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English

1. ACIN connector.

2.
3.
4.
5.
6.

Enable/disable auto-off switch.

Power button and Spotify Tap.

Bluetooth pairing button.

Volume control and LED status light.

Battery compartment lid (battery sold separately).

7. AUDIO IN connector.

Getting started:
1. Connect mains cord into AC IN (1) connector.

2.

w

Long press on the ON/OFF button (3) to turn the
speaker ON. VAPPEBY 20 starts to search for paired
devices. If a paired device is found, the LED will
change from blinking to a steady light and the
speaker is ready to use.

. If no device is found, the LED continues to blink

and enters pairing mode automatically. Go to

the Bluetooth settings of your mobile device and
connect to VAPPEBY 20 gen3. The LED should now
stop blinking and your speaker is ready to use.
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LED status (5)
Flashing white: Bluetooth is pairing.
Steady white: Paired to a device.
Flashing red: Low battery.
Steady red: Charging (when speaker is off).

Adjusting the volume
Turn the knob (5) left to decrease or turn it right to
increase volume level.



Using Spotify Tap™

Spotify Tap™ allows you resume and change music
directly from your Bluetooth speaker with the press of
a button.

If you have an iOS device:

Go to the App Store and download the Spotify app. You
will be able to create an account or log in if you already
have one.

If you have an Android device:

Go to the Google Play Store and download the Spotify
app. You will be able to create an account or log in if
you already have one.

First use

1. Make sure your device is paired via Bluetooth to your
VAPPEBY speakers.

2. Make sure the Spotify mobile app is open. This will
only be needed upon the first use.

3. Press the Power button (3) to start music. The LED
indicator should blink twice.

From now on, whenever you quickly press the Power
button (3), the music resumes anytime your device is
paired and in range.

Changing music
Press the Power button (3) again to change what's
playing to a recommended track.

Play music from external source:

Connect a portable audio device to the AUDIO IN (7)
jack on the rear panel. The speaker automatically
detects the external input and disables Bluetooth
functionality. Use a 3.5mm 3-pole audio cable for this
feature.

Use speaker throughout the home:
VAPPEBY 20 has the possibility to be portable. ENEBY
battery pack is sold separately.

+ To insert the battery, open the compartment lid (6)
and insert the battery in the correct position.

* The battery charges in the product when a mains
cord is connected and the speaker is turned on.

* When the battery is low, a red LED in the knob (5) will
flash. During charging, the red LED stays on without
flashing.

CAUTION:
Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect

type.
Replace only with the same or equivalent type.

Other settings:

Unpair Bluetooth devices

Press and hold the Bluetooth pairing button (4) for >1.5 s. The speaker will
release the Bluetooth connection to the phone and start searching for another
device to pair with. The LED will change from steady light to flashing.

Set up a stereo pair

You can pair two identical VAPPEBY 20 gen3 speakers to create a stereo
experience. In this configuration, one speaker serves as the left channel and the
other serves as the right channel.

1. Factory reset both speakers

2. Both speakers automatically enter Bluetooth pairing mode (LED quick flash).

3. Press twice on the Bluetooth button (4) on one of the speakers (master) to
initiate stereo pairing (LED slow flash).

4. Successful pairing is confirmed by a system sound.

5. Pair the master speaker to your source device.

To disconnect a stereo pair, factory reset both speakers.

Enable/Disable the auto-
off function

Move the switch (2) to position “20” to enable auto-off. The speaker will turn
off automatically after 20 minutes if no music is played. Move the switch (2) to
position “«" to disable the auto-off function.

Factory reset
played.

Press and hold the volume knob (5) for 5 seconds. A confirmation sound will be
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Safety and important notice

WARNING:

Risk of overheating! Never install the product in

a confined space. Always leave a space of at least
5 mm around the product for ventilation. Ensure
curtains or other objects never cover the ventilation
slots on the product.

Never place the product or batteries near open
flames or other heat sources, including direct
sunlight.

Only use this product indoors. The apparatus shall
not be exposed to dripping or splashing, and no
objects filled with liquids, such as vases, shall be
placed on the apparatus.

Never place this product on other electrical
equipment.

as a disconnect device, the disconnect device shall
remain readily operable.

If the supply cord is damaged, replace it with a new
cord set which is type-approved for your country.

placed on the apparatus.

Batteries (battery pack or batteries installed) shall
not be exposed to excessive heat such as sunshine,
fire or similar.

Troubleshooting

The mains plug or an appliance coupler is to be used

No open flame sources, such as lit candles should be

IMPORTANT!

temperatures ranging from 0 °C to 40 °C.

Do not leave the speaker in direct sunlight or near
any heat source, as it may overheat.

Do not subject the speaker to wet, moist or
excessively dusty environments, as this may cause
damage.

The range between the speaker and the receiver is
measured in open air.

Different building materials and placement of the
units can affect the wireless connectivity range.
Too high volume can damage your hearing.

Do not touch the acoustic components.

Do not use the product as a shelf or stand.

Care instructions
To clean the speaker, wipe with a moist cloth. Never
submerge the speaker in water.

Note!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as
this can damage the product.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage points or other risks.

Save these instructions for future use.

Problem Tip

Cannot use Bluetooth:
panel.

Make sure 3.5 mm connector is not plugged into AUDIO IN jack on rear

Make sure your phone, tablet or other media device supports Bluetooth.

Make sure to connect to the IKEA device called VAPPEBY 20 gen3.

Make sure your phone, tablet or other media device is paired and that its
Bluetooth is turned on.

Make sure no other Bluetooth devices in the room are paired. If so, turn
off the Bluetooth function of the device(s).

Poor sound quality when playing
via Bluetooth:

If Bluetooth reception is poor, move the device closer to the speaker or
remove any obstacles between the device and the speaker.
Note: Bluetooth reception will normally operate at a distance of up to

The speaker is for indoor use only and can be used in

6-8 m in conditions with an unobstructed path. When objects, furniture
or walls are in between, Bluetooth reception will be reduced. When the
device is placed in pockets of clothes or in a bag, Bluetooth reception
can be reduced.

Poor sound quality when playing
via AUDIO IN input:

Make sure your phone, tablet or other media device is not at maximum
volume, if so, turn down the volume.
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Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

) Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by IKEA is under license. Other
trademarks and trade names are those of their
respective owners.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ is a trademark owned by Spotify and any
use of such marks by IKEA is under license. All other

Spotify trademarks, service marks, trade names, logos,

domain names, and any other features of the Spotify
brand are the sole property of Spotify or its licensors.

Technical data

q

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the
item should be disposed of separately from household
waste. The item should be handed in for recycling in
accordance with local environmental regulations for
waste disposal. By separating a marked item from
household waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the
environment. For more information, please contact
your IKEA store.

Model Name: VAPPEBY 20 gen3
Type number: E2036

Input: 100-240VAC 50/60Hz
Standby Power Consumption: <0.2W

Rated Power Consumption: 36.0W
Operating temperatures: 0°Cto 40 °C

Operating humidity:

0 to 95% RH

Dimensions (mm):

199x199x80 (without handle)

Weight:

1.5kg (without battery)

Battery playtime at 50% volume:

Approximately 25 h
(depends on content)

Auto-off:

20 min

Bluetooth Version:

V5.0

Wireless range (unobstructed):

Approximately 10 m

Operating frequency:

2400 - 2483.5 MHz

Radio output power:

8 dBm
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How to use ENEBY battery pack
(battery sold separately):

GOOD TO KNOW

It is normal for the battery to become hot during
charging and it will gradually cool down after
charging.

Charging time may vary depending on remaining
charge, battery age and ambient temperature.
Battery storage temperature: -20°C to 25°C.
Charger operation temperature: 0°C to 45°C.
Disconnect the battery from the power outlet before
cleaning or when it is not used.

Battery should not be left discharged for a longer
period.

Battery should not be charged while in contact with
flammable material like textiles.

+ This battery can only be used with IKEA products.

CAUTION

Do not modify, disassemble, open, drop, crush,
puncture, or shred battery.

Do not expose the battery to rain or water.

Risk of fires and burns. Do not open, crush, heat
above 140°F (60°C), or incinerate.

Keep battery away from open flame or sunlight to
prevent heat build-up.

Keep battery away from high voltage devices.
This product is not a toy, keep away from children.
Ensure that all persons who use this product read
and follow these warnings and instructions.

Do not short-circuit the battery or its cells.

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid
to come in contact with the skin or eyes.

CARE INSTRUCTION

To clean the unit, wipe with a soft cloth moistened with

a little mild detergent. Use another soft dry cloth to
wipe dry.

NOTE!

Never use abrasive cleaners or chemical solvents since

this can damage the product.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage points or other risks.

TECHNICAL DATA

Type: ICBL14.4-36-A1
Capacity: 2600mAh/37.4Wh
Input: DC 16.8V, 2.0A
Output: DC 14.4V, 3.1A

For indoor use only
Rechargeable Li-lon battery cell inside.

This device conforms to UL STD. 2054
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Deutsch

1. AC IN-Anschluss

2. Automatischen Ausschaltschalter aktivieren/
deaktivieren

3. Einschalttaste und Spotify Tap

4. Bluetooth-Kopplungstaste

5. Lautstdrkeregler und LED-Statusanzeige

6. Abdeckung des Batteriefachs (Batterie/Akku separat
erhaltlich)

7. AUDIO IN-Anschluss

Erste Schritte:

1. Das Netzkabel an den AC IN-Anschluss (1)
anschlieBen.

2. Lange auf die Ein-/Aus-Taste (ON/OFF) driicken, um
den Lautsprecher auf EIN (ON) zu stellen. VAPPEBY
20 beginnt, nach gekoppelten Geraten zu suchen.
Wenn ein gekoppeltes Gerat gefunden wird,
wechselt das LED-Signal von einem Blinken auf ein
stetiges Licht und der Lautsprecher ist einsatzbereit.

O O

i

O O

LED-Statusanzeige (5)
WeiRes Blinksignal: Wird mit Bluetooth verbunden.
WeiBes Signal: Mit einem Geréat verbunden.
Rotes Blinksignal: Niedriger Batteriestand.
Rotes Signal: Ladt (wenn der Lautsprecher
ausgeschaltet ist).

3. Wird kein Gerat gefunden, blinkt das LED-Signal
weiterhin und wechselt automatisch in den
Kopplungsmodus. VAPPEBY 20 gen3 Uber die
Bluetooth-Einstellungen am Mobilgerat anschlie3en.
Jetzt sollte das LED-Signal aufhdren zu blinken und
der Lautsprecher einsatzbereit sein.

Die Lautstarke anpassen

Einstellknopf (5) zum Reduzieren der Lautstarke nach
links und zum Erhéhen nach rechts drehen.

15



Spotify Tap nutzen

Mit Spotify Tap lasst sich durch Driicken einer Taste
Musik direkt Uber den Bluetooth-Lautsprecher
abspielen und andern.

Fiir 10S-Gerate:

Die Spotify App aus dem AppStore herunterladen.
Es ist mdglich, ein Konto anzulegen oder sich darin
anzumelden, falls bereits ein Konto besteht.

Fiir Android-Gerate:

Die Spotify App aus dem Google Play Store
herunterladen. Es ist moglich, ein Konto anzulegen
oder sich darin anzumelden, falls bereits ein Konto
besteht.

Erster Gebrauch

1. Sicherstellen, dass das Gerat Uiber Bluetooth mit den
VAPPEBY Lautsprechern verbunden ist.

2. Dafuir sorgen, dass die mobile Spotify App gedffnet
ist. Dies ist nur beim ersten Gebrauch notwendig.

3. Die Einschalttaste (3) driicken, um die Musik zu
starten. Das LED-Signal sollte zweimal blinken.

Ab jetzt setzt die Musik ein, wenn du schnell auf die
Einschalttaste (3) driickst und das Gerat gekoppelt ist
und sich in Reichweite der Lautsprecher befindet.

Musik andern
Die Einschalttaste (3) erneut dricken, um zu dndern,
was gerade gespielt wird.

Musik aus Fremdquellen abspielen:

Ein tragbares Audiogerat an den AUDIO IN-Anschluss
(7) auf der Rickseite des Lautsprechers anschlieRBen.
Der Lautsprecher erkennt den externen Eingang
automatisch und deaktiviert die Bluetooth-Funktion.
Bei diesem Vorgang ein dreipoliges 3,5-mm-
Audiokabel benutzen.

Nutzung im gesamten Zuhause:
VAPPEBY 20 kann auch portabel genutzt werden.
ENEBY Akkusatz ist separat erhaltlich.

Zum Einsetzen des Akkus den Deckel des
Batteriefachs (6) 6ffnen und den Akku korrekt
einsetzen.

Der Akku im Produkt wird geladen, wenn der
Lautsprecher eingeschaltet und das Anschlusskabel
eingesteckt ist.

Wenn der Akku gewechselt werden muss, beginnt
ein rotes LED-Signal in der Taste (5) zu blinken.
Wahrend des Aufladens leuchtet das rote LED-Signal
dauerhaft.

Ubrige Einstellungen:

Deaktivieren von
Bluetooth-Verbindungen

Die Bluetooth-Kopplungstaste (4) fir > 1,5 Sekunden gedruckt halten. Der
Lautsprecher wird die Bluetooth-Verbindung zum Telefon unterbrechen und
ein anderes Gerat suchen, mit dem eine Verbindung mdglich ist. Die LED-
Statusanzeige wird anfangen zu blinken.

Eine Stereo-Verbindung
einrichten

Zwei identische VAPPEBY 20 gen3 Lautsprecher kénnen fiir ein Stereo-Hérerlebnis
miteinander gekoppelt werden. Bei dieser Anordnung dient ein Lautsprecher als
linker Kanal und der andere als rechter Kanal.

1. Beide Lautsprecher auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

2. Beide Lautsprecher schalten automatisch in den Bluetooth-Verbindungsmodus
(LED-Signal blinkt schnell auf).

3. Die Bluetooth-Kopplungstaste (4) an einem der Lautsprecher (Master) zweimal
driicken, um die Stereo-Verbindung einzuleiten (LED-Signal blinkt langsam auf).
4. Eine erfolgreiche Verbindung wird durch einen Ton bestétigt.

5. Den Master-Lautsprecher mit dem Quellgerat koppeln.

Um die Stereo-Verbindung zu deaktivieren, beide Lautsprecher auf
Werkseinstellungen zurlicksetzen.

Automa.
Ausschaltfunktion
aktivieren/deaktivieren

Den Schalter (2) auf Position ,,20" verschieben, um das automatische Ausschalten
zu aktivieren. Der Lautsprecher schaltet sich automatisch nach 20 Minuten aus,
wenn keine Musik abgespielt wird. Den Schalter (2) auf Position ,«" verschieben,
um das automatische Ausschalten zu deaktivieren.

Auf Werkseinstellung

zuriicksetzen Einstellung zu bestatigen.

Den Lautstarkeregler (5) fur 5 Sekunden gedriickt halten. Ein Ton erklingt, um die

16




VORSICHT:

Bei Verwendung falscher Akkus besteht
Explosionsgefahr.

Nur mit dem gleichen oder einem gleichwertigen Typ
ersetzen.

Sicherheit und wichtige Informationen

WARNHINWEIS:

Uberhitzungsgefahr! Das Produkt nicht auf zu engem
Raum installieren. Fur ausreichende Bellftung muss
mindestens 5 mm Freiraum rund um das Produkt
bleiben. Sicherstellen, dass Gardinen oder andere
Gegenstande die Bellftungsoffnungen des Produkts
zu keinem Zeitpunkt bedecken.

Das Produkt oder die Akkus nie offenen Flammen
oder anderen Hitzequellen aussetzen; das gilt auch
flr direktes Sonnenlicht.

Dieses Produkt nur in Innenrdumen verwenden. Das
Gerét keiner Tropf- oder Spritzgefahr aussetzen und
keine Gegenstande, die Flissigkeiten enthalten, wie
Vasen, auf das Gehdause stellen.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, kann es mit
einem neuen Stromkabel versehen werden, das im
jeweiligen Land typgeprift ist.

+ Keine Gegenstande mit offener Flamme wie
brennende Kerzen auf dem Gehduse abstellen.

+ Akkus (Akkupack oder fest installierte Akkus)
keinesfalls starker Hitze wie Sonnenbestrahlung,
offenem Feuer oder anderen Hitzequellen aussetzen.

WICHTIG!

Der Lautsprecher darf nur im Innenbereich und bei
Temperaturen von +0 bis +40°C verwendet werden.
Das Produkt keiner direkten Sonnenbestrahlung
oder anderen Warmequellen aussetzen; dies kann zu
Uberhitzung fuhren.

Feuchte, nasse und sehr staubige Raume meiden,
damit das Produkt nicht beschadigt wird.

Die Distanz zwischen Lautsprecher und Empfanger
wird in Freifeldmessung ermittelt.

Unterschiedliche Gebaudematerialien und die
Positionierung der Geréte kdnnen Auswirkungen auf
die Qualitat der Funkreichweite haben.

Dieses Produkt nicht auf eine andere elektrische
Ausristung platzieren.

Den Netzstecker oder einen Adapter als
Unterbrechungsvorrichtung nutzen; diese sollte
leicht zu verwenden sein.

Uberhéhte Lautstarke kann das Gehér schadigen.
Die Akustikbauteile nicht berhren.

Das Produkt nicht als Regal oder Halterung
benutzen.

Problembehandlung

Problem

Tipp

Sicherstellen, dass der 3,5 mm grof3e Anschluss nicht in die AUDIO IN-
Buchse auf der Rlckseite gesteckt ist.

Bluetooth lasst sich nicht nutzen

Dafiir sorgen, dass Mobiltelefon, Tablet oder ein anderes
Multimediagerat Bluetooth unterstitzen.

Sicherstellen, dass das IKEA Gerat namens VAPPEBY 20 gen3 verbunden
ist.

Daflir sorgen, dass Mobiltelefon, Tablet oder ein anderes
Multimediagerat gekoppelt und dass Bluetooth eingeschaltet ist.

Sicherstellen, dass keine anderen Bluetooth-Gerate im Raum damit
gekoppelt sind. Ist dies der Fall, die Bluetooth-Funktion dieses Gerats/
dieser Gerate ausschalten.

Schlechte Klangqualitat beim
Abspielen liber Bluetooth:

Wenn der Bluetooth-Empfang schlecht ist, das Gerat ndher an den
Lautsprecher stellen oder irgendwelche Hindernisse zwischen Gerat und
Lautsprecher entfernen.

Bitte beachten: Der Bluetooth-Empfang funktioniert normalerweise

in einem Abstand von bis zu 6-8 m, wenn keine Hindernisse im Weg
sind. Befinden sich Gegenstande, Mdbel oder Wande dazwischen, ist
der Bluetooth-Empfang eingeschrankt. Befindet sich das Geréat in einer
Tasche (auch von Kleidungsstiicken), kann der Bluetooth-Empfang
eingeschrankt sein.

Sicherstellen, dass das Mobiltelefon, Tablet oder ein anderes
Multimediagerat nicht auf hochste Lautstérke eingestellt ist; sollte dies
der Fall sein, die Lautstarke reduzieren.

Schlechte Klangqualitat beim
Abspielen iiber den AUDIO IN-
Eingang:

17



Pflegeanleitung
Zum Reinigen mit einem leicht feuchten Tuch
abwischen. Das Gerat niemals ins Wasser tauchen.

Wichtig!

Keine Reinigungsmittel mit Schleifwirkung oder
chemische Losungsmittel benutzen; diese kdnnen das
Produkt beschadigen.

Produktinstandhaltung

Deutsch

Auf keinen Fall versuchen, das Produkt selbst zu
reparieren, da beim Offnen oder Entfernen von
Abdeckungen die Gefahr besteht, sich gefahrlichen
Spannungen oder anderen Risiken auszusetzen.

Diese Anleitung fiir zuklnftigen Gebrauch
aufbewahren.

Hersteller: IKEA of Sweden

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult/Schweden

) Bluetooth

Die Bluetooth®-Wortmarke und die Bluetooth®-
Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG
Inc. Die Nutzung dieser Marken durch IKEA erfolgt
unter Lizenz. Weitere Marken und Markennamen sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Technische Daten

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ ist ein eingetragenes Warenzeichen von
Spotify. Jede Verwendung solcher Warenzeichen durch
IKEA erfolgt unter Lizenz. Alle anderen Spotify-Marken,
Dienstleistungsmarken,

Handelsnamen, Logos, Domainnamen und alle
anderen Funktionen der Marke Spotify sind das
alleinige Eigentum von Spotify oder von seinen
Lizenzgebern.

)54

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der ortlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefihrt werden. Durch separate
Entsorgung des Produkts tragst du zur Minderung des
Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen im
IKEA Einrichtungshaus.

Modellbezeichnung:

VAPPEBY 20 gen3

Typnummer: E2036
Eingang: 100-240 V AC, 50/60 Hz
Stromverbrauch im Ruhemodus: <0,2W
Stromverbrauch: 36,0 W
Betriebstemperatur: 0° C bis 40° C.
Betriebsluftfeuchtigkeit: 0 bis 95 % RH
MaBe (mm): 199x199x80 (ohne Griff)
Gewicht: 1,5 kg (ohne Akku)
Akkulaufzeit bei 50 % Lautstarke: ca. 25 Std.
(hangt vom Inhalt ab)
Automatisches Abschalten: nach 20 Min.
Bluetooth-Version: V5.0
Kabellose Reichweite (ungehindert): ca.10m
Frequenzbereich: 2400-2483,5 MHz
Audio-Ausgangsleistung: 8 dBm
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So wird der ENEBY Akkusatz verwendet
(Akku separat erhaltlich):

WISSENSWERTES

Wahrend des Ladevorgangs erwarmen sich die
Akkus, kiihlen jedoch danach langsam ab.

Die erforderliche Ladezeit kann je nach Restenergie,
Alter des Akkus oder Umgebungstemperatur
unterschiedlich sein.

Aufbewahrungstemperatur fur Akkus:

-20°C bis +25°C.

Temperatur fir Einsatz des Ladegerats:

0°C bis +45°C.

Zum Reinigen des Ladegerats oder bei
Nichtbenutzung den Netzstecker herausziehen.

Der Akku sollte nicht fur 1angere Zeit entladen
bleiben.

Der Akku darf nicht geladen werden, wenn er in
Kontakt ist mit brennbarem Material, z. B. Textilien.
Der Akku darf nur in Verbindung mit IKEA Produkten
eingesetzt werden.

ACHTUNG!

Der Akku darf nicht verdndert, zerlegt, gedffnet oder
Schldgen und StéBen ausgesetzt werden.

Den Akku weder Regen noch Feuchtigkeit aussetzen.
Risiko von Brand oder Brandschaden/-verletzungen.
Der Akku darf nicht gedffnet, weder Schldagen noch
StéRen ausgesetzt, nicht Gber 60°C (140°F) erhitzt
und nicht verbrannt werden.

Den Akku von offenem Feuer und direkter
Sonnenbestrahlung fernhalten, um Uberhitzung zu
vermeiden.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss

auBer Reichweite von Kindern gehalten werden.
Sicherstellen, dass alle, die dieses Produkt benutzen,
diese Warnhinweise/Anleitung lesen und befolgen.
Den Akku und dessen Zellen nicht kurzschlieRen.

Das Produkt von Hochspannungsgeraten fernhalten.

* Falls eine Zelle undicht sein sollte, darauf achten,
dass die Flussigkeit nicht mit der Haut oder den
Augen in Kontakt kommt.

PFLEGEHINWEIS

Zum Reinigen das Produkt mit einem weichen,
feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel
abwischen. Mit einem anderen weichen Tuch trocken
nachwischen.

BITTE BEACHTEN!
Keine Scheuermittel oder chemischen Praparate
verwenden. Sie kénnten dem Produkt schaden.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren.
Durch das Offnen oder Entfernen der Abdeckung kann
man sich geféhrlichen stromfiihrenden Punkten oder
anderen Risiken aussetzen.

TECHNISCHE DATEN

Typ: ICBL14.4-36-A1
Kapazitat: 2600 mAh/37.4 Wh
Eingang: DC16.8V, 2.0 A
Ausgang: DC14.4V,3.1A

Nur fir den Gebrauch in Innenrdaumen geeignet.
Mit aufladbarem Lithium-lonen-Akku.

Dieses Produkt entspricht der UL-Norm 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Francais

1. Prise ACIN

2. Activer/désactiver I'arrét automatique

3. Bouton de marche et bouton Spotify (Spotify Tap).

4. Bouton d'appairage bluetooth.

5. Contréle du volume et indicateur LED lumineux.

6. Couvercle du compartiment de la batterie (vendue
séparément)

7. Prise AUDIO IN.

Installation:

1. Raccordez le cordon d'alimentation au port AC IN (1).

2. Appuyez longuement sur le bouton ON/OFF (3)
pour allumer I'enceinte. VAPPEBY 20 commence
a rechercher les appareils jumelés. Si un appareil
jumelé est détecté, l'indicateur LED s'arréte de
clignoter et reste allumé. L'enceinte est préte a étre
utilisée.
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Indicateur LED lumineux

Blanc clignotant: appairage bluetooth en cours.
Blanc fixe: appairage bluetooth réussi

Rouge clignotant: batterie faible

Rouge fixe: en cours de chargement (lorsque
I'enceinte est éteinte).

3. Si aucun appareil n'est détecté, I'indicateur LED
de I'enceinte continue de clignoter et se met
automatiquement en mode jumelage. Utiliser la
fonction réglages Bluetooth de votre appareil mobile
et connectez-le a VAPPEBY 20 gen3. Le voyant LED
s'arréte de clignoter et I'enceinte est préte pour
l'utilisation.

Régler le volume
Tournez le bouton (5) vers la gauche pour baisser le
volume et vers la droite pour 'augmenter.



Utilisation de Spotify Tap™

Spotify Tap™ permet de reprendre la lecture d'une
musique ou de passer a une autre en appuyant
directement sur un bouton de I'enceinte Bluetooth.

Si votre appareil fonctionne sous iOS :

rendez-vous sur I'App Store et téléchargez I'application
Spotify. Vous pourrez créer un compte ou vous
connecter a votre compte si vous en avez déja un.

Si votre appareil fonctionne sous Android :
rendez-vous sur le Google Play Store et téléchargez
I'application Spotify. Vous pourrez créer un compte ou

vous connecter a votre compte si vous en avez déja un.

Premiére utilisation
1. Assurez-vous que votre appareil est appairé via
Bluetooth a I'enceinte VAPPEBY.

2. Assurez-vous que l'application Spotify est ouverte
sur votre appareil. Cela n'est valable que pour la
premiére utilisation.

3. Appuyez sur le bouton de marche (3) pour lancer la
musique. L'indicateur LED doit clignoter deux fois.

Par la suite, a chaque que vous appuierez rapidement
sur le bouton de marche (3), la musique jouera tant

que votre appareil est appairé et a portée de I'enceinte.

Changer de musique
Appuyez de nouveau sur le bouton (3) pour changer de
musique et jouer une musique recommandée.

Lecture a partir d'un périphérique :

Connectez un appareil mobile audio par la prise jack
AUDIO IN (7) située a l'arriére de I'enceinte. Lenceinte
détecte automatiquement le périphérique et désactive
la fonction Bluetooth. Utilisez pour cela un cable audio
3,5 mm 3 points.

Utiliser I'enceinte dans toute la maison :
VAPPEBY 20 peut étre transportée. La batterie ENEBY
est vendue séparément.

Pour insérer la batterie, soulevez le couvercle du
compartiment (6) et placez la batterie dans le bon
sens.

La batterie est rechargée dans le produit lorsqu'un
cable d'alimentation est branché et que I'enceinte est
allumée.

Quand le niveau de chargement de la batterie est
faible, un voyant LED rouge sur le bouton (2) clignote.
Le voyant LED rouge reste allumé, sans clignoter,
pendant le chargement.

Autres paramétres:

Arréter I'appairage d'un appareil
Bluetooth

Maintenez enfoncé le bouton d'appairage Bluetooth (4) pendant
>1,5 sec. L'enceinte arréte l'appairage Bluetooth avec I'appareil
et commence a chercher un nouvel appareil auquel se jumeler.
L'indicateur LED passe du fixe au clignotant.

Appairer deux enceintes en mode
stéréo

Il est possible d'appairer deux enceintes VAPPEBY 20 gen3 identiques
pour créer un son stéréo. Dans cette configuration, I'une des
enceintes sert de canal droit et |'autre de canal gauche.

1. Rétablir les paramétres d'usine de l'enceinte

2. Les deux enceintes passent automatiquement en mode appairage
Bluetooth (voyant LED clignotant rapidement).

3. Appuyez deux fois sur le bouton Bluetooth (4) sur l'une des
enceintes (principale) pour commencer I'appairage stéréo (voyant
LED clignotant lentement).

4. Un son est émis pour confirmer I'appairage réussi.

5. Appairez l'enceinte principale a votre appareil.

Pour arréter l'appairage en stéréo des deux enceintes, rétablissez les
parameétres d'usine.

Activer/désactiver l'arrét
automatique

Déplacez le bouton (2) sur la position "20" pour activer l'arrét
automatique. Lenceinte s'éteindra automatiquement au bout de 20
minutes si aucune musique n'est en train d'étre diffusée. Déplacez le
bouton (2) sur la position "«" pour désactiver l'arrét automatique.

Réinitialisation paramétres d'usine

Maintenez enfoncé le bouton de contréle du volume (5) pendant
5 secondes. Un son de confirmation est émis.
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ATTENTION:

Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un
modele inadapté.

Remplacer uniquement par une batterie du méme
type ou équivalente.

Sécurité et informations importantes

AVERTISSEMENT :

Risque de surchauffe ! Ne jamais placer ce produit
dans un espace confiné. Toujours laisser un espace
de 5 mm minimum autour du produit pour assurer
une bonne ventilation. Veiller a ce que des rideaux
ou tout autre objet ne recouvrent pas les fentes
d'aération du produit.

Veiller a ce que ni le produit ni la batterie ne se
trouvent a proximité d'une flamme ou de toute autre
source de chaleur, y compris la lumiére directe du
soleil.

Utiliser ce produit a l'intérieur uniquement. Veiller
a ce que l'appareil ne recoive pas de gouttes ni de
projections d'aucune sorte. Ne jamais poser sur
I'appareil un récipient contenant un liquide, comme
un vase par exemple.

Ne jamais placer ce produit sur un autre appareil
électrique.

La prise électrique ou un coupleur est a utiliser
comme dispositif de découplage, et ce dernier doit
rester facilement accessible.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, le
remplacer par un nouveau cordon homologué pour
votre pays.

Aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie
allumée, ne doit étre posée sur l'appareil.

Ne pas exposer les produits contenant des piles ou
des batteries a une chaleur excessive (lumiéere du
soleil, feu ou source assimilée).

Résolution des problémes

IMPORTANT

Cette enceinte est exclusivement destinée a une
utilisation intérieure et peut étre utilisée a des
températures comprises entre 0° C et 40° C.
Maintenir cette enceinte a l'abri des rayons du soleil
et de toute source de chaleur pour éviter le risque de
surchauffe.

Ne pas placer I'enceinte dans un endroit humide ou
trés poussiéreux au risque de 'endommager.

La portée entre I'enceinte et le récepteur a été
mesurée en plein air.

La portée de connexion varie en fonction des
matériaux du batiment et de 'emplacement du
dispositif a l'intérieur du batiment.

Une écoute prolongée a pleine puissance peut
endommager l'audition de ['utilisateur.

Ne pas toucher les composants acoustiques.

Ne pas poser d'objets sur ce produit et ne pas s'en
servir comme support.

Instructions d'entretien
Pour nettoyer I'enceinte, essuyez-la avec un chiffon
humide. Ne jamais plonger l'enceinte dans l'eau.

NB!
N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs ou de solvants
chimiques au risque d'abimer le produit.

Réparation du produit

Ne pas essayer de réparer ce produit vous-méme.
Ouvrir ou retirer les couvercles risque de provoquer
des chocs électriques ou autres dommages.

Conservez ces instructions pour pouvoir vous y
reporter ultérieurement.

Bluetooth.

Probléme Solution

Impossible Vérifiez que le connecteur de 3,5 mm n'est pas branché sur la prise jack AUDIO IN située
d‘utiliser le a l'arriere de I'enceinte.

Bluetooth:

Vérifiez que votre téléphone, tablette ou autre appareil mobile prend en charge le

Vérifiez que vous vous connectez bien a l'appareil IKEA nommé VAPPEBY 20 gen3.

Vérifiez que votre téléphone, tablette ou autre appareil mobile est bien jumelé et que la
fonction Bluetooth est activée.

Vérifiez qu'aucun autre appareil Bluetooth jumelé ne se trouve dans la piéce. Si c'est le
cas, désactivez la fonction Bluetooth sur cet appareil.

Mauvaise qualité
du son diffusé via
Bluetooth:

Si la réception Bluetooth est mauvaise, rapprochez l'appareil de l'enceinte ou retirez tout
obstacle se trouvant entre l'appareil et I'enceinte.

NB: la transmission par Bluetooth fonctionne normalement sur une distance allant
jusqu'a 6-8 m si aucun obstacle ne vient géner la diffusion. Lorsque des objets, des
meubles ou des murs se trouvent entre l'appareil et I'enceinte, cela peut amoindrir

la réception Bluetooth. Le fait de placer I'appareil dans une poche de vétement ou a
I'intérieur d'un sac peut également nuire a la réception Bluetooth.

Mauvaise qualité
du son diffusé via

I'entrée AUDIO IN:

Vérifiez que votre téléphone, tablette ou autre appareil mobile n'est pas a plein volume.
Si c'est le cas, baissez le volume.
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Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que

le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé

9 Bluetootlf’ conformément a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant les produits

Les logos et la marque Bluetooth® sont des marques portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire

déposées de Bluetooth SIG, Inc. ; toutes les utilisations ~ le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a

de ces marques par IKEA sont régies par des accords diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et

de licence. Toutes les autres marques commerciales ou  I'environnement. Pour plus d'information, merci de

noms commerciaux sont la propriété de leurs titulaires ~ contacter votre magasin IKEA.

respectifs.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ est une marque commerciale
appartenant a Spotify et toute utilisation de ces
marques par IKEA doit s'effectuer sous licence. Toutes
les autres marques commerciales, marques de service,
noms commerciaux, logos, noms de domaine et autres
fonctionnalités de la marque Spotify sont la propriété
exclusive de Spotify ou de ses concédants de licence.

Caractéristiques techniques

Nom du modéle: VAPPEBY 20 gen3

Type: E2036
Alimentation: 100-240VAC 50-60Hz
Consommation électrique en mode veille: <0,2W
Consommation électrique en mode veille: 36.0W
Température de fonctionnement: 0°C a 40°C.
Humidité de fonctionnement: 0a95%RH

Dimensions (en mm):

199x199%80 (sans poignée)

Poids:

1,5 kg (sans batterie)

Durée de la batterie avec volume a 50 %:

environ 25 heures
(varie en fonction du contenu)

Arrét automatique:

20 min

Version Bluetooth:

V5,0

Portée sans fil (en champ libre):

environ 10 m

Fréquence de fonctionnement:

2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie radio:

8 dBm
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Comment utiliser la batterie ENEBY
(vendue séparément) :

BON A SAVOIR

Il est normal que le chargeur chauffe lors de la
charge. Il refroidit lorsque celle-ci est terminée.

Le temps de charge varie en fonction de l'autonomie
restante, de I'dge de la batterie et de la température
ambiante.

Ne pas exposer le chargeur a une température
inférieure a -20°C et supérieure a 25°C.

Ne pas faire fonctionner le chargeur sila
température ambiante est inférieure a

0°C et supérieure a 45°C.

Déconnecter l'alimentation du chargeur si celui-ci
n'‘est pas utilisé ou pour le nettoyer.

Ne pas laisser la batterie déchargée pendant une
longue période.

Ne pas charger la batterie si elle est en contact avec
un matériau inflammable (textiles...).

Cette batterie ne peut étre utilisée qu'avec des
produits IKEA.

MISE EN GARDE

+ Ne pas ouvrir, démonter ou endommager le
chargeur.

* Ne pas exposer le chargeur a l'eau ou a la pluie.

* Risque d'incendie et de brdlures. Ne pas ouvrir,
endommager, exposer a une chaleur supérieure a
60°C ou mettre au feu.

+ Tenir a I'écart des flammes et des rayons du soleil
pour éviter toute surchauffe.

« Tenir a I'écart d'appareils a haute tension.

+ Ce produit n'est pas un jouet. Tenir a I'écart des
enfants. S'assurer que les avertissements et
instructions de sécurité ont été lues par tous les
utilisateurs.

* Ne pas court-circuiter le chargeur ou ses
composants.

* En cas de fuite de 'un des composants, éviter le
contact du liquide avec la peau ou les yeux.

ENTRETIEN

Pour nettoyer I'unité, utilisez un chiffon doux imprégné
d'un détergent léger. Essuyez a l'aide d'un autre chiffon
sec.

NB:
N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs ou de solvants
chimiques qui pourraient abimer ces produits.

Réparation du produit

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce produit ;
soulever ou retirer le couvercle du boftier risque
notamment de provoquer des chocs électriques.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Type: ICBL14.4-36-A1

Capacité: 2600mAh/37.4Wh

Entrée: 16.8VDC, 2.0A

Sortie: 14.4VDC, 3.1A

Utilisation en intérieur uniquement.
Batterie rechargeable Li-ion incluse.

Ce produit est conforme a la norme UL STD. 2054.
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Nederlands

1. AC In-connector.

2. Automatische uit-schakelaar inschakelen/
uitschakelen.

3. Aan/uit-knop en Spotify-toets.

4. Knop voor Bluetooth-koppeling.

5. Volumeregelaar en LED-statuslampje.

6. Batterijenvak (batterijen apart verkocht).

7. AUDIO IN-aansluiting.

Aan de slag:

1. Sluit het netsnoer aan op de AC In-connector (1).

2. Houd de aan/uit-knop (3) lang ingedrukt om de
speaker in te schakelen. De VAPPEBY 20 begint
met zoeken naar gekoppelde apparaten. Als er een
gekoppeld apparaat wordt gevonden, brandt het
led-lampje zonder te knipperen en is je speaker klaar
voor gebruik.

3. Als er geen apparaat wordt gevonden, blijft het
led-lampje knipperen en gaat dit automatisch in de
koppelingsmodus.

O

i

O O

O

LED-statusindicator.

Wit knipperend: Bluetooth wordt gekoppeld.

Wit lampje brandt: Gekoppeld met een apparaat.
Rood knipperend: Batterij bijna leeg

Rood lampje brandt: Bezig met opladen
(wanneer speaker is uitgeschakeld).

Ga naar de Bluetooth-instellingen op je mobiele
apparaat en maak verbinding met VAPPEBY 20 gen3.
Het led-lampje moet nu stoppen met knipperen en
je speaker is klaar voor gebruik.

Het volume wijzigen

Draai de knop (5) naar links om het geluid zachter te
zetten. Draai de knop naar rechts om het geluid harder
te zetten.
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Spotify Tap™ gebruiken
Met Spotify Tap™ kan je direct op je Bluetooth-speaker
met één druk op de knop de muziek hervatten of

wijzigen.

Als je een iOS-apparaat hebt:
Ga naar de App Store en download de Spotify-app. Je
kan een account aanmaken of inloggen als je al een

account hebt.

De muziek wijzigen
Druk nogmaals op de aan/uit-knop (3) om een ander
nummer te kiezen.

Muziek afspelen van een externe bron:

Sluit een draagbare audiospeler aan op de AUDIO
IN-uitgang (7) op het achterpaneel. De speaker
detecteert automatisch de externe invoer en schakelt
de Bluetooth-functie uit. Gebruik een 3,5 mm 3-polige
audiokabel voor deze functie.

Als je een Android-apparaat hebt:

Ga naar de Google Play Store en download de Spotify-
app. Je kan een account aanmaken of inloggen als je al

een account hebt.

De eerste keer gebruiken

1. Zorg ervoor dat je apparaat is gekoppeld via
Bluetooth met de VAPPEBY speakers.

2. Zorg dat de Spotify-app is geopend. Dit hoef je
alleen de eerste keer maar te doen.

3. Druk op de aan/uit-knop (3) om muziek af te spelen.
Het led-lampje knippert twee keer.

De speaker overal in huis gebruiken:
De VAPPEBY 20 is ook geschikt als draagbaar apparaat.
De ENEBY accu is los verkrijgbaar.

* Om de batterij te plaatsen, open je de klep (6) van
het compartiment en plaats je de batterij op de juiste
manier.

+ De batterij wordt opgeladen zolang het apparaat is
aangesloten op het stopcontact en de speaker aan is.

+ Als de batterij bijna leeg is, knippert er een rood led-
lampje in de knop (5). Tijdens het opladen brandt de
rode led zonder te knipperen.

Voortaan kan je snel op de aan-uit-knop (3) drukken.

De muziek wordt dan automatisch hervat wanneer
je apparaat is gekoppeld en zich binnen het bereik

bevindt.

LET OP!

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt vervangen
door een verkeerde soort batterij.

Vervang de batterijen uitsluitend door hetzelfde type
of soortgelijke batterijen.

Overige instellingen:

Bluetooth-
apparaten
ontkoppelen

Hou de knop voor Bluetooth-koppeling (4) meer dan 1,5 seconde ingedrukt. De
Bluetooth-verbinding met de telefoon wordt opgeheven en de speakers zoekt naar
een ander apparaat om mee te koppelen. Het LED-lampje, dat eerst continu wit was,
begint te knipperen.

Een stereokoppeling
instellen

Je kan twee identieke VAPPEBY 20 gen 3-speakers koppelen voor stereogeluid. In
deze configuratie fungeert de ene speaker als het linkerkanaal en het andere als het
rechterkanaal.

1. Stel de fabrieksinstellingen opnieuw in op beide speakers.

2. De speakers gaan automatisch over op de modus voor Bluetooth-koppeling (LED-
lampje knippert snel).

3. Druk twee keer op de Bluetooth-knop (4) op een van de speakers (de hoofdspeaker)
om stereokoppeling te starten (LED-lampje knippert langzaam).

4. Wanneer de apparaten zijn gekoppeld, geeft het systeem een geluid.

5. Koppel de hoofspeaker met je bronapparaat.

Om een stereokoppeling op te heffen, stel je de fabrieksinstellingen weer in op beide
speakers.

Automatische
uitschakelen
activeren/
deactiveren

Stel de schakelaar (2) op 20 om automatisch uitschakelen te activeren. Wanneer
er geen muziek wordt afgespeeld, wordt de speaker na 20 minuten automatisch
uitgeschakeld. Stel de schakelaar (2) in op «« om automatisch uitschakelen te
deactiveren.

Teruggaan naar de
fabrieksinstellingen

Hou de volumeknop (5) 5 seconden ingedrukt. Er wordt een geluid afgespeeld ter
bevestiging.
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Veiligheid en belangrijke informatie

WAARSCHUWING:

+ Kans op oververhitting Plaats het product nooit

in een afgesloten ruimte. Laat altijd een ruimte

van minimaal 5 mm vrij rondom het product voor
ventilatie. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
niet worden afgedekt door gordijnen of andere
objecten.

Plaats het product en de batterijen op veilige afstand
van open vuur en andere warmtebronnen, zoals
direct zonlicht.

Gebruik het product alleen binnenshuis. Het
apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels
of spatten en zet geen voorwerpen op het apparaat
die zijn gevuld met vloeistoffen, zoals vazen.

Plaat dit apparaat nooit op andere elektrische
apparaten.

Daar waar de netstekker of connector als
uitschakelingsapparaat wordt gebruikt, dient een
dergelijk apparaat gereed te zijn voor bediening.
Wanneer het elektriciteitssnoer beschadigd is,
vervang dit dan door een nieuw snoer dat is
goedgekeurd voor jouw land.

Plaats geen open vuurbronnen, zoals aangestoken
kaarsen, op het apparaat.

Stel de batterijen (accu of geplaatste batterijen) nooit
bloot aan extreme hitte, zoals zonlicht, open vuur of
andere warmtebronnen.

Probleem oplossen

LET OP!

+ De speaker mag alleen binnen gebruikt worden bij
temperaturen tussen 0° Cen 40 ° C.

Laat de speaker niet in direct zonlicht of in de buurt
van een warmtebron liggen, omdat deze oververhit
kan raken.

Zorg dat de speaker niet in natte, vochtige of
uitzonderlijk stoffige omgevingen ligt, omdat dit
beschadiging kan veroorzaken.

Het bereik tussen de speaker en de ontvanger is
gemeten in de open lucht.

Verschillende bouwmaterialen en plaatsing van de
units kunnen het bereik van de draadloze verbinding
beinvioeden.

Een te hoog volume kan gehoorschade tot gevolg
hebben.

+ Raak de Flimmer-vezels niet aan.

* Gebruik het product niet als plank of standaard.

Onderhoudsbepalingen
Maak de speaker schoon met een vochtige doek. De
speaker nooit onderdompelen in water.

Let op!

Gebruik nooit schuurmiddelen of chemische
oplosmiddelen, want die kunnen het product
beschadigen.

Probleem TIP!

Je kan geen gebruik

maken van Bluetooth: op het achterpaneel.

Zorg dat de 3,5 mm connector niet is aangesloten op de AUDIO IN aansluiting

voor Bluetooth.

Controleer of je telefoon, tablet of andere media-apparaat ondersteuning biedt

Maak verbinding met het apparaat VAPPEBY 20 gen3.

Zorg ervoor dat je telefoon, tablet of andere media-apparaat is gekoppeld en
dat Bluetooth is ingeschakeld.

Zorg ervoor dat er geen andere Bluetooth-apparaten in de ruimte gekoppeld
zijn. Als dit wel het geval is, schakel Bluetooth dan uit het op het apparaat.

Slechte geluidskwaliteit bij
afspelen via Bluetooth:

Als de Bluetooth-ontvangst slecht is, plaats het apparaat dan dichter bij de
speaker of verwijder obstakels tussen het apparaat en de speaker.
Opmerking: De Bluetooth-ontvangst werkt normaal op een afstand van

maximaal 6-8 meter indien er geen obstakels zijn. Wanneer er wel sprake is van
obstakels, meubels of wanden tussen de apparaten, is de Bluetooth-ontvangst
minder. Wanneer je het apparaat in je broekzak of tas draagt, kan de Bluetooth-
ontvangst minder zijn.

Slechte geluidskwaliteit bij
afspelen via AUDIO IN:

Zorg ervoor dat op je telefoon, tablet of andere media-apparaat het volume
niet op zijn hoogst is ingesteld. Als dit het geval is, zet het volume dan lager.
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Productreparatie

Probeer dit product niet zelf te repareren. Door
afdekkingen te openen of te verwijderen kan je
blootgesteld worden aan gevaarlijke elektrische
spanning of andere risico’s.

Bewaar de aanwijzingen zodat je ze nogmaals kan
doorlezen.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Postbus 702, SE-34381 Almhult, Zweden

) Bluetooth'

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo’s zijn
geregistreerde handelsmerken van Bluetooth SIG,
Inc. en IKEA gebruikt deze onder licentie. Andere
handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van
hun respectieve eigenaars.

Technische informatie

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ is een handelsmerk dat eigendom is van
Spotify en elk gebruik van dergelijke merken door IKEA
gebeurt onder licentie. Alle andere handelsmerken,
dienstmerken, handelsnamen, logo's, domeinnamen
en andere functies van het merk Spotify zijn het
exclusieve eigendom van Spotify of haar licentiegevers.

)54

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van

het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor

recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het
naar de plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde
IKEA woonwarenhuis. Door producten met dit
symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help
je de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve
invloeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op
met IKEA.

Modelnaam: VAPPEBY 20 gen3
Typenummer: E2036

Input: 100-240VAC 50-60Hz
Stroomverbruik in stand-bymodus: <0,2W
Gemiddeld stroomverbruik: 36,0 W

Bedrijfstemperatuur:

0°Ctot 40 °C

Luchtvochtigheid:

0 tot 95% relatieve vochtigheid

Afmetingen (mm):

199x199x80 (zonder handgreep)

Gewicht: 1,5 kg (zonder batterij)
Speelduur batterij bij 50% volume: circa 25 uur
(afhankelijk van het materiaal)
Autom. uit: 20 min
Bluetooth-versie: V5.0
Draadloos bereik (zonder obstakels): circa10 m
Frequentie: 2400-2483,5 MHz
Signaalsterkte: 8 dBm
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De ENEBY accu gebruiken
(batterijen worden apart verkocht):

GOED OM TE WETEN

+ Het is normaal dat accu's/batterijen warm worden
tijdens het laden, ze koelen na het opladen geleidelijk
weer af.

De oplaadtijd kan variéren afhankelijk van de
restlading, de leeftijd van de accu/batterijen en de
omgevingstemperatuur.

Opbergtemperatuur voor accu's/batterijen:

-20 °C tot 25 °C.

Werktemperatuur van de oplader: 0 °C tot 45 °C.
Haal de batterij voor het reinigen of wanneer deze
niet wordt gebruikt uit het stopcontact.

De batterij mag niet gedurende langere tijd ontladen
blijven.

De batterij mag niet worden opgeladen wanneer
deze in contact staat met brandbare materialen, b.v.
textiel.

De batterij mag uitsluitend worden gebruikt met
IKEA producten.

WAARSCHUWING

De batterij mag niet worden gewijzigd,
gedemonteerd, geopend of worden blootgesteld aan
klappen of stoten.

Stel de batterij niet bloot aan regen of water.

Risico voor brand en brandwonden. De batterij mag
niet worden geopend, niet worden blootgesteld aan
klappen of stoten, niet worden verhit boven de 60 °C
en niet worden verbrand.

Houd de batterij uit de buurt van open vuur en direct
zonlicht om oververhitting te voorkomen.

Houd de batterij uit de buurt van apparatuur met
hoge spanning.

Dit product is geen speelgoed; buiten bereik van
kinderen houden. Zorg ervoor dat alle personen

die dit product gebruiken deze waarschuwingen en
instructies lezen en volgen.

+ Zorg dat de batterij of de cellen ervan geen
kortsluiting veroorzaken.

* Wanneer een cel zou lekken, zorg dan dat de
vloeistof niet in contact komt met de huid of de ogen.

ONDERHOUD

Je kan de eenheid schoonmaken met een vochtig
doekje met een mild schoonmaakmiddel. Gebruik
een andere zachte, droge doek om de eenheid af te
drogen.

Let op!

Gebruik nooit een schoonmaakmiddel met
schuurmiddel of chemische oplosmiddelen, omdat dat
het product kan beschadigen.

Productservice

Probeer dit product niet zelf te repareren. Als je
onderdelen openmaakt of verwijdert kan je jezelf
blootstellen aan gevaarlijke spanning of andere
risico's.

TECHNISCHE GEGEVENS
Type: ICBL14.4-36-A1
Capaciteit: 2600mAh/37.4Wh
Input: DC 16.8V, 2.0A
Output: DC 14.4V, 3.1A

Uitsluitend voor gebruik binnen.
Oplaadbare li-ion-cel binnenin.

Dit apparaat voldoet aan UL-standaard 2054.
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Dansk
1. AC In-stik. LED-statusindikator.
2. Deaktiver/aktiver auto sluk-knap. Blinker hvidt: Bluetooth parrer.
3. Taend/sluk-knap og Spotify-knap Lyser hvidt: Parret med en enhed.
4. Bluetooth parring-knappen Blinker redt: Lavt batteriniveau
5. Volumekontrol og statuslampe. Lyser rodt: Oplader (nar hejtaleren er slukket).
6. Lag til batterirum (batteri saelges separat).
7. AUDIO In-stik.
Kom godt i gang: Nu ber LED-pzeren holde op med at blinke, og
1. Tilslut netledningen til AC In-stikket (1). hejttaleren er klar til brug.
2. Et langt tryk pa taend/sluk-knappen (3) teender
hejtaleren. VAPPEBY 20 begynder at s@ge efter Indstilling af lydstyrke
parrede enheder. Hvis der findes en parret enhed, Drej knappen (5) til venstre for at skrue ned eller til
lyser LED-paeren uden at blinke, og din hgjttaler er hejre for at skrue op for lydstyrken.
klar til brug.
3. Hvis der ikke findes en enhed, fortsaetter LED-paeren

pa hejttaleren med at blinke og gar automatisk i
parringstilstand. Ga ind i Bluetooth-indstillingerne
pa din mobile enhed, og tilslut til VAPPEBY 20 gen3.
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Brug af Spotify Tap™

Spotify Tap™ ger det muligt at genoptage og skifte
nummer direkte fra din Bluetooth-hgjtaler ved et klik
pa en knap.

Hvis du har en iOS-enhed:

Ga ind i App Store, og download Spotify-appen. Her
kan du oprette en konto eller logge pa, hvis du allerede
har en.

Hvis du har en Android-enhed:

Ga ind i Google Play Store, og download Spotify-appen.
Her kan du oprette en konto eller logge p4, hvis du
allerede har en.

Forste brug

1. Tjek, at din enhed er parret via Bluetooth til din
VAPPEBY hgijtaler.

2. Tjek, at Spotify-appen er aben pa din mobil. Det skal
du kun gere denne forste gang.

3. Tryk pa teend-knappen (3) for at afspille musik. LED-
lampen skal blinke to gange.

Fra nu af, nar du hurtigt trykker pa taend-knappen
(3), genoptager musikken, nar din enhed er parret og
inden for raekkevidde.

Skifte musik
Tryk pa teend-knappen (3) igen for at skifte nummer.

Afspil musik fra en ekstern kilde:

Tilslut en baerbar musikenhed til AUDIO IN-stikket (7)
pa bagpanelet. Hgjttaleren registrerer automatisk den
eksterne indgang og deaktiverer Bluetooth-funktionen.
Brug et 3,5 mm 3-pols lydkabel til denne funktion.

Brug hejttaleren overalt i hjemmet:
VAPPEBY 20 kan bruges som baerbar hgjttaler. ENEBY
batterier saelges separat.

+ Isaet batteri: Abn daekslet til batterirummet (6), og
iseet batteriet i den rigtige retning.

+ Batteriet lades op i produktet, nar netledningen er
tilsluttet, og hejttaleren er teendt.

+ Nar batteriniveauet er lavt, blinker en red LED-paere i
knappen (5). LED-paeren lyser under opladning.

ADVARSEL!

Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med et
batteri af en forkert type.

Udskift kun til batteri af samme type.

Andre indstillinger:

Frakobl Bluetooth-enheder

Tryk pa Bluetooth parring-knappen (4) i >1,5 s. Hegjtaleren afbryder
tilslutningen til telefonen og s@ger efter en anden enhed at parre med.
LED-lampen vil begynde at blinke.

Opseetning af stereosaet

begge hojtalere

Du kan parre to ens VAPPEBY 20 gen3 hgjtalere og fa en sterre
lydoplevelse. | denne opsatning fungerer den ene hgjtaler som ventre
kanal og den anden som hgjre.

1. Nulstil til fabriksindstillinger for begge hgjtalere

2. Begge hgjtalere gar automatisk i parringstilstand (LED-lampen blinker).

3. Tryk to gange pa Bluetooth-knappen (4) pa en af hgjtalerne (primaer) for
at starte stereoparring (LED-lampen blinker)

4. Vellykket parring bekreeftes af en systemlyd.

5. Par den primaere hgjtalere med din anden enhed.

Du frakobler dit seet af hgjtalere ved at nulstille til fabriksindstillinger for

Deaktiver/Aktiver auto sluk-
knap.

sluk.

Kontaktindstillingen (2) skal sta pa "20" for at aktivere funktionen: auto
sluk. Hvis hgjtaleren er inaktiv i mere end 20 min, slukker den automatisk.
Kontaktindstillingen (2) skal sta pa "«" for at deaktivere funktionen: auto

Nulstil til fabriksindstillinger

Tryk pa volumeknappen (5) i 5 sekunder. Du vil hgre en lyd som bekraeftelse
for vellykket handling.
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Vigtig sikkerhedsmeddelelse

ADVARSEL!

Risiko for overophedning! Produktet ma ikke
installeres i et lukket rum. Der skal altid veere

en afstand pa mindst 5 mm omkring produktet

til ventilation. Serg for, at gardiner eller andre
genstande aldrig tildaekker ventilationsabningerne
pa produktet.

Placer aldrig produktet eller batterierne i naerheden
af aben ild eller andre varmekilder, herunder direkte
sollys.

Produktet ma kun bruges indenders. Apparatet ma
ikke udseettes for dryp eller staenk, og genstande
fyldt med vaeske, f.eks. vaser, ma aldrig seettes pa
apparatet.

Produktet ma aldrig placeres oven pa andet elektrisk
udstyr.

Kontakten eller apparatets stik skal bruges som
koblingsanordning og skal altid veere lettilgaengelig.
Hvis tilslutningskablet er beskadiget, skal

det udskiftes med et nyt ledningssaet, der er
typegodkendt for dit land.

Der ma ikke placeres aben ild, herunder teendte
stearinlys, pa apparatet.

Batterier (i pakke eller installerede) ma ikke udsaettes
for hgj varme, f.eks. sol, ild eller lignende.

Fejlsegning

VIGTIGT!

Hejttaleren er kun til indenders brug og ma kun
bruges i temperaturer fra 0-40°.

Heojttaleren ma ikke udsaettes for direkte sollys

eller veere i nzerheden af en varmekilde, da det kan
medfere overophedning.

Hojttaleren ma ikke udseettes for vade, fugtige

eller meget stevede omgivelser, da den kan blive
beskadiget.

Raekkevidden mellem hegjttaleren og modtageren
males i fri luft.

Forskellige byggematerialer og placering af enheden
kan pavirke raekkevidden af den tradlgse forbindelse.
For hgj lydstyrke kan beskadige din harelse.

De akustiske komponenter ma ikke bergres.
Produktet ma ikke bruges som hylde eller stativ.

Vedligeholdelse
Hojttaleren geres ren ved at tgrre den af med en fugtig
klud. Hejttaleren ma aldrig nedsaenkes i vand.

OBS!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller kemiske
oplgsningsmidler, da det kan beskadige produktet.

Problem Tip

Kan ikke bruge Bluetooth:
bagpanelet.

Kontroller, at 3,5 mm-stikket ikke er sat i AUDIO In-stikket pa

Kontroller, at din telefon, tablet eller anden medieenhed understatter
Bluetooth.

Serg for at tilslutte til IKEA enheden VAPPEBY 20 gen3.

Kontroller, at din telefon, tablet eller anden medieenhed er parret, og
at Bluetooth er teendt.

Kontroller, at ingen andre Bluetooth-enheder i rummet er parret. Hvis
det er tilfaeldet, skal Bluetooth-funktionen slukkes i den pagaeldende
enhed.

Darlig lydkvalitet ved afspilning via
Bluetooth:

Hvis Bluetooth-modtagelsen er darlig, skal du flytte enheden
teettere pa hgjttaleren eller fjerne forhindringer mellem enheden og
hejttaleren.

Bemaerk: Bluetooth-modtagelsen fungerer som regel pa en afstand
op til 6-8 m i omgivelser uden forhindringer. Hvis der er genstande,
mebler eller vaegge imellem, reduceres Bluetooth-modtagelsen. Hvis
enheden ligger i en lomme i dit tgj eller i en taske, kan Bluetooth-
modtagelsen blive reduceret.

Darlig lydkvalitet ved afspilning via
AUDIO IN input:

Kontroller, at der ikke er skruet helt op for lydstyrken pa din telefon,
tablet eller anden medieenhed. Skru ned for lydstyrken, hvis det er
tilfeeldet.
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Service af produktet

Forsag ikke at reparere dette produkt selv, da du kan
blive udsat for farlig spaending eller andre risici, hvis
du abner eller fierner deekslerne.

Gem disse anvisninger til senere brug.
Producent: IKEA of Sweden AB

Addresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

) Bluetooth

Bluetooth®-ordmaerket og logoerne er registrerede
varemaerker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc. og IKEAs
brug af disse maerker sker under licens. Andre
varemeerker og handelsnavne tilhgrer de respektive
ejere.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ er et varemaerke ejet af Spotify, og

al IKEAS brug af sddanne maerker sker pa licens.

Alle andre Spotify-varemaerker, servicemaerker,
handelsnavne, logoer, domanenavne og andre
egenskaber ved Spotify-brandet tilhgrer alene Spotify
eller virksomhedens licensgivere.

Tekniske data

q

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjaelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbraending eller
pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.

Modelnavn: VAPPEBY 20 gen3
Typenummer: E2036
Indgang: 100-240VAC 50-60Hz
Effektforbrug i standby-tilstand: <0.2W
Effektforbrug i standby-tilstand: 36.0 W
Driftstemperaturer: 0° til 40°
Luftfugtighed: 0-95% RH

Dimensioner (mm):

199x199x80 (uden handtag) 299x299x106

Vaegt: 1,5 kg (uden batteri)
Batteriets spilletid ved 50% lydstyrke: ca. 25 timer
(afhaenger af kontekt)
Automatisk standby: 20 min.
Bluetooth-version: V5.2
Tradles raekkevidde (uden forhindringer): ca.10 m
Driftsfrekvens: 2400-2483,5 MHz
Udgangseffekt, radio: 8 dBm
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Sadan bruger du ENEBY batteri
(batteri saelges separat):

GODT AT VIDE

Det er normalt, at batteriet bliver varmt under
opladning, og det kaler langsomt af efter opladning.
Opladningstiden kan variere afhangigt af, hvor
meget batteritid der er tilbage, batteriets alder og
den omgivende temperatur.
Opbevaringstemperatur for batteri: -20°-25°.
Betjeningstemperatur for oplader: 0°-40°.

Tag stikket ud af stikkontakten, fer du ger batteriet
rent, og nar det ikke er i brug.

Batteriet ma ikke vaere afladet i leengere tid.
Batteriet ma ikke oplades, hvis det er i kontakt med
braendbart materiale, f.eks. tekstiler.

Dette batteri ma kun bruges sammen med IKEA
produkter.

ADVARSEL

Batteriet ma ikke @ndres, demonteres, abnes, tabes,
udsaettes for stad, punkteres eller skaeres i stykker.
Batteriet ma ikke udsaettes for regn eller vand.
Risiko for brand og forbraending. Ma ikke abnes,
udsaettes for stad eller opvarmes til over 60° eller
destrueres ved forbraending.

Hold batteriet vaek fra aben ild eller sollys for at
undga varmeophobning.

Hold batteriet vaek fra hejspaendingsenheder.
Produktet er ikke legetgj. Opbevares utilgaengeligt
for bern. Serg for, at alle, der bruger dette produkt,
laeser og felger disse advarsler og anvisninger.
Batteriet eller dets celler ma ikke kortsluttes.

Hvis en celle laekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gjne.

VEDLIGEHOLDELSE
Renger enheden med en fugtig, blgd klud og lidt mildt
rengeringsmiddel. Ter efter med en ter, blgd klud.

BEMZARK!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller kemiske
oplgsningsmidler, da det kan beskadige produktet.

Servicering af produktet

Forsag ikke at reparere dette produkt selv, fordi du kan
blive udsat for farlig spanding eller andre risici, hvis
du abner eller fierner deekslerne.

TEKNISKE DATA

Type: ICBL14,4-36-A1
Kapacitet: 2600mAh/37.4Wh
Indgangseffekt: DC 16.8V, 2.0A
Udgangseffekt: DC 14.4V, 3.1A

Kun til indenders brug
Genopladeligt Li-polymer-batteri indvendigt.

Enheden overholder UL-standard 2054.
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VAPPEBY 20 pridja kynsl68 (E2036)
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1. AC IN-tengi.

2. Hnappur til ad virkja/afvirkja sjélfvirkan slékkvara.
3. Aflhnappur og Spotify Tap.

4. Hnappur fyrir Bluetooth-tengingu.

5. Stilling hljédstyrks og LED sté8uljés.

6. Lok & rafhl6duhdlfi (rafhlodur seldar sér).

7. AUDIO IN-hljédtengi.

Uppsetning:
1. Tengdu rafmagnssnuru vid AC IN-tengid (1).

2. Haltu nidri takkanum (3) til ad kveikja & hatalaranum.

VAPPEBY 20 byrjar ad leita ad pérudum teekjum. Ef
parad taeki finnst fer LED 1j6sid ad lysa an pess ad
blikka og pu getur notad hatalarann.

3. Ef ekkert taeki finnst heldur LED [jésid afram ad
blikka og teekid fer sjélfkrafa i pérunarham. Faréu
i Bluetooth-stillingarnar i snjalltaekinu pinu til ad
tengjast VAPPEBY 20 gen3. LED ljésid eetti pa ad

haetta ad blikka og hatalarinn er tilbdinn til notkunar.

O

i

O O

O

LED stoduvisir (5)
Blikkandi hvitt: Bluetooth-tenging i vinnslu.
Hvitt ljés: tengt vid taeki.
Blikkandi rautt: litil rafhlada eftir.
Rautt ljés: i hledslu (slokkt & hatalara).

Hljédstyrkur stilltur
Snudu takkanum (5) til vinstri til ad laekka eda til haegri
til ad haekka.
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Ad nota Spotify Tap™

Spotify Tap™ gerir pér kleift ad stjérna ténlistinni beint
Ur Bluetooth-hatalaranum med pvi ad smella & einn
hnapp.

Ef pa ert med iOS-styrikerfi:

Fardu i App Store og nadu i Spotify-appid. bar getur pu
buid til adgang eda skrad pig inn ef pu ert nu pegar
med adgang.

Ef pa ert med Android styrikerfi:

Fardu i Google Play Store og nadu i Spotify-appid. bar
getur pu buid til adgang eda skrad pig inn ef pu ert nu
pegar med adgang.

Fyrsta notkun

1. Fullvissadu pig um ad taekid pitt sé parad vid
VAPPEBY hatalarana med Bluetooth.

2. Athugadu hvort Spotify-appid sé ekki 6rugglega
opid. pad parf bara ad vera opid fyrst pegar petta er
notad.

3. Smelltu & aflhnappinn (3) til ad byrja ad spila tonlist.
LED lj6sid eetti ad blikka tvisvar.

Hédan i frd pegar pu smellir 1étt & aflhnappinn (3) zetti
tonlistin ad spilast 4fram, svo lengi sem taekid pitt er
parad og { nalaegd vid hatalarann.

Skipt um lag
Smelltu aftur & aflhnappinn (3) til ad skipta um lag og
spila lag sem maelt er med fyrir pig.

Spila ténlist fra 66rum taekjum:

Tengdu taeki { AUDIO IN-tengid (7) aftan & hatalaranum.
Hatalarinn skynjar sjalfkrafa utanadkomandi teeki og
slekkur & Bluetooth-stillingunni. Notadu priggja péla
3,5 mm hljédsnuru.

Nota hatalarann um allt heimilis:
VAPPEBY 20 getur verid feeranlegur. ENEBY rafhladan
er seld sér.

+ Til ad baeta vid rafhl6du opnar pu holfis (6), setur
rafhléduna i og passar ad hun snui rétt.

+ Rafhladan hledst i vérunni & medan han er tengd vid
rafmagn og kveikt er & hatalaranum.

+ begar rafhladan er ad teemast blikkar rautt LED ljo6s i
takkanum (5). A medan rafhladan hledst lysir rauda
LED lj6si8.

VARUD:

Sprengihaetta getur stafad af pvi ad skipta Ut rafthl6du
fyrir adra af rangri tegund.

Skiptu avallt Gt fyrir sému eda sambezerilega tegund
rafhladna.

Adrar stillingar

Afpara Bluetooth-taeki:

Haltu Bluetooth-takkanum (4) nidri i a.m.k. 1,5 sek.
Hatalarinn aftengist pa simanum og leitar ad nyju teeki
til ad para sig vid. LED ljésid fer pa ad blikka.

Tengdu tvo hatalara saman fyrir vidéma hljéom

bu getur parad tvo eins VAPPEBY 20 gen3 hatalara til
ad skapa vidéma hljéom. begar petta er gert er einn
hatalarinn vinstri hlj6dras og hinn pjénar hlutverki
haegri hljédrasar.

1. Endurstilltu bada hatalara & grunnstillingar (e.
factory reset)

2. Badir hatalarar fara pa sjalfkrafa i Bluetooth-
pdérunarham (LED ljés blikkar hratt)

3. Yttu tvisvar & Bluetooth-hnappinn (4) & 68rum
hatalaranna (adalhétalarinn) til ad hefja viséma pérun
(LED lj6s blikkar haegt)

4. Hlustadu eftir hljodi til stadfestingar.

5. Paradu adalhatalarann vid taekid pitt.

Til ad aftengjast hatélurunum skaltu endurstilla pa
bada aftur & grunnstillingar (e. factory reset).

Virkja/afvirkja sjalfvirkan slokkvara

Feerdu rofann (2) i stédu 20 til ad virkja sjalfvirka
slékkvarann. Hatalarinn slekkur sjalfvirkt & sér eftir 20
minutur ef engin ténlist er i spilun. Feerdu rofann (2) i
stédu w til ad afvirkja sjalfvirka slokkvarann.

Endurstilla & grunnstillingu

Haltu nidri hljédstyrkshnappnum (5) i fimm sekdndur.
Hlustadu eftir hljodmerki til stadfestingar.
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Oryggi og mikilvaegar upplysingar

VIDVORUN!

Haetta & ofhitnun! Aldrei setja voruna upp i lokudu
rymi. Haféu avallt ad minnsta kosti 5 mm af opnu
rymi i kringum vOruna pannig ad pad lofti um hana.
Athugadu ad gardinur og adrir hlutir hylji ekki
loftraestiraufar & vérunni.

Varan og rafhlédur mega ekki vera nalaegt opnum
eldi eda 68rum hitagjéfum eins og sélarljosi.

Adeins til notkunar innandyra. Hatalarinn méa ekki
komst i snertingu vid leka eda skvettur, aldrei

setja hluti med vatni, eins og blémavasa, ofan &
hatalarann.

Ekki setja hatalarann ofan & dnnur raftaeki.
Rafmagnskléna eda tengid skal nota sem
tengingarbuinad og hafa avallt adgengilegt og tilbuid
til notkunar.

Ef sndran er skemmd skaltu skipta henni Gt fyrir nyja
snuru sem sampykkt er til notkunar i landinu.
Logandi kerti og annar eldgjafi ma ekki vera ofan &
teekinu.

Rafhlédur (rafhlédupakki eda rafhlddur i bunadinum)
mega ekki vera nalaegt miklum hita eins og sélarljési,
eldi eda alika.

Méguleg vandamal og lausnir

MIKILVAGT!

Hatalarinn er eingdngu atladur til notkunar
innandyra i 0°C til 40°C stiga hita.

Ekki skilja hatalarann eftir par sem hann kemst i
snertingu vid beint sélarljés eda nalaegt hitagjéfum,
par sem hann geeti ofhitnad.

Hatalarinn aetti ekki ad komast i snertingu vid blautt,
rakt eda 6hoflega rykugt umhverfi, par sem pad geeti
valdid skemmdum.

Draegnin & milli hatalarans og méttdkutaekisins er
meeld & opnu svaedi.

Mismunandi byggingarefni og stadsetning teekja
geta haft ahrif & draegni pradlausrar tengingar.

Of har hljédstyrkur getur skemmt heyrn pina.
Snertu ekki bassakeiluna.

Ekki nota véruna sem hillu eda stand.

Umbhirduleidbeiningar
Strjuktu af hatalaranum med réokum klat. Gaettu pess
ad bleyta hann ekki.

Athugadu!
Aldrei nota hrjuf 4héld eda sterk efni par sem pad geeti
skemmt véruna.

Vandamal Radleggingar

Bluetooth virkar ekki:
bakhliginni.

Fullvissadu pig um ad 3,5 mm hljédtengid sé ekki tengt f AUDIO IN &

Athugadu hvort siminn eda teekid sé drugglega med Bluetooth-stillingu.

Athugadu hvort taekid sé tengt IKEA taeki sem heitir VAPPEBY 20 gen3.

Bluetooth.

Fullvissadu pig um ad siminn eda taekid sé parad og ad kveikt sé a

Passadu ad engin 6nnur Bluetooth-taeki i ndgrenni séu porud vid teekid. Ef
svo er skaltu slékkva & Bluetooth { pvi taeki.

Léleg hljomgaedi pegar taeki er
tengt med Bluetooth.

Ef Bluetooth-tengingin er sleem skaltu feaera snjalltaekid naer hatalaranum
eda fjarleegja hluti sem eru & milli taekisins og hatalarans.

Athugadu: Bluetooth-tenging virkar yfirleitt i allt ad 6 - 8 m fjarlaegd ef
engir hlutir trufla. Ef hlutir, hisgdgn eda veggir eru & milli parada teekisins
og hatalarans minnka gaedi tengingarinnar. Ef taekid er i buxnavasa eda
tésku getur tengingin einnig verid verri.

Léleg hljomgaedi pegar taeki er
tengt med AUDIO IN-tengi.

Fullvissadu pig um ad siminn, spjaldtélvan eda annad taeki sé ekki i fullum
hljédstyrk, og ef svo er skaltu laekka i taekinu.
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Viégerd a voru

Ekki gera tilraun til ad laga véruna upp a eigin spytur,
ef pu opnar eda fjarlaegir lokin getur pu ordid fyrir
rafstraumi eda 68rum skada.

Geymdu pessar leidbeiningar til ad nota sidar.
Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN"

) Bluetooth

Bluetooth® ordmerki og myndmerki eru skrasett
vorumerki { eigu Bluetooth SIG, Inc. og &Il notkun
IKEA & slikum merkjum eru samkvaemt leyfum. Onnur

vorumerki og voruheiti eru i eigu viskomandi eigenda.

Teeknilegar upplysingar

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ er vérumerki i eigu Spotify og 6l notkun
slikra merkja hja IKEA er med leyfi. Oll 6nnur vérumerki
Spotify, pjonustumerki, vidskiptanéfn, 16g6, Ién og
adrir eiginleikar Spotify vérumerkisins eru eign Spotify
eda leyfisveitenda pess.
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Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir
ad ekki ma farga vorunni med venjulegu heimilissorpi.
Vérunni parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g gera
rad fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda
slikum vérum ekki med venjulegu heimilissorpi hjalpar
pu til vid ad draga ur pvi magni af drgangi sem parf
ad brenna eda nota sem landfyllingu og ldgmarkar
moguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. pu
feerd nénari upplysingar i IKEA versluninni.

Médel: VAPPEBY 20 prisja kynsl6d
Tegund: E2036

Inntak: 100-240 VAC 50/60 Hz
Orkunotkun i bidstédu: <0,2W
Malaflsnotkun: 36,0 W

Hitastig vié notkun: 0°Ctil 40 °C
Rakastig vié notkun: 0 til 95% RH

Mal (mm):

199x199x80 (4n handfangs)

bpyngd:

1,5 kg (an rafhlédu)

Endingartimi rafhladna ef spilad er a 50%
hljédstyrk:

u.p.b. 25 Kkist.
(fer eftir efni)

Sjalfvirkt slokkt:

eftir 20 minatur

Bluetooth-utgafa:

V5,0

Draegni pradlausrar tengingar (6truflud):

u.p.b.10m

Vinnslutidni:

2.400-2.483,5 MHz

Aflsafkost utvarps:

8 dBm
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Svona notar pu ENEBY rafhlédupakka
(rafhlada seld sér)

GOTT Ab VITA

pad er edlilegt fyrir rafhldduna ad hitna 4 medan
hledslu stendur, hun kélnar aftur eftir hledslu.
Hledslutimi getur verid misjafn eftir afkastagetu,
aldri rafhlédunnar og hitastigi umhverfisins.
Hitastig vid geymslu: -20°C til 25°C.

Hitastig vid hledslu: 0°C til 45°C.

Taktu rafhléduna ar fyrir prif og pegar han er ekki i
notkun.

Rafhladan ma ekki ad vera an hledslu i langan tima.
Hladid rafhléduna & yfirbordi sem ekki er eldfimt.

+ Adeins er haegt ad nota rafhléduna med IKEA vérum.

VIDVORUN

Ekki breyta, taka i sundur, opna, stinga eda skera i
rafhléduna.

Gaettu pess ad rafhladan brotni ekki.

Eldhaetta getur skapast ef hin er opnud, brotin eda
fer i yfir 60°C hita.

Haltu rafhlédunni fra opnum eldi og beinu soélarljési
til ad koma i veg fyrir ofhitnun.

Haltu rafhlédunni fra taekjum med harri spennu.
Varan er ekki leikfang, ekki leyfa bérnum ad leika
sér ad henni. Gakktu Ur skugga um ad notendur
vorunnar lesi og fylgi varidarradstéfunum og
leidbeiningum.

Ekki tengja saman pdlana & rafhlédunni.

Ef rafhladan lekur, passadu ad vékvinn komi ekki i
snertingu vid hid eda augu.

UMHIRDULEIDBEININGAR

Strjuktu yfir fjarstyringuna med mjukum klat veettum
med mildum sapulegi til ad prifa hana. Notadu purran
klut til ad purrka hana.

ATHUGADU!
Aldrei nota hrjuf hreinsiefni eda uppleysanleg efni, par
sem pad gaeti skemmt voruna.

Vishald

Ekki reyna ad gera vid pessa voru upp a eigin spytur,
pvi ef pu opnar eda fjarlaegir lokin gaetir pu ord&id fyrir
rafstraumi eda 68rum haettum.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Tegund: ICBL14.4-36-A1
RUmtak: 2600 mAh/37.4 Wh
Inntak: DC 16.8V, 2.0A
Uttak: DC 14.4V, 3.1A

Adeins til notkunar innandyra
Endurhladanlegar lithiumrafhlodur innan i.

pessi vara stenst UL STD 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Norsk

1. AC IN-kontakt.

2.
3.
4.
5.
6.
7.

Aktiver/deaktiver auto-av-funksjonen
Stremknapp og trykk for Spotify.
Bluetooth-parkoblingsknapp.

Volumkontroll og LED-statuslampe.

Lokk til batterirom (batterier selges separat).
AUDIO IN-kontakt.

Kom i gang:
1. Sett stremledningen i AC IN-koblingen (1).

2.

w

Langt trykk p& PA/Av-knappen (3) for & sla
heyttaleren PA. VAPPEBY 20 begynner & sgke etter
enheter den er parkoblet med. Hvis hgyttaleren
finner en parkoblet enhet, lyser LED-lyset uten a
blinke og heyttaleren er klar til bruk.

. Hvis heyttaleren ikke finner noen enheter vil LED-

lyset fortsette a blinke og den gar automatisk inn i
parkoblingsmodus. Ga til Bluetooth-innstillingene pa
enheten din og koble til VAPPEBY 20 gen3. LED-lyset
skal na slutte a blinke og heyttaleren er klar til bruk.
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LED-status (5)
Blinker hvitt: Bluetooth kobler seg opp.
Stabilt hvitt: Parkoblet til en enhet.
Blinkende rodt: Lavt batteri.
Stabilt redt: Lader (nar hoyttaleren er av).

Justere volumet
Vri knappen (5) mot venstre for lavere volum, eller til
heyre for hgyere volum.



Bruk av Spotify Tap™

Spotify Tap™lar deg gjenoppta og endre musikk
direkte fra Bluetooth-hgyttaleren ved a trykke pa en
knapp.

Hvis du har en iOS-enhet:
Ga til App Store og last ned Spotify-appen. Du vil kunne
opprette en konto eller logge i hvis du allerede har en.

Hvis du har en Android-enhet:

Ga til Google Play og last ned Spotify-appen. Du vil
kunne opprette en konto eller logge i hvis du allerede
har en.

Forste gangs bruk

1. Serg for at enheten er parkoblet via Bluetooth til
VAPPEBY hgyttalere.

2. Serg for at Spotify-mobilappen er apen. Dette er
bare nedvendig ferste gang.

3. Trykk pa stremknappen (3) for a starte musikken.
LED-indikatoren skal blinke to ganger.

Fra na av, nar du raskt trykker pa av/pa-knappen (3),
gjenopptas musikken nar enheten er oppkoblet og
innen rekkevidde.

Endre musikk
Trykk pa stremknappen (3) igjen for a endre hva som
spilles til et anbefalt spor.

Spille musikk fra ekstern kilde:

Koble en barbar lydenhet til LYDINNGANGEN (7)

pa bakpanelet. Hayttaleren registrerer automatisk
den eksterne inngangen og deaktiverer Bluetooth-
funksjonaliteten. Bruk en 3,5 mm 3-polet lydkabel til
denne funksjonen.

Bruk heyttaleren i hele hjemmet:
VAPPEBY 20 kan brukes som baerbar hattaler. ENEBY
batteripakke selges separat.

+ Batteriet settes inn ved a dpne batteridekselet (6) og
sette batteriet inn i riktig retning.

« Batteriet lades i produktet nar stremledningen er
koblet til og heyttaleren er skrudd pa.

+ Nar batterinivaet er lavt, vil det blinke i et redt
LED-lys pa knappen (5). Under lading lyser det rede
LED-lyset.

ADVARSEL:

Det kan medfare fare for eksplosjon hvis batteriet
erstattes med en feil type.

Erstatt bare med samme eller tilsvarende type.

Andre innstillinger:

Frakobling av Bluetooth-
enhet

lys.

Trykk og hold inn Bluetooth-parkoblingsknappen (4) i 21,5 s. Hoyttaleren
vil frigjere Bluetooth-tilkoblingen til telefonen og begynne & sake etter en
annen enhet & kobles opp med. Lysdioden skifter fra jevnt lys til blinkende

Koble opp et stereopar

blinker hurtig).

Du kan parkoble to identiske VAPPEBY 20 gen3-hayttalere for & fa en
stereoopplevelse. | denne konfigurasjonen fungerer den ene hegyttaleren som
venstre kanal og den andre som hgyre kanal.

1. Tilbakestille begge hoyttalerne til fabrikkinnstillinger
2. Begge hgyttalerne gar automatisk inn i Bluetooth-parkoblingsmodus (LED

3. Trykk to ganger pa Bluetooth-knappen (4) pa en av hegyttalerne (master) for
a starte stereokobling (LED blinker sakte).

4. Vellykket parkobling bekreftes av en systemlyd.

5. Parkoble hovedhgyttaleren til kildeenheten.

For a koble fra et stereopar, tilbakestill begge hayttalerne til
fabrikkinnstillingene.

Aktiver/deaktiver auto-av-

Flytt bryteren (2) il posisjon "20" for a aktivere automatisk avslaing.

fabrikkinnstillinger bekreftelseslyd.

funksjonen Heyttaleren slas av automatisk etter 20 minutter hvis det ikke spilles musikk.
Flytt bryteren (2) til posisjon “«” for & deaktivere auto-av-funksjonen.
Tilbakestille til Trykk og hold inn volumknappen (5) i 5 sekunder. Det spilles en
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Sikkerhet og viktige opplysninger

ADVARSEL!

Fare for overoppheting! Produktet ma aldri
installeres pa et innelukket sted. Det ma alltid veere
en avstand rundt produktet pa minst 5 mm for
ventilasjon. Serg for at gardiner og andre ting ikke
dekker over ventilasjonsapningene pa produktet.
Sett aldri enheten eller batteriene neer apen flamme
eller andre varmekilder, inkludert direkte sollys.
Enheten skal kun brukes innendars. Enheten skal
ikke utsettes for drypp eller sprut, og ting som er fylt
med vann, som vaser, skal ikke settes pa produktet.
Denne enheten skal aldri plasseres pa annet elektrisk
utstyr.

Stgpselet eller en apparatkoblingen skal brukes som
en frakoblingsenhet, frakoblingsenheten skal veere
lett a betjene.

Hvis stremledningen blir skadet, m& du erstatte den
med en ny ledning som er typegodkjent i Norge.
Varmekilder, for eksempel tente stearinlys, skal ikke
plasseres pa produktet.

Batteriene (batteripakke eller installerte batterier)
skal ikke utsettes for hgy varme fra for eksempel
solskinn, flammer eller lignende.

Feilsoking

VIKTIG!

* Hoyttaleren er kun til innenders bruk og kan brukes i
temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.

Ikke sett hoyttaleren i direkte sollys eller i naerheten
av varmekilder, da kan den overopphetes.
Hoyttaleren ma ikke utsettes for vate, fuktige eller
sveert stgvete forhold, da dette kan fore til skade.
Rekkevidden mellom hgyttaleren og mottakeren er
malt i friluft.

Ulike byggematerialer og plassering av enhetene kan
pavirke rekkevidden for tradlgs tilkobling.

For hgyt volum kan skade hgrselen din.

Ikke ta pa lydkomponentene.

Ikke bruk enheten som hylle eller stativ.

Rengjering
For a rengjere heyttaleren, terk av med en fuktig klut.
Heyttaleren ma aldri senkes ned i vann.

Obs!
Bruk aldri rengjeringsmiddel med slipende effekt eller
kjemisk lgsemiddel, det kan skade produktet.

Reparasjon

Ikke forsgk a reparere produktet selv. Om du apner
det eller tar bort deler kan du utsette deg for farlige
streamfgrende punkter eller annen risiko.

Ta vare pa disse instruksene for fremtidig bruk.

Problem Tips

Kan ikke bruke Bluetooth:
heyttaleren.

Forsikre deg om at 3,5 mm-koblingen ikke er plugget inn i AUDIO IN bak pa

Sjekk at telefonen, nettbrettet eller annen enhet stotter Bluetooth.

Serg for a koble til IKEA-enheten VAPPEBY 20 gen3.

Forsikre deg om at telefonen, nettbrettet eller annen enhet er parkoblet og
at Bluetooth pa enheten er slatt pa.

Forsikre deg om at ingen andre Bluetooth-enheter i rommet er parkoblet.
Hvis de er det, sla av Bluetooth-funksjonen pé de enhetene.

Darlig lydkvalitet nar du
spiller via Bluetooth:

Hvis Bluetooth-dekningen er darlig, ma du flytte enheten naermere
heyttaleren eller fijerne eventuelle hindre mellom enheten og heyttaleren.
Merk: Bluetooth-dekningen vil vanligvis fungere pa en avstand pa opptil
6-8 m dersom det ikke er hindringer i veien. Nar ting, mgbler eller vegger er
imellom, vil Bluetooth-dekningen bli svekket. Nar enheten er i en lomme pa
klzer eller i en veske, kan Bluetooth-dekningen bli svekket.

Darlig lydkvalitet nar du
spiller via AUDIO IN:

Serg for at telefonen, nettbrettet eller andre enheter ikke star innstilt pa
maks lydstyrke. | sa fall ma du skru ned volumet.
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Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

) Bluetooth

Bluetooth®-varemerket og logoene er registrerte
varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc. og IKEA bruker
disse under lisens. Andre varemerker og varenavn
tilharer sine respektive eiere.

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ er et varemerke som eies av Spotify,

og enhver bruk av slike merker av IKEA er underlagt
lisens. Alle andre Spotify-varemerker, tjenestemerker,
varenavn, logoer, domenenavn og andre funksjoner i
Spotify-merket tilhgrer Spotify eller deres lisensgivere.

q

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sgpla, men
holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale ordninger
for kildesortering. Informasjon om lgsningen i din
kommune finner du pa www.sortere.no. Ved & holde
produktet atskilt fra ordinzert husholdningsavfall,
hjelper du med a unnga potensiell negativ virkning pa
menneskers helse og miljget. For mer informasjon,
vennligst kontakt naermeste IKEA-varehus.

Tekniske data
Modellnavn: VAPPEBY 20 gen3
Typenummer: E2036
Input: 100-240 VAC 50/60 Hz
Stromforbruk i standby: <0,2W
Forventet stremforbruk: 36,0 W
Temperatur ved bruk av laderen: 0°Ctil 40 °C.
Luftfuktighet under bruk: 0-95 % RF

Mal (mm): 199 x 199 x 80 (uten handtak)
Vekt: 1,5 kg (uten batteri)
Batterileketid ved 50 % volum: (avhecnaéizgsat\j%?\rhold)
Auto-av: 20 min
Bluetooth-versjon: V5.0

Tradles rekkevidde (ved fri sikt): Ca. 10 meter
Driftsfrekvens: 2400-2483,5 MHz
Radioutgangseffekt: 8 dBm
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Slik bruker du ENEBY batteripakke (batterier selges
separat):

GODT A VITE

+ Det er normalt at batteriene blir varme under lading,
og de avkjgles gradvis etterpa.

Ladetiden kan variere avhengig av hvor mye strem
som gjenstar, batteriets alder og omgivelsenes
temperatur.

Oppbevaringstemperatur for batterier:

-20 °C til 25 °C.

Strembankens arbeidstemperatur: 0 °C til 45 °C.
Koble strambanken fra stikkontakten fgr rengjering
eller nar den ikke er i bruk.

Batteriet ber ikke sta utladet i lengre perioder.
Batteriet bor ikke lades nar det er i kontakt med
brennbare materialer, f.eks. tekstiler.

Batteriet skal kun brukes til IKEA-produkter.

ADVARSEL

+ Strembanken ma ikke modifiseres, plukkes fra
hverandre, apnes, utsettes for slag eller stat.

* Ikke utsett strembanken for regn eller vann.

+ Fare for brann og brannskader. Strambanken skal
ikke apnes, ikke utsettes for slag eller stet, ikke
varmes opp over 60 °C eller brennes.

* Hold strembanken borte fra apen ild og direkte sollys
for & forhindre overoppheting.

+ Hold strembanken borte fra utstyr med hoy
spenning.

+ Dette produktet er ikke en leke og skal holdes
utenfor rekkevidde for barn. Sikre at alle personer
som bruker dette produktet leser og felger disse
advarslene og instruksjonene.

+ Ikke kortslutt strembanken eller dens celler.
+ Om en celle skulle lekke, ma du ikke la vaesken
komme i kontakt med hud eller gyne.

VEDLIKEHOLD

Enheten kan rengjgres med en myk klut med litt mildt
vaskemiddel. Bruk en annen myk, tgrr klut til a terke
den.

OBS!
Bruk aldri slipende rengjeringsmidler eller kjemiske
lesemidler, siden disse kan skade produktet.

Produktservice

Du ma ikke forsgke a reparere dette produktet pa egen
hand, siden apning av dekselet kan utsette deg for
farlig spenning eller annen risiko.

TEKNISKE DATA

Type: ICBL14.4-36-A1
Kapasitet: 2600 mAh/37.4 Wh
Inngang: DC16.8V, 2.0 A
Utgang: DC14.4V, 3.1 A

Kun for innenders bruk.
Oppladbar Li-lon-battericelle inni.

Enheten samsvarer med UL-standard 2054.
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Suomi

1. ACIN -liitanta.

2. Ota kayttdon / poista kadytdsta automaattinen
virrankatkaisu.

3. Virtapainike ja Spotify Tap.

4. Bluetooth-pariliitospainike.

5. Adnenvoimakkuuden s3&té ja led-merkkivalo.

6. Akkukotelon kansi (akku myydaan erikseen).

7. AUDIO IN -siséantuloliitanta.

Aloittaminen:

1. Kytke verkkovirtajohto AC IN (1) -liittimeen.

2. Kytke kaiuttimeen virta painamalla pitkddn ON/
OFF-painiketta (3). VAPPEBY 20 alkaa etsia pariksi
muodostettuja laitteita. Jos pariliitos 10ytyy, led-valo
palaa vilkkumatta ja kaiutin on kayttévalmis.

3. Jos pariliitettyja laitteita ei I6ydy, kaiuttimen led-
valo jatkaa vilkkumista ja menee automaattisesti
pariliitostilaan. Siirry mobiililaitteen Bluetooth-
asetuksiin ja muodosta yhteys VAPPEBY 20
gen3:een. Led-valon pitdisi nyt lopettaa vilkkuminen,
ja kaiutin on kayttoévalmis.

O

i

O O

O

Led-merkkivalo(5)
Vilkkuva valkoinen: Bluetooth liittda paria.
Tasaisesti palava valkoinen: Pari on muodostettu.
Vilkkuva punainen: Virta on vahissa.
Tasaisesti palava punainen: Ladataan
(kun kaiutin on pois paalta).

Aanenvoimakkuuden saito

Kaanna painiketta (5) vasemmalle vahentaaksesi
aanenvoimakkuutta ja oikealle nostaaksesi
aanenvoimakkuutta.
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Spotify Tap™:n kaytto

Spotify Tap™-toiminnolla voit jatkaa musiikin toistoa ja
vaihtaa kappaletta suoraan Bluetooth-kaiuttimestasi
yhdella painikkeella.

Jos sinulla on iOS-laite:
Mene App Storeen ja lataa Spotify-sovellus. Voit luoda
tilin tai kirjautua sisaan, jos sinulla on jo tili.

Jos sinulla on Android-laite:
Mene Google Play -kauppaan ja lataa Spotify-sovellus.
Voit luoda tilin tai kirjautua sisaan, jos sinulla on jo tili.

Ensimmainen kayttokerta

1. Varmista, etta laitteesi on liitetty Bluetooth-
yhteydelld VAPPEBY-kaiuttimeesi.

2. Varmista, etta Spotify-mobiilisovellus on auki. Tama
on tarpeen vain ensimmaiselld kayttokerralla.

3. Paina virtapainiketta (3) aloittaaksesi musiikin
toiston. Led-merkkivalon pitaisi valahtaa kahdesti.

Jatkossa musiikin toisto jatkuu aina, kun painat
nopeasti virtapainiketta (3) ja laitteesi on yhdistetty ja
signaalin kantama-alueella.

Kappaleen vaihtaminen
Paina virtapainiketta (3) uudelleen vaihtaaksesi
soitettavan kappaleen suositeltuun kappaleeseen.

Toista musiikkia ulkoisesta aanilahteesta:

Kytke kannettava danilaite takapaneelin AUDIO IN (7)
-sisaantuloliitantdan. Kaiutin tunnistaa automaattisesti
ulkoisen liitdnnan ja poistaa Bluetooth-toiminnot
kaytdsta. Kayta tatd ominaisuutta varten 3,5 mm:n
kolminapaista danikaapelia.

Kayta kaiutinta eri puolilla kotia:
VAPPEBY 20:ta voi kayttdad myos kannettavana
kaiuttimena. ENEBY-akku myydaan erikseen.

* Avaa lokeron kansi (6) ja aseta akku oikein pdin
paikalleen.

+ Akku latautuu tuotteessa, kun virtajohto on
kytkettyna ja kaiutin on paalla.

+ Kun virta on vahissd, punainen led-valo painikkeessa
(5) vilkkuu. Lataamisen aikana punainen led-valo
palaa.

VAROITUS:

Akku voi rajahtaa, mikali se on tyypiltaan vaara.
Vaihda ainoastaan samanlaiseen tai vastaavaan
akkutyyppiin.

Muut asetukset:

Bluetooth-laitteiden
pariliitdnnadn purkaminen

Paina Bluetooth-pariliitospainiketta (4) >1,5 sekunnin ajan. Kaiutin
katkaisee Bluetooth-yhteyden puhelimeen ja alkaa etsié toista laitetta,
jonka pariksi se voi liittyd. Led-merkkivalo alkaa vilkkua.

Stereoparin luominen
Suomi

Voit yhdistaa kaksi identtista VAPPEBY 20 gen3 -kaiutinta luodaksesi
stereokokemuksen. Tassa kokoonpanossa yksi kaiutin toimii vasempana
kanavana ja toinen oikeana kanavana.

1. Palauta molemmat kaiuttimet oletusasetuksiin.

2. Molemmat kaiuttimet siirtyvat automaattisesti Bluetooth-
pariliitostilaan (led-valo vilkkuu nopeasti).

3. Paina kahdesti toisen kaiuttimen (paakaiutin) Bluetooth-painiketta (4)
aloittaaksesi stereoparin muodostamisen (led-valo vilkkuu hitaasti).

4. Aanimerkki kertoo, ettd parinmuodostus on onnistunut.

5. Yhdista paakaiutin toistolaitteeseen.

Jos haluat poistaa stereopariliitdnnan, palauta molempien kaiutinten
oletusasetukset.

Automaattinen virrankatkaisu

Kytke automaattinen virrankatkaisu paalle siirtdmalla kytkin (2) asentoon
“20". Jos musiikkia ei soiteta, kaiutin sammuu automaattisesti 20
minuutin kuluttua. Kytke automaattinen virrankatkaisu pois paalta
siirtamalla kytkin (2) asentoon "«o".

Oletusasetusten palautus

Pida aanenvoimakkuuden saaténuppia (5) painettuna 5 sekunnin ajan.
Kuulet danimerkin.
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Turvallisuus ja tarkedd huomioitavaa

VAROITUS:

Ylikuumenemisriski! Ald koskaan asenna tuotetta
suljettuun tilaan. Laitteen ymparilla tulee olla
vahintddn 5 mm vapaata tilaa ilman vaihtumista
varten. Varmista, ettd verhot tai muut esineet eivat
peita tuotteen tuuletusaukkoja.

Al4 sijoita tuotetta tai akkua ldhelle avotulta tai
muuta ldammonlahdettd tai suoraan auringonvaloon.
Tama tuote on tarkoitettu kdytettavaksi sisatiloissa.
Laitetta ei saa altistaa nesteroiskeille. Nesteelld
taytettyja esineitd, kuten maljakoita, ei saa sijoittaa
laitteen paalle.

Ala koskaan sijoita tata laitetta toisen sahkolaitteen
paalle.

Virtapistoke on tarkoitettu laitteen virran
katkaisemiseen, ja sen on oltava kayttdkunnossa.
Jos laitteen virtajohto vahingoittuu, vaihda se uuteen
johtoon, joka on tyyppihyvaksytty maassasi.
Laitteeseen ei saa asettaa avotulen l&hteitd, kuten
palavia kynttildita.

Akkuja (akkua pakkauksessaan tai asennettuna
laitteeseen) ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle,
kuten auringonvalolle, tulelle tai muulle vastaavalle.

Vianmaaritys

TARKEAA!

Kaiutin on tarkoitettu vain sisakayttoon, ja sita
voidaan kayttda 0-40 asteen lampdtiloissa.

Al4 jata kaiutinta suoraan auringonpaisteeseen tai
lahelle lammdnlahteitd, silld se voi ylikuumentua.
Suojaa kaiutin nesteiltd, kosteudelta ja liialta pdlylta,
silld muuten se voi vaurioitua.

Kaiuttimelle ja vastaanottimelle ilmoitettu kantama
on mitattu avoimessa tilassa.

Jotkut rakennusmateriaalit ja laitteiden
sijoittamistapa voivat rajoittaa kantamaa.

Liian suuri ddnenvoimakkuus voi vahingoittaa
kuuloasi.

Ala koske akustisiin komponentteihin.

Ala kayta tuotetta hyllyné tai tasona.

Hoito-ohjeet .
Puhdista kaiutin kostealla liinalla. Ald upota kaiutinta
veteen.

HUOMIO!

Ala koskaan kayta hankaavia puhdistusaineita tai
kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vahingoittaa
tuotetta.

Ongelma Vinkki

Bluetoothia ei voi

kayttaa: -sisdantuloliitdntaan.

Varmista, ettd 3,5 mm:n liitintd ei ole kytketty takapaneelin AUDIO IN

Varmista, etta puhelin, tabletti tai muu kayttamasi laite tukee Bluetoothia.

VAPPEBY 20 gen3.

Varmista, ettd muodostat yhteyden oikeaan IKEA-laitteeseen, jonka nimi on

Varmista, etta puhelin, tabletti tai muu kayttamasi laite on liitetty pariksi ja etta
Bluetooth on laitteessa paalla.

kyseisesta laitteesta.

Varmista, ettd muita Bluetooth-laitteita huoneessa ei ole yhdistetty kaiuttimeen.
Jos joku muu Bluetooth-laite on yhdistetty, kytke Bluetooth pois paalta

Heikko aanenlaatu
Bluetoothin kautta
toistettaessa:

saattaa lyhentya.

Jos Bluetooth-signaali on heikko, siirra laite ldhemmaksi kaiutinta tai poista
esteet laitteen ja kaiuttimen valilta.

Huomautus: Bluetoothin kantomatka on normaalisti enintdan 6-8 metrid, kun
etdisyys on esteetdn. Jos laitteiden vélissd on esineitd, huonekaluja tai seinid,
signaalin kantomatka lyhenee. Kun laite on taskussa tai laukussa, kantomatka

Heikko danenlaatu AUDIO
IN -sisdaantuloliitdnnan
kautta toistettaessa:

Varmista, ettad puhelimesi, tablettisi tai muun kayttdmasi laitteen
aanenvoimakkuus ei ole suurimmillaan. Jos on, vdhenna danenvoimakkuutta.
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Tuotteen huolto

Ala yrité korjata tuotetta itse, koska kotelon avaaminen
tai poistaminen voi altistaa sinut vaarallisille
jannitepisteille tai muille vaaroille.

Sdilytd nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.
Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

€ Bluetooth §
Bluetooth®-sanamerkki ja -logot

ovat Bluetooth SIG, Inc.:in omistamia rekisterdityja
tavaramerkkeja, ja IKEA kayttaa niita lisenssilla. Muut
tavaramerkit ja kauppanimet ovat kukin omistajiensa
tavaramerkkeja.

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ on Spotifyn omistama tavaramerkki, ja
IKEA kayttaa tallaisia merkkeja lisenssin perusteella.
Kaikki muut Spotify-tavaramerkit, palvelumerkit,
kauppanimet, logot, verkkotunnukset ja muut Spotify-
tuotemerkin ominaisuudet ovat Spotifyn tai sen
lisensoijien yksinomaista ominaisuutta.

)54

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerays- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ympaéristélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.

Tekniset tiedot
Mallin nimi: VAPPEBY 20 gen3
Tyyppinumero: E2036
Jannite: 100-240 V (vaihtovirta); 50/60 Hz
Virrankulutus valmiustilassa: <0,2W
Mitattu virrankulutus: 36,0 W
Kayttélampétila: 0-40 °C
Kaytonaikainen kosteus: 0-95 % RH

Mitat (mm): 1

99x199x80 (ilman kadensijaa)

Paino: 1,5 kg (ilman akkua)
Akun kayttéaika 50-prosenttisella noin 25 h
aanenvoimakkuudella: (riippuu sisallosta)
Automaattinen virrankatkaisu: 20 min
Bluetooth-versio: V5.0
Langaton kantoalue (esteetdn): noin 10 m
Toimintataajuus: 2400-2483,5 kHz
Radioteho: 8 dBm
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Kayttoohjeet ENEBY-akkupaketti (akku myydaan
erikseen):

HYVA TIETAA

On normaalia, ettd akku kuumenee lataamisen
aikana ja jadhtyy vahitellen lataamisen loputtua.
Latausaika voi vaihdella riippuen latauksesta, akun
iasta ja huoneldmpétilasta.

Akun sailytyslampétila: -20°C-25°C.

Laturin kayttélampétila: 0°C-45°C.

Irrota laturi virranlahteesta ennen puhdistusta ja
silloin, kun laturia ei kayteta.

Akkua ei saa pitaa tyhjana pitkia aikoja.

Akkua ei saa ladata palavien materiaalien, kuten
tekstiilien ldheisyydessa.

+ Akkua saa kayttaa vain IKEA-tuotteissa.

VAROITUS

+ Ald muuntele, pura, avaa, pudota, puserra, puhkaise
tai silppua laturia.

+ Al3 altista laturia sateelle tai vedelle.

» Tulipalo- ja palovammariski. Al& avaa, puserra tai
kuumenna yli 60 °C tai sytyta laturia palamaan.

+ Ala sailyta laturia avotulen lahell tai paahteessa,
jotta se ei ylikuumene.

« Ala sailyta laturia korkeajénnitteisten laitteiden
l&hella.

+ Laturi ei ole leikkikalu, pida se poissa lasten
ulottuvilta. Varmista, etta laitetta kayttavat vain

sellaiset henkildt, jotka osaavat lukea ja seurata naita

ohjeita ja varoituksia.

+ Al aiheuta laturiin tai sen soluihin oikosulkua.

+ Jos soluista padsee valumaan nestettd, dla anna
nesteen joutua iholle tai silmiin.

HOITO-OHJE

Pyyhi laite tarvittaessa mietoon
puhdistusaineliuokseen kostutetulla pehmealla liinalla
ja kuivaa kuivalla liinalla.

HUOM!

Ala puhdista laitetta hankaavilla puhdistusaineilla tai
kemiallisilla liuottimilla, silld ne saattavat vahingoittaa
laitetta.

Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittda korjata itse. Kuorien avaaminen
tai poistaminen voi altistaa vaaralliselle jannitteelle tai
aiheuttaa muita vaaratilanteita.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: ICBL14.4-36-A1
Kapasiteetti: 260 0OmAh / 37.4 Wh
Syottéjannite: DC16.8V, 2.0 A
Ulostulojdnnite: DC14.4V, 3.1A

Vain sisdkayttoon
Pakkaus sisaltaa ladattavan Li-ion akun.

Laite tayttad UL STD. 2054 -standardin.
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Svenska

1. AC IN-kontakt. LED-status .

2. Aktivera/inaktivera automatisk avstangning. Blinkande vitt: Bluetooth parkopplas.

3. Strémknapp och Spotify Tap. Fast vitt: Parkopplad till en enhet.

4. Knapp for Bluetooth-parkoppling. Blinkande rétt: Lag batteriniva. )

5. Volymkontroll och LED-statuslampa. Fast rott: Laddas (nar hogtalaren &r avstangd).

6. Lock till batterifacket (batteri séljs separat).
7. AUDIO IN-kontakt.

Komma igang: Justera volymen
1. Anslut natsladden till AC IN-kontakten (1). Vrid ratten (5) at vanster for att sdnka eller vrid den at
2. Tryck lange pa ON/OFF-knappen (3) for att sla héger for att 6ka volymen.

PA hégtalaren. VAPPEBY 20 bérjar séka efter
parkopplade enheter. Om en parkopplad enhet
hittas kommer LED-statuslampan att andras fran
att blinka till ett fast sken och hégtalaren ar redo att
anvandas.

. Om ingen enhet hittas fortsatter lysdioden att
blinka och gar in i parkopplingslage automatiskt.
Ga till Bluetooth-installningarna i din mobila enhet
och anslut till VAPPEBY 20 gen3. LED-statuslampan
ska nu sluta blinka och din hégtalare varar redo att
anvandas.

w
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Anvanda Spotify Tap™

Med Spotify Tap™ kan du ateruppta och &ndra
musik direkt fran din Bluetooth-hogtalare med en
knapptryckning.

Om du har en iOS-enhet:

Ga till App Store och ladda ner Spotify-appen. Du
kommer att kunna skapa ett konto eller logga in om
du redan har ett.

Om du har en Android-enhet:

Ga till Google Play Store och ladda ner Spotify-appen.
Du kommer att kunna skapa ett konto eller logga in
om du redan har ett.

Férsta anvandningen

1. Se till att din enhet ar parkopplad via Bluetooth till
hégtalarna VAPPEBY.

2. Se till att mobilappen Spotify ar 6ppen. Detta behovs
endast vid férsta anvandningen.

3. Tryck pa strémknappen (3) for att starta musiken.
LED-statuslampan ska blinka tva génger.

Nar du fran och med nu snabbt trycker pa
strémknappen (3) aterupptas musiken nar enheten &ar
parkopplad och inom rackvidd.

Byta musik
Tryck igen pa stromknappen (3) for att dndra vad som
spelas till ett rekommenderat spar.

Spela musik fran extern kalla:

Anslut en barbar ljudenhet till AUDIO IN-uttaget (7)
pa bakpanelen. Hogtalaren kanner automatiskt av
den externa ingangen och inaktiverar Bluetooth-
funktionen. Anvand en 3,5 mm 3-polig ljudkabel for
denna funktion.

Anvéand hogtalare i hela hemmet:
VAPPEBY 20 kan vara portabel. Batteripaketet ENEBY
séljs separat.

* For att satta i batteriet, 6ppna luckan (6) och séatt i
batteriet i ratt riktning.

+ Batteriet laddas i produkten nar natsladden ar
ansluten och hogtalaren ar paslagen.

+ Nér batteriet ar lagt blinkar en réd LED-statuslampa
i ratten (5). Under laddning lyser den réda LED-
statuslampan.

VARNING:

Risk for explosion om batteriet byts ut mot en felaktig
typ.

Ersatt endast med samma eller motsvarande typ.

Ovriga instéllningar:

Koppla bort Bluetooth-enheter

Tryck och hall ned knappen fér Bluetooth-parkoppling (4) i >1,5 s.
Hégtalaren kopplar bort Bluetooth-anslutningen till telefonen och bérjar
soka efter en annan enhet att parkoppla med. LED-statuslampan kommer
att &ndras fran fast ljus till att blinka.

Skapa ett stereopar

Du kan parkoppla tva identiska VAPPEBY 20 gen3-hogtalare for att skapa
en stereoupplevelse. | den har konfigurationen fungerar en hogtalare
som vanster kanal och den andra som hoger kanal.

1. Fabriksaterstall bada hogtalarna.

2. Bada hogtalarna stéller automatiskt in sig i laget for Bluetooth-
parkoppling (LED-statuslampan blinkar hastigt).

3. Tryck 2 ganger pa Bluetooth-knappen (4) pa en av hogtalarna
(huvudhdgtalaren) for att starta stereokopplingen (LED-statuslampan
blinkar langsamt).

4. Lyckad parkoppling bekréftas av ett systemljud.

5. Parkoppla huvudhégtalaren till din kallenhet.

For att koppla ur ett stereopar, fabriksaterstall bada hogtalarna.

Aktivera/inaktivera automatisk
avstangning

Flytta omkopplaren (2) till Iage "20" for att aktivera automatisk
avstangning. Hogtalaren stangs av automatiskt efter 20 minuter om
ingen musik spelas. Flytta omkopplaren (2) till Iage "" for att inaktivera
funktionen fér autoavstangning.

Fabriksaterstallning

att spelas.

Hall volymknappen (5) intryckt i 5 sekunder. Ett bekraftelseljud kommer
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Sakerhet och viktig information

VARNING:

Risk for dverhettning! Installera aldrig produkten

i ett trangt eller inneslutet utrymme. Lamna alltid

ett utrymme pa minst 5 mm runt produkten for
ventilation. Se till att gardiner eller andra foremal
aldrig tacker ventilationséppningarna pa produkten.
Placera aldrig produkten eller batterierna nara éppen
laga eller andra varmekallor, inklusive direkt solljus.
Anvand endast denna produkt inomhus. Produkten
far inte utsattas for droppar eller stank, inga féremal
fyllda med vatskor, sdsom vaser, far placeras ovanpa
produkten.

Placera aldrig denna produkt pa annan elektrisk
utrustning.

Natkontakten eller en kopplingsanordning

ska anvandas som en frankopplingsenhet,
frankopplingsenheten ska forbli 14tt att anvanda.
Om nétsladden &r skadad, byt ut den mot en ny
sladd som ar typgodkand for ditt land.

Inga kallor med 6ppen laga, sdsom levande ljus bor
placeras pa apparaten

Batterier (batteripaket eller installerade batterier) far
inte utsattas for 6verdriven vdrme som solsken, eld
eller liknande.

Felsékning

VIKTIG!

+ Hogtalaren ar endast avsedd fér inomhusbruk och
kan anvandas i temperaturer fran 0 °C till 40 °C.
Lamna inte hogtalaren i direkt solljus eller nara
nagon varmekaélla, eftersom den kan éverhettas.
Utsatt inte hogtalaren for vata, fuktiga eller mycket
dammiga miljéer, eftersom detta kan orsaka skada.
Rackvidden mellan hégtalaren och mottagaren mats
i fri luft.

Olika byggmaterial och placering av enheterna kan
paverka den tradlésa rackvidden.

Fér hég volym kan skada din hérsel.

R&r inte vid de akustiska komponenterna.

Anvand inte produkten som hylla eller stativ.

Skotselrad
For att rengdra hogtalaren, torka den med en fuktig
trasa. Sank aldrig ner hogtalaren i vatten.

Obs!
Anvénd aldrig slipande rengéringsmedel eller kemiska
I6sningsmedel, eftersom det kan skada produkten.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjdlv. Om du
Oppnar eller tar bort delar kan du utséatta dig sjalv for
farliga stromférande punkter eller andra risker.

Spara dessa instruktioner for framtida bruk.

Problem Tips

Kan inte anvanda

Se till att 3,5 mm-kontakten inte &r ansluten till AUDIO IN-uttaget pa bakpanelen.

Bluetooth:

Se till att din telefon, surfplatta eller annan enhet stdder Bluetooth.

Se till att ansluta till enheten fran IKEA som heter VAPPEBY 20 gen3.

Bluetooth ar pa.

Se till att din telefon, surfplatta eller annan enhet ar parkopplad och att dess

Se till att inga andra Bluetooth-enheter i rummet &r parkopplade. Om sa &r fallet,
stang av Bluetooth-funktionen pé den enheten.

Dalig ljudkvalitet
vid uppspelning via
Bluetooth:

Om Bluetooth-mottagningen &r dalig, flytta enheten ndrmare héogtalaren eller ta
bort eventuella hinder mellan enheten och hogtalaren.

Obs: Bluetooth-mottagning fungerar normalt pa ett avstand pa upp till 6-8 meter
under férhéllanden med fri luft. Nar féremal, mobler eller vaggar finns emellan
kommer Bluetooth-mottagningen att forsamras. Nar enheten placeras i fickor pa
klader eller i en vaska kan Bluetooth-mottagningen forsamras.

Dalig ljudkvalitet vid
uppspelning via AUDIO
IN-kontakt:

Se till att din telefon, surfplatta eller annan enhet inte har maximal volym. Om sa
ar fallet, sank volymen.
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Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE
Symbolen med den éverkorsade soptunnan betyder
att produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall.

ea Bluetootlf Produkten ska ldmnas in fér &tervinning enligt lokala
regler for avfallshantering. Genom att kassera en
Bluetooth®-mirket och logotyperna &r registrerade markt produkt separat fran hushallsavfallet bidrar
varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc., och all du till att reducera mangden avfall som skickas till
anvandning av sédana mérken av IKEA ar under licens.  forbranning eller deponi och minimerar varje potentiell
Andra varumarken och varunamn tillhor respektive negativ paverkan pa mansklig hélsa och miljon. For
4gare. mer information, vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ ar ett varumarke som &gs av Spotify och
all anvandning av sadana marken av IKEA sker under
licens. Alla andra Spotifyvarumarken, servicemarken,
handelsbenamningar, logotyper, domannamn och
andra inslag i Spotifyvarumarket ar uteslutande
Spotifys eller dess licensgivares egendom.

Tekniska data

Modellnamn:

VAPPEBY 20 gen3

Typnummer: E2036
Ingangspanning: 100-240VAC 50/60Hz
Stromforbrukning i standbylage: <0.2W
Nominell stromforbrukning: 36.0W
Driftstemperaturer: 0°Ctill 40 °C
Driftsfuktighet: 0 till 95% RH

Dimensioner (mm):

199x199x80 (utan handtag)

Vikt:

1.5 kg (utan batteri)

Batteritid vid 50% volym:

Cirka 25 timmar
(beroende pa innehall)

Automatisk avstdngning: 20 min
Bluetooth-version: V5.0
Tradlos rackvidd (fri luft): Cirka10 m
Driftsfrekvens: 2400-2483.5 MHz
Uteffekt radio: 8 dBm
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Sa har anvander du batteripaketet ENEBY (batteri
saljs separat):

BRA ATT VETA
+ Det ar normalt att batteriet blir varmt under

laddningen och det svalnar gradvis efter laddningen.

Laddningstiden kan variera beroende pa
restladdning, batteriets alder och temperatur i
omgivningen.

Foérvaringstemperatur for batteriet: -20°C till 25°C.
Laddarens arbetstemperatur: 0°C till 45°C.

Koppla bort batteriet fran uttaget fore rengoéring
eller nar det inte anvands.

Batteriet bor inte sta urladdat langre perioder.
Batteriet far inte laddas nar det &r i kontakt med
brannbara material, t.ex. textilier.

Batteriet far endast anvandas med IKEA-produkter.

VARNING

+ Batteriet ska inte modifieras, plockas isér, 6ppnas,
utsattas for slag eller stotar.

+ Exponera inte batteriet for regn eller vatten.

* Risk for brand och brénnskador. Batteriet ska inte
Oppnas, inte utsattas for slag eller stétar, inte hettas
upp 6ver 140°F (60°C) och inte férbréannas.

+ Hall batteriet borta fran 6ppen eld och direkt solljus
for att férhindra éverhettning.

+ Hall batteriet borta fran utrustning med hég
spanning.

+ Den hér produkten &r inte en leksak, hall utom
rackhall for barn. Sakerstéll att alla personer som
anvander denna produkt laser och foljer dessa
varningar och instruktioner.

+ Kortslut inte batteriet eller dess celler.
+ Om en cell skulle lacka, tillat inte vatskan att komma i
kontakt med huden eller 6gonen.

SKOTSELRAD

For att rengdra enheten, torka med en mjuk trasa
fuktad med ett milt rengdéringsmedel. Anvénd en
annan mjuk, torr trasa for att torka torrt.

OBS!
Anvénd aldrig rengdring med slipmedel eller kemiska
I6sningsmedel, eftersom det kan skada produkten.

Produktservice

Forsok inte reparera den har produkten sjalv, eftersom
Oppning eller borttagande av lock kan utsatta dig for
farlig spanning eller andra risker.

TEKNISKA DATA

Typ: ICBL14.4-36-AT
Kapacitet: 2600mAh/37.4Wh
Ingang: DC 16.8V, 2.0A
Utgang: DC 14.4V, 3.1A

Endast fér inomhusbruk.
Laddningsbar litiumjon-cell inuti.

Enheten 6verensstéammer med UL-standard 2054
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Cesky

1. AC IN konektor.

2. Aktivujte/deaktivujte spina¢ automatického vypnuti.

3. Vypinac a Spotify Tap.

4. Tlatitko parovani Bluetooth.

5. Ovladani hlasitosti a stavova kontrolka LED.

6. Viko prostoru pro baterie (baterie se prodava
samostatné).

7. Konektor AUDIO IN.

Zacindme:

1. Pripojte sitovy kabel do konektoru AC IN (1).

2. Dlouhym stisknutim tlacitka ON/OFF (3) zapnéte
reproduktor. VAPPEBY 20 zac¢ne vyhledavat
spdrovana zafizeni. Pokud je nalezeno sparované
zarizeni, LED dioda se zméni z blikani na trvalé svétlo
a reproduktor je pripraven k pouZiti.

3. Pokud neni nalezeno Zadné zafrizeni, LED dioda
dale blika a automaticky prejde do rezimu parovani.
Prejdéte do nastaveni Bluetooth svého mobilniho
zarfizeni a pfipojte se k VAPPEBY 20 gen3. Kontrolka
LED by nyni méla prestat blikat a vas reproduktor je
pripraven k pouZiti.

O

i

O O

O

Indikator stavu LED (5)
Blika bile: Probiha parovani Bluetooth.
Sviti bile: Sparovano se zafizenim.
Stala bila: Sparovano se zarizenim.
Sviti €ervené: Nabijeni
(kdyZ je reproduktor vypnuty).

Nastaveni hlasitosti
Otocenim knofliku (5) doleva snizZite nebo otocenim
doprava zvysite hlasitost.
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Pouzivani Spotify Tap™
Spotify Tap™ umozniuje obnovit a ménit hudbu pfimo z
reproduktoru Bluetooth stisknutim tlacitka.

Pokud mate zafizeni se systémem iOS:

Prejdéte do obchodu App Store a stahnéte si aplikaci
Spotify. MGZete si vytvofit novy Ucet nebo se pfihlasit,
pokud jiz Ucet mate.

Pokud mate zaFizeni Android:

Prejdéte do obchodu Google Play a stahnéte si aplikaci
Spotify. MGZete si vytvofit novy Ucet nebo se pfihlasit,
pokud jiz Ucet mate.

Prvni pouZziti

1. Ujistéte se, Ze je vaSe zafizeni sparovano pres
Bluetooth s reproduktory VAPPEBY.

2. Ujistéte se, Ze mate otevienou mobilni aplikaci
Spotify. To bude potfeba pouze pfi prvnim pouZiti.

3. Stisknutim tlacitka Power (3) spustte hudbu.
Indikator LED by mél dvakrat zablikat.

Od této chvile, kdykoli rychle stisknete tlac¢itko Power
(3), hudba se zacne znovu prehravat, kdykoli je vase
zafizeni sparované a v dosahu.

Zména hudby
DalSim stisknutim tlacitka Power (3) zménite
prehravany obsah na doporucenou skladbu.

Pfehravani hudby z externiho zdroje:

PFipojte pfenosné zvukové zafizeni ke konektoru
AUDIO IN (7) na zadnim panelu. Reproduktor
automaticky zaznamena vnéjsi zafizeni a vypoji funkci
Bluetooth. Pro tuto funkci pouZijte 3,5mm 3pélovy
audio kabel.

PouZziti reproduktoru kdekoli v domacnosti:
VAPPEBY 20 mUZe slouZit jako pFenosné zafizeni
Baterie ENEBY se prodava zvlast.

+ Chcete-li vloZit baterii, otevrete viko prihradky (6) a
vloZte baterii ve spravné poloze.

* Baterie se v produktu nabiji, kdyZ je pfipojen sitovy
kabel a reproduktor je zapnuty.

+ Jakmile se baterie bliZi vybiti, za¢ne blikat ¢ervena
kontrolka LED v knofliku (5). BEhem nabijeni sviti
Cervena kontrolka LED bez blikani.

UPOZORNENI:

PFi vyméné baterie za nespravny typ hrozi nebezpeci
vybuchu.

Vyménite pouze za stejny nebo ekvivalentni typ.

DalSi nastaveni:

ZruSeni parovani zafizeni
Bluetooth

blikani.

Stisknéte a podrzte tlacitko Bluetooth parovani (4) po dobu >1,5s.
Reproduktor uvolni spojeni Bluetooth s telefonem a zacne vyhledavat dal3i
zarfizeni, se kterym se ma sparovat. LED se zméni ze stalého sviceni na

Nastaveni stereo parovani

(rychlé blikani LED).

reproduktord.

MUZete spérovat dva identické reproduktory VAPPEBY 20 gen3 a vytvorit tak
stereo zazitek. V této konfiguraci slouzi jeden reproduktor jako levy kanal a
druhy jako pravy kanal.

1. Obnoveni tovarniho nastaveni obou reproduktort
2. Oba reproduktory automaticky prejdou do reZimu parovani Bluetooth

3. Stisknéte dvakrat tlacitko Bluetooth (4) na jednom z reproduktor (hlavni)
pro zahdjeni stereo parovani (pomalé blikani LED).

4, Usp&sné sparovani je potvrzeno zvukem systému.

5. Spérujte hlavni reproduktor se zdrojovym zafizenim.

Pokud chcete zrusit stereo parovani, obnovte tovarni nastaveni obou

Povolit/zakazat funkci
automatického vypnuti

Posurite spinac (2) do polohy , 20", abyste aktivovali automatické vypnuti.
Pokud neni prehravana zadna hudba, reproduktor se po 20 minutach
automaticky vypne. Posufite spinac (2) do polohy ,", abyste deaktivovali
funkci automatického vypnuti.

Obnova tovarniho nastaveni

potvrzovaci zvuk.

Stisknéte a podrzte knoflik hlasitosti (5) po dobu 5 sekund. Pfehraje se
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Bezpeénostni a dalsi duleZité nastaveni

UPOZORNENI:

* Nebezpeci prehrati! Nikdy neinstalujte vyrobek do
stisnéného prostoru. Kolem vyrobku vZdy ponechejte
prostor alespori 5 mm kvdli ventilaci. Zajistéte,

aby zavésy nebo jiné predméty nikdy nezakryvaly
ventila¢ni otvory na vyrobku.

Nikdy neumistujte vyrobek ani baterie do blizkosti
otevieného ohné nebo jinych zdrojd tepla, véetné
primého slunec¢niho zareni.

Tento vyrobek pouZivejte pouze uvnitf. Pfistroj nesmi
byt vystaven kapajici nebo stikajici vodé a na pfistroj
nesmi byt pokladany predméty napinéné tekutinou,
jako jsou vazy.

Nikdy nepokladejte tento vyrobek na jiné elektrické
zafizeni.

Sitova zastrcka nebo propojovaci zafizeni slouZi jako
odpojovaci zafizeni, odpojovaci zafizeni musi zistat
snadno pfistupné.

Pokud je napajeci kabel poskozen, vymérite jej za
novou sadu kabel( schvélenou pro vasi zemi.

Na zafFizeni by nemély byt umistény Zadné zdroje
otevieného ohné, jako jsou zapalené svicky.

Baterie (baterie nebo nainstalované baterie) nesmi
byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slune¢ni
zareni, ohen a podobné.

Odstranovani zavad

DULEZITE!

+ Reproduktor je uréen pouze pro vnitfni pouZziti a Ize
jej pouzivat pfi teplotach od 0 °C do 40 °C.

* Nenechavejte reproduktor na pfimém slunci ani v
blizkosti Zadného tepelného zdroje, aby nedoslo k
jeho prehrati.

* Nenechavejte reproduktor na mokrém, vihkém

nebo vyrazné praSném prostiedi, které by jej mohly

poskodit.

Vzdalenost uddvana mezi reproduktorem a

prijimacem je platna v otevifeném prostoru.

Dosah pfipojeni ovliviiuji i rizné stavebni materialy a

rozmisténi zafizeni v prostoru.

PFili§ vysoka hlasitost muZze poskodit sluch.

Nedotykejte se akustickych soucastek.

NepouZivejte vyrobek jako polici nebo stojan.

Pokyny k péci o vyrobek
Reproduktor €istéte navihéenym hadfikem. Nikdy jej
nenamacejte do vody.

Pozor!

Nikdy nepouZivejte abrazivni €istici prostfedky nebo
chemicka rozpoustédla, protoZe ta by mohla vyrobek
poskodit.

Problém Tip

Nelze pouZit Bluetooth:
panelu.

Ujistéte se, Ze 3,5mm konektor neni zapojen do zdifky AUDIO IN na zadnim

Bluetooth.

Ujistéte se, Ze va$ mobilni telefon, tablet nebo dalsi zafizeni podporuje

Ujistéte se, Ze jste pripojeni k zafizeni IKEA s nazvem VAPPEBY 20 gen3.

Ujistéte se, Ze vaS mobilni telefon, tablet nebo dal3i zafizeni je sparovano a ze

mate zapnuty Bluetooth.

Ujistéte se, Ze nedo3lo ke sparovani s jinym zaZizenim Bluetooth v mistnosti.
Pokud ano, vypnéte funkci Bluetooth zafizeni.

Spatna kvalita zvuku pfi

propojeni pres Bluetooth:

Pokud je slaby signal Bluetooth, pfibliZte zafizeni blize k reproduktoru nebo
odstrarite prekazky mezi zafizenim a reproduktorem.

Upozornéni: Pfijem Bluetooth béZné funguje na vzdalenost 6-8 m v otevieném
prostoru bez prekazek. Pokud jsou na trase signalu objekty jako napf. ndbytek
nebo stény, bude signal Bluetooth slabsi. Slabsi spojeni mdzZe nastat i v
pfipadé, Ze je zafizeni umisténo v kapse nebo v tasce.

Spatna kvalita zvuku
pFi propojeni pres audio
konektor:

Ujistéte se, Ze vaS mobilni telefon, tablet nebo jiné medialni zafizeni neni
nastavené na maximalini hlasitost, pokud ano, snizte hlasitost.
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Servis vyrobku

Nepokous3ejte se tento vyrobek opravit sami, protoze
otevieni nebo odstranéni krytl vas muZze vystavit
nebezpecnému elektrickému napéti nebo jinym
rizikim.

Tyto pokyny uloZte pro budouci poufZiti.
Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

) Bluetooth

Znamka a logo Bluetooth® jsou registrovanym
vlastnictvim Bluetooth SIG, Inc. a veSkeré jejich vyuZiti
v rdmci IKEA probihd v souladu s licenci. Také dalsi
ochranné znamky a jména firem patfi jejich zakonnym
vlastnikdim.

Technické informace

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ je ochranna zndmka, jejimz vlastnikem
je spolecnost Spotify, a jakékoli jeji pouZiti spolecnosti
IKEA probiha na zakladé licence. VSechny ostatni
ochranné znamky, zndmka sluzeb Spotify, obchodni
nazvy, loga, ndzvy domén a jakékoli dalsi prvky znacky
Spotify jsou ve vyhradnim vlastnictvi spole¢nosti
Spotify nebo jejich poskytovatell licenci.

)54

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento
vyrobek musi byt likvidovan oddélené od béZzného
doméciho odpadu. Vyrobek by mél byt odevzdan k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani
s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pomUZzete sniZit objem
odpadU posilanych do spaloven nebo na skladku a
minimalizovat pfipadny negativni dopad na lidské
zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni dim IKEA.

Nazev modelu:

VAPPEBY 20 gen3

Cislo typu: E2036

PFikon: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Spotieba v pohotovostnim reZimu: <0,2W
Jmenovita spotieba energie: 36,0 W
Provozni teplota: 0°Caz40-°C.

Provozni vihkost:

0az95 % RH

Rozméry (mm):

199x199, v. 80 (bez madla)

Hmotnost:

1,35 kg (bez baterie)

Doba prehravani baterie p¥i 50% hlasitosti:

priblizné 25 hodin
(zaleZi na obsahu)

Automatické vypnuti:

20 min.

Verze Bluetooth:

V5.0

Bezdratovy dosah (bez prekazek):

priblizné 10 m

Provozni frekvence:

2400-2483,5 MHz

Radiovy vystupni vykon:

8 dBm
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Jak pouZivat baterii ENEBY (baterie se prodava
zvlast):

UZITECNE INFORMACE

Baterie se v pribéhu nabijeni rozehfiva, coz je zcela
normalni. Po dobiti zase postupné chladne.

Cas dobijeni se mGze liit v zavislosti na zbyvajici
energii, stafi baterie a okolni teploté.

Teplota pro uloZenfi baterie: -20-25 °C

Operacni teplota nabijecky: 0-45 °C

Pokud se chystate nabijecku vycistit nebo pokud ji
nepouZzivate, vyjméte z ni baterie.

Baterie by neméla zUstéavat delsi dobu vybita.
Baterie nenabijejte v bezprostfednim kontaktu s
hoFlavymi materialy jako je napf. textil.

Tato baterie je urcend k pouZziti vyhradné s vyrobky
IKEA.

UPOZORNENI

+ Externi baterii nerozebirejte, neotvirejte, nevystavujte
ji ndrazu, padu ani tlaku.

* Nenechdvejte externi baterii na desti ani ve vodé.

* Baterii neotevirejte, uvnitr je teplota nad
60 °C (140°F). Hrozi riziko vzniku poZaru nebo
popaleni se.

+ PFi vystaveni nadmérnému teplu, mize dojit k
prehrati baterie. Nenechdavejte externi baterii pobliz
otevieného ohné ani na pfimém slunci.

« Externi baterii nenechdvejte v dosahu zafizeni s
vysokym napétim.

+ Tento vyrobek neni hracka, nenechavejte jej v dosahu
déti. Ujistéte se, Ze kazdy, kdo bude tento vyrobek
pouZivat, si precte toto upozornéni a instrukce.

+ Externi baterii ani jeji clanky nezkratujte.
+ Pokud zacne baterie vytékat, tekutina se nesmi
dostat do kontaktu s o¢ima ani pokoZkou.

POKYNY K UDRZBE

PFi Cisténi otirejte jemnym hadfikem navihéenym
trochou jemného ¢isticiho prostfedku. Na osuseni
poufZijte jiny, suchy hadrik.

UPOZORNENI!
Nikdy nepouZivejte hrubé cistice ani chemicka
rozpoustédla, protoZe by mohla poskodit vyrobek.

Oprava vyrobku

Nepokous3ejte se tento vyrobek sami opravit. Pfi
otevieni krytu se muZete vystavit nebezpedi Grazu
elektrickym proudem.

TECHNICKA DATA

Typ: ICBL14.4-36-A1
Kapacita: 2600 mAh/37.4 Wh
P¥ikon: DC16.8V, 2.0 A
Vykon: DC14.4V, 3.1A

PouZivejte jen uvnitf budovy.
Soucasti vyrobku je nabijeci baterie Li-on.

Toto zafizeni vyhovuje normé UL STD. 2054.
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Espaiiol

1. Conector AC IN.

2. Interruptor para activar/desactivar el apagado

automatico.

3. Botdn de encendido y Spotify Tap.

4. Botén de emparejamiento Bluetooth.

5. Control de volumen e indicador de estado LED.

6. Tapa del compartimento para la bateria (la bateria se
vende aparte).

7. Conector AUDIO IN.

Para empezar:

1. Conecta el cable de alimentacién al conector
ACIN (1).

2. Pulsa prolongadamente el botén de encendido/
apagado (3) para encender el altavoz. VAPPEBY 20
inicia la busqueda de los dispositivos emparejados.
Si se encuentra un dispositivo emparejado, la luz
LED pasara de parpadear a permanecer fijay el
altavoz estard listo para usarse.
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Indicador LED de estado (5)
Luz blanca intermitente:
emparejamiento Bluetooth.
Luz blanca fija: emparejamiento con un dispositivo.
Luz roja intermitente: bateria baja.
Luz roja fija: en carga
(cuando el altavoz estd apagado).

3. Si no encuentra ningun dispositivo, la luz LED
seguird parpadeando y el altavoz entrard
automaticamente en modo de emparejamiento. Ve
a la configuracion del Bluetooth de tu dispositivo
movil y conéctalo a VAPPEBY 20 gen3. La luz LED
dejard de parpadear y el altavoz estarad listo para
utilizarse.

Ajustar el volumen
Gira el mando (5) hacia la izquierda para bajar el
volumen o hacia la derecha para subirlo.



Usar Spotify Tap™

Spotify Tap™ te permite reanudar y cambiar musica
directamente desde el altavoz Bluetooth con solo
pulsar un botén.

Si tienes un dispositivo iOS:

Entra en App Store y descarga la aplicacion Spotify.
Puedes crear una cuenta o iniciar sesion si ya tienes
una.

Si tienes un dispositivo Android:

Entra en Google Play Store y descarga la aplicacion
Spotify. Puedes crear una cuenta o iniciar sesién si ya
tienes una.

Primer uso

1. Asegurate de que el dispositivo esta emparejado via
Bluetooth a los altavoces VAPPEBY.

2. Asegurate de que la aplicacién Spotify esta abierta
en tu dispositivo movil. Esto solo sera necesario la
primera vez que los uses.

3. Pulsa el botén de encendido (3) para iniciar la
musica. El indicador LED debe parpadear 2 veces.

Desde este momento, al pulsar rapidamente el botén
de encendido (3), la musica se reanudara siempre que
tu dispositivo esté emparejado y dentro del radio de
alcance.

Cambiar la musica

Pulsa el botén de encendido (3) de nuevo para
cambiar lo que se esté reproduciendo a una pista
recomendada.

Escuchar musica de una fuente externa:

Conecta un dispositivo audio portatil a la entrada
AUDIO IN (7), en el panel posterior. El altavoz reconoce
automaticamente la entrada exterior y desactiva la
funcién Bluetooth. Para esta conexion, utiliza un cable
de audio de 3,5 mm con 3 polos.

Utilizar el altavoz en toda la casa:
VAPPEBY 20 se puede utilizar como altavoz portatil. La
bateria ENEBY se vende aparte.

Para introducir la bateria, abre la tapa del
compartimento (6) y coloca la bateria en la posicién
correcta.

La bateria se recarga dentro del producto cuando
se conecta el cable de alimentacién y se enciende el
altavoz.

Cuando la bateria tiene un nivel de carga bajo, en
el mando (5) parpadea una luz LED roja. Durante la
carga, la luz LED roja permanecera encendida.

PRECAUCION:

Riesgo de explosion si se reemplaza la bateria por un
modelo inadecuado.

Sustitlyela Unicamente por una del mismo tipo o
equivalente.

Otras opciones de configuracién:

Desemparejar
dispositivos
Bluetooth

Mantén pulsado el botén de emparejamiento Bluetooth (4) durante 1,5 segundos o mas.
El altavoz se desconectard del teléfono y empezard a buscar otro dispositivo con el que
emparejarse. El indicador LED comenzard a parpadear.

Configurar un par
estéreo

Puedes emparejar dos altavoces VAPPEBY 20 gen3 idénticos para crear una experiencia
estéreo. En esta configuracion, un altavoz hace de canal izquierdo y el otro de canal
derecho.

1. Restablece la configuracién de fabrica de ambos altavoces.

2. Ambos altavoces entrardn automaticamente en el modo de emparejamiento
Bluetooth (los LED parpadearan rapidamente).

3. Pulsa dos veces el botén Bluetooth (4) de uno de los altavoces (principal) para iniciar el
emparejamiento estéreo (los LED parpadearan lentamente).

4. El sistema emitird un sonido para indicar que el emparejamiento se ha realizado
correctamente.

5. Empareja el altavoz principal con el dispositivo fuente.

Para desconectar un par estéreo, restablece la configuracién de fabrica de ambos
altavoces.

Activar/desactivar
el apagado
automatico

Coloca el interruptor (2) en la posicién "20" para activar el apagado automaético. El
altavoz se apagara automaticamente después de 20 minutos si no se reproduce musica.
Coloca el interruptor (2) en la posicién "»" para desactivar el apagado automatico.

Restablecer la
configuracién de
fabrica

Mantén pulsado el control de volumen (5) durante 5 segundos. Se emitird un sonido de
confirmacion.
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Seguridad e informacién importante

ADVERTENCIA:

Riesgo de sobrecalentamiento. No instales nunca el
producto en un espacio cerrado. Deja siempre un
espacio de al menos 5 mm alrededor del producto
para garantizar una buena ventilaciéon. Asegurate de
que las aberturas de ventilaciéon no estén tapadas
por cortinas u otros objetos.

No coloques el producto o la bateria cerca de llamas
u otras fuentes de calor, incluida la luz directa del sol.
Este producto debe utilizarse inicamente en
espacios interiores. No expongas el aparato a gotas
o salpicaduras, y no coloques encima objetos que
contengan liquidos, como jarrones.

No coloques el producto encima de otros aparatos
eléctricos.

El enchufe y el conector del aparato se utilizan para
interrumpir la alimentacién y, por lo tanto, deben
permanecer accesibles.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, sustitlyelo
por uno nuevo que esté aprobado para tu pais.

No se deben colocar fuentes de llama abierta como,
por ejemplo, velas sobre el aparato.

No expongas pilas ni baterias a fuentes de calor
como llamas o la luz directa del sol.

Resolucién de problemas

IMPORTANTE:

El altavoz debe utilizarse solamente en interiores y
con temperaturas entre 0 °Cy 40 °C.

Para evitar el sobrecalentamiento, no expongas el
altavoz a la luz directa del sol ni lo dejes cerca de
otras fuentes de calor.

No pongas el altavoz en ambientes himedos o

con una cantidad excesiva de polvo, ya que podria
dafarse.

El alcance entre el altavoz y el receptor se mide en
espacios abiertos, sin obstaculos en medio.

El alcance de la conexién puede variar en funcion de
los materiales de construccién y de la ubicacién de
los distintos elementos conectados.

Escuchar mdusica a un volumen demasiado elevado
puede dafiar el oido.

No toques los componentes acusticos.

No utilices el producto como soporte o estante para
otros objetos.

Instrucciones de mantenimiento
Para limpiar el altavoz, usa un pafio himedo. Nunca
sumerjas el altavoz en agua.

Atencién:
Nunca utilices limpiadores abrasivos o disolventes
quimicos, ya que pueden dafiar el producto.

Problema Consejo

No consigo usar el

Bluetooth. IN del panel posterior.

Comprueba que el conector de 3,5 mm no esté enchufado en la toma AUDIO

Comprueba que tu teléfono, tablet y demas dispositivos digitales sean
compatibles con Bluetooth.

Asegurate de conectar el aparato al dispositivo VAPPEBY 20 gen3 de IKEA.

Comprueba que tu teléfono, tablet y demas dispositivos digitales estén
correctamente conectados y que la funcién Bluetooth esté activada.

Comprueba que no haya otros dispositivos Bluetooth emparejados en la
habitacién. Si los hay, desactiva la funcién Bluetooth de estos dispositivos.

La calidad del audio
reproducido a través de
Bluetooth es muy baja.

Si la recepcion Bluetooth es mala, acerca el dispositivo al altavoz o quita los
obstaculos que haya entre el dispositivo y el altavoz.

Importante: La recepciéon Bluetooth normalmente funciona hasta una
distancia de 6-8 m si no hay obstéaculos entre el dispositivo y el altavoz. La
presencia de objetos, muebles y paredes entre el dispositivo y el altavoz puede
afectar a la recepcion Bluetooth. Si el dispositivo estad dentro de un bolsillo o
una bolsa, la recepcién Bluetooth puede verse afectada.

La calidad del audio
reproducido a través de la
entrada AUDIO IN es muy
baja.

Comprueba que tu teléfono, tablet y demés dispositivos digitales no estén al
volumen maximo. Si fuera asi, baja el volumen.

62




Mantenimiento del producto

No intentes reparar por tu cuenta el producto, ya que
la apertura o retirada de las tapas te puede exponer a
un riesgo de descarga eléctrica, entre otros peligros.

Conserva estas instrucciones para poder
consultarlas en un futuro.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA.

€) Bluetooth

La palabra y los logotipos Bluetooth® son marcas
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG,
Inc., e IKEA hace uso de dichas marcas bajo licencia.
Las demés marcas y nombres comerciales pertenecen
a sus respectivos propietarios.

Datos técnicos

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ es una marca comercial propiedad de
Spotify, y el uso de dichas marcas por parte de IKEA
estd sometido a un acuerdo de licencias. El resto de
marcas comerciales, marcas de servicio, nombres
comerciales, logotipos, nombres de dominio de Spotify
y cualquier otra caracteristica de la marca Spotify son
propiedad exclusiva de Spotify o de sus licenciantes.

i

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.

Nombre del modelo:

VAPPEBY 20 gen3

Tipo: E2036
Entrada: 100-240 VCA, 50-60 Hz
Consumo energético en modo de espera: <0,2W
Consumo energético en modo funcionamiento: 36,0 W

Temperatura de funcionamiento:

de0°Ca40°C

Humedad de funcionamiento:

de 0a95% HR

Medidas (mm):

199 x 199 x 80 (sin asa)

Peso:

1,5 kg (sin bateria)

Autonomia de la bateria cargada al 50%:

aproximadamente 25 horas
(seguin el contenido)

Apagado automatico:

20 min

Versién Bluetooth:

V5.0

Alcance (sin obstaculos):

aproximadamente 10 m

Frecuencia de funcionamiento:

2400-2483,5 MHz

Potencia de salida de radio:

8 dBm
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Cémo usar la bateria ENEBY (se vende aparte):

INFORMACION IMPORTANTE

Es normal que la bateria se caliente durante la carga.
Se enfriara poco a poco cuando finalice.

El tiempo de carga varia en funcién de la autonomia
restante, de la antigiiedad de la bateriay de la
temperatura ambiente.

No exponer la bateria a una temperatura inferior a
-20 °C ni superior a 25 °C.

No poner en funcionamiento el cargador si la
temperatura ambiente es inferior a

0 °C o superior a 45 °C.

Desconectar la alimentacion de la bateria si no se
utiliza o para limpiarla.

No se debe dejar descargada la bateria durante
mucho tiempo.

No se debe cargar la bateria cuando esté en contacto
con materias inflamables como los tejidos.

Esta bateria solo se puede utilizar con productos
IKEA.

PRECAUCION

* No modifiques, abras, desmontes, tires, aplastes,
pinches, tritures o dafies la bateria.

* No expongas la bateria a la lluvia o el agua.

* Riesgo de incendios y quemaduras. No la abras,
aplastes, expongas a una temperatura superior a 60
°C o la quemes.

* Mantén la bateria alejada de una llama viva o la luz
directa del sol para evitar que se recaliente.

* Mantén la bateria alejada de aparatos de alta
tension.

* Este producto no es un juguete. Mantenlo alejado de

los nifios. Asegurate de que todas las personas que
usen el producto lean y sigan estas instrucciones y
advertencias.

+ No cortocircuites la bateria o sus celdas.

* En caso de fuga de las celdas, evita que el liquido
entre en contacto con la piel o los ojos.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Para limpiar el producto, pasale un pafio suave
humedecido en jabén neutro y sécalo con un pafio
seco.

IMPORTANTE
Nunca utilices limpiadores abrasivos o disolventes
quimicos, ya que pueden dafiar el producto.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar el producto por tu cuenta, ya que
al abrir y cerrar la cubierta puedes quedar expuesto a
puntos de alta tension y otros peligros.

DATOS TECNICOS

Tipo: ICBL14.4-36-A1
Capacidad: 2600 mAh/37.4 Wh
Entrada: DC 16.8V, 2.0A
Salida: DC14.4V, 3.1A

Para uso exclusivo en interiores
Bateria recargable de iones de litio incluida.

Este dispositivo es conforme a UL STD. 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Italiano

1. Connettore IN CA.

2. Abilita/disabilita lo spegnimento automatico.

3. Pulsante di accensione e Spotify Tap.

4. Pulsante di associazione Bluetooth.

5. Controllo del volume e indicatore di stato a LED.

6. Coperchio del vano batteria (batteria venduta a
parte).

7. Connettore AUDIO IN.

Come iniziare

1. Collega il cavo di alimentazione al connettore
IN CA (7).

2. Tieni premuto a lungo il pulsante ON/OFF (3) per
accendere la cassa. VAPPEBY 20 avvia la ricerca dei
dispositivi associati. Se viene rilevato un dispositivo
associato, l'indicatore a LED passa da lampeggiante
a fisso e la cassa e pronta per 'uso.

O O

i

O O

Indicatore di stato a LED.

Bianco lampeggiante:

associazione Bluetooth in corso.

Bianco fisso: associazione a un dispositivo riuscita.
Rosso lampeggiante: batteria in esaurimento.
Rosso fisso: in carica (quando la cassa & spenta).

3. Se non viene rilevato alcun dispositivo, l'indicatore
a LED continua a lampeggiare e viene attivata
automaticamente la modalita associazione. Vai
alle impostazioni Bluetooth® del tuo dispositivo
mobile e collegalo a VAPPEBY 20 gen3. La luce a LED
smette di lampeggiare e la cassa & pronta per essere
utilizzata.

Regolazione del volume

Ruota la manopola (5) verso sinistra per abbassare il
volume e verso destra per alzarlo.
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Uso di Spotify Tap™

Spotify Tap™ consente di far ripartire la musica o di
cambiare brano direttamente dalla cassa Bluetooth,
premendo un semplice pulsante.

Se hai un dispositivo 10S:
Accedi all'App Store e scarica I'app Spotify. Puoi creare
un nuovo account o accedere al tuo account esistente.

Se hai un dispositivo Android:

Accedi a Google Play Store e scarica l'app Spotify. Puoi
creare un nuovo account o accedere al tuo account
esistente.

Primo utilizzo

1. Assicurati che il tuo dispositivo sia associato alle
casse VAPPEBY tramite Bluetooth.

2. Assicurati che I'app mobile Spotify sia aperta. Queste
verifiche sono necessarie solo la prima volta.

3. Premi il pulsante di accensione (3) per far partire la
musica. L'indicatore a LED lampeggia due volte.

Da questo momento in poi, ogni volta che premi
velocemente il pulsante di accensione (3), la musica
riparte se il tuo dispositivo & associato e rientra nel
campo di copertura.

Cambio di musica
Premi un'altra volta il pulsante di accensione (3) per
cambiare musica e ascoltare una traccia consigliata.

Riproduci la musica da una sorgente esterna
Collega un dispositivo audio portatile al jack AUDIO
IN (7) sul pannello posteriore. La cassa rileva
automaticamente l'ingresso esterno e disabilita la
funzionalita Bluetooth. Per questa funzione, usa un
cavo audio da 3,5 mm a 3 poli.

Come usare la cassa in tutta la casa
VAPPEBY 20 & anche portatile. Il pacco batteria ENEBY
€ venduto a parte.

Per inserire la batteria, apri il coperchio del vano (6) e
posiziona la batteria nel verso corretto.

La batteria si ricarica all'interno del prodotto appena
viene collegato un cavo di alimentazione e viene
accesa la cassa.

Quando la batteria & in esaurimento, un indicatore

a LED rosso sulla manopola (5) inizia a lampeggiare.
Durante la ricarica, I'indicatore a LED rosso é fisso e
non lampeggia.

Altre impostazioni:

Come annullare
I'associazione dei
dispositivi Bluetooth®

Tieni premuto il pulsante di associazione Bluetooth® (4) per >1,5 secondi.
Viene interrotta la connessione Bluetooth® tra cassa e telefono e avviata la
ricerca di un nuovo dispositivo a cui associarsi. L'indicatore a LED passa da
acceso fisso ad acceso lampeggiante.

Configurazione di un
sistema stereo
da canale destro.

Puoi associare due casse VAPPEBY 20 gen3 identiche per creare un effetto
stereo. In questa configurazione, una cassa funziona da canale sinistro e l'altra

1. Effettua il ripristino delle impostazioni di fabbrica per entrambe le casse.

2. Entrambe le casse entrano automaticamente in modalita associazione
Bluetooth (I'indicatore a LED lampeggia velocemente).

3. Premi due volte il pulsante Bluetooth (4) su una delle casse (principale) per
avviare |'associazione stereo (l'indicatore a LED lampeggia lentamente).

4. Un segnale audio emesso dal sistema conferma l'associazione.

5. Associa la cassa principale al tuo dispositivo sorgente.

Per annullare I'associazione di un sistema stereo, devi ripristinare le
impostazioni di fabbrica per entrambe le casse.

Abilita/disabilita lo
spegnimento automatico

Sposta l'interruttore (2) nella posizione "20" per abilitare lo spegnimento
automatico. La cassa si spegne automaticamente dopo 20 minuti, se non viene
riprodotta musica. Sposta l'interruttore (2) nella posizione "«" per disabilitare
la funzione di spegnimento automatico.

Ripristino delle
impostazioni di fabbrica

segnale di conferma.

Tieni premuta la manopola del volume (5) per 5 secondi. Viene emesso un
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ATTENZIONE:

C'¢ il rischio di esplosione se la batteria viene sostituita
con una di tipo non corretto.

Sostituiscila solo con una batteria identica o di tipo
equivalente.

Sicurezza e avvisi importanti

AVVERTENZE:

Rischio di surriscaldamento! Non installare mai il
prodotto in spazi ristretti. Lascia sempre almeno 5
mm di spazio intorno al prodotto per la ventilazione.
Assicurati che le aperture di ventilazione non siano
coperte da tende o da altri oggetti.

Non posizionare il prodotto o la batteria vicino a
fiamme libere o altre fonti di calore, inclusa la luce
solare diretta.

Questo prodotto deve essere utilizzato
esclusivamente in ambienti interni. Non esporre la
cassa a gocciolamento e e schizzi e non usarla per
appoggiare oggetti contenenti liquidi, come i vasi.
* Non posizionare il prodotto sopra altri dispositivi
elettrici.

La spina di alimentazione o I'accoppiatore di un
apparecchio vanno utilizzati come dispositivo di
scollegamento e quest'ultimo deve essere sempre
accessibile.

Risoluzione dei problemi

+ Se il cavo dell'alimentazione & danneggiato,
sostituiscilo con un nuovo set di cavi approvato nel
tuo paese.

* Non appoggiare sull'apparecchio fonti di fiamma
libera, come le candele accese.

* Le batterie (pacco batteria o batterie installate) non
devono essere esposte a fonti di calore eccessive,
come la luce del sole, il fuoco o simili.

IMPORTANTE!

+ La cassa & destinata esclusivamente all'uso in

ambienti interni e a temperature comprese tra

0°Ce40°C.

Non esporre la cassa alla luce diretta del sole o

vicino ad altre fonti di calore, altrimenti potrebbe

surriscaldarsi.

Non esporre la cassa ad ambienti umidi, bagnati

0 eccessivamente polverosi, altrimenti potrebbe

danneggiarsi.

La portata tra la cassa e il ricevitore & misurato in

campo libero.

| diversi materiali da costruzione e l'ubicazione delle

unita possono influire sulla portata della connettivita

wireless.

+ Ascoltare musica a un volume troppo elevato pud
danneggiare l'udito.

» Non toccare i componenti acustici.

* Non utilizzare il prodotto come supporto o piano
d'appoggio per altri oggetti.

Problema Suggerimento

Non riesco a usare il
Bluetooth®.

Assicurati che il connettore da 3,5 mm non sia inserito nel jack AUDIO IN sul
pannello posteriore.

Controlla che il tuo telefono, il tuo tablet o altri dispositivi digitali supportino il
Bluetooth®.

Assicurati di connetterti al dispositivo IKEA denominato VAPPEBY 20 gen3.

Controlla che il tuo telefono, il tuo tablet o altri dispositivi digitali siano stati
associati correttamente e che la funzione Bluetooth® sia attivata.

Assicurati che nella stanza non ci siano altri dispositivi Bluetooth® associati. In
caso contrario, disattiva la funzione Bluetooth® di questi dispositivi.

La qualita dell'audio
riprodotto via Bluetooth®
& scarsa.

Se la ricezione Bluetooth® é scarsa, avvicina il dispositivo alla cassa o rimuovi
eventuali ostacoli tra il dispositivo e la cassa.

N.B. La ricezione Bluetooth® normalmente funziona fino a una distanza

di 6-8 m senza ostacoli tra il dispositivo e la cassa. La presenza di oggetti,
mobili o pareti tra il dispositivo e la cassa puo ridurre la ricezione Bluetooth®.
Se il dispositivo si trova all'interno di una tasca o di una borsa, la ricezione
Bluetooth® pud ridursi.

La qualita dell'audio
riprodotto attraverso
I'ingresso AUDIO IN &
scarsa.

Controlla che il volume del tuo telefono, del tuo tablet o di altri dispositivi
digitali non sia al massimo; in caso contrario abbassa il volume.
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Istruzic_)ni per la manutenzione ) Spotify Tap"
Per pulire la cassa, usa un panno umido. Non ‘O Get straight o the music

. . ' with Spotify Tap playback.
immergere mai la cassa nell'acqua.

Spotify Tap™ e un marchio di proprieta di Spotify
e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di IKEA &
coperto da licenza. Tutti gli altri marchi Spotify, marchi
di servizio, nomi commerciali, loghi, nomi di dominio e
qualsiasi altra caratteristica del marchio Spotify sono di
proprieta esclusiva di Spotify o dei suoi licenzianti.

N.B.
Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi chimici
perché potrebbero danneggiare il prodotto.

Assistenza del prodotto

Non tentare di riparare questo prodotto da te: aprendo
o rimuovendo le coperture ti esporresti a punti
attraversati da tensioni pericolose o ad altri rischi.

Conserva queste istruzioni per future consultazioni.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni rifiuti
domestici. Il prodotto dev'essere riciclato nel rispetto
delle norme ambientali locali per lo smaltimento dei
rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da
questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre
il volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile
impatto negativo sulla salute umana e sullambiente.
Per saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

) Bluetooth

I marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati,
di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. IKEA utilizza questi
marchi su licenza. Altri marchi e nomi commerciali
sono di proprieta dei rispettivi titolari.

Dati tecnici

Nome del modello:

VAPPEBY 20 gen3

Numero del modello: E2036
Ingresso: 100-240 V CA 50-60 Hz
Consumo energetico in modalita standby: <0,2W
Consumo energetico nominale: 36,0 W

Temperatura d'esercizio:

da0°Ca40-°C.

Umidita di esercizio:

da 0 a 95% umidita relativa

Misure (mm):

199x199x80 (senza manico)

Peso: 1,5 kg (senza batteria)
Durata della batteria al 50% del volume: circa 25 ore

(varia in base al contenuto)
Spegnimento automatico: 20 min
Versione Bluetooth®: V5.0
Portata wireless (senza ostacoli): circa10 m
Frequenza di esercizio: 2400-2483,5 MHz
Potenza radio in uscita: 8 dBm
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Come usare il pacco batteria ENEBY (batteria
venduta a parte):

UTILE DA SAPERE

+ E normale che la batteria si scaldi durante la ricarica.
Al termine della ricarica si raffreddera gradualmente.
Il tempo di ricarica puo variare in base al livello

di carica residuo, all'eta della batteria e alla
temperatura dell'ambiente circostante.

Temperatura nell'ambiente d'immagazzinamento: da
-20°C a 25°C.

Temperatura di funzionamento del caricabatteria: da
0°Ca45°C.

Scollega la batteria dalla presa elettrica prima di
pulirla e quando non la usi.

Non lasciare la batteria scarica per un periodo di
tempo prolungato.

La batteria non deve essere ricaricata quando si trova
a contatto con materiali inflammabili, come i tessuti.
* Questa batteria é utilizzabile solo con prodotti IKEA.

AVVERTENZE

* Non modificare, smontare, aprire, far cadere, forare
o rompere la batteria.

* Non esporre la batteria a pioggia e umidita.

* Rischio di incendio e ustioni. Non aprire, schiacciare,
riscaldare oltre 60°C (140°F) o bruciare.

* Per evitare il surriscaldamento, tieni la batteria
lontana da flamme libere e dalla luce solare diretta.

« Tieni la batteria lontana da apparecchiature ad alta
tensione.

* Questo prodotto non & un giocattolo: tienilo fuori
dalla portata dei bambini. Assicurati che tutte le
persone che usano questo prodotto leggano e
seguano queste avvertenze e istruzioni d'uso.

+ Non mettere in cortocircuito la batteria o le sue celle.
+ In caso di perdite dalle celle, evita che il liquido
fuoriuscito venga a contatto con la pelle o gli occhi.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Pulisci il prodotto con un panno morbido inumidito
con un detergente poco concentrato. Asciugalo con un
panno asciutto.

N.B.
Non utilizzare mai detergenti abrasivi né solventi
chimici, perché possono danneggiare il prodotto.

Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo prodotto, poiché
I'apertura o la rimozione delle coperture puo esporti al
rischio di scossa elettrica o ad altri rischi.

SPECIFICHE TECNICHE
Tipo: ICBL14.4-36-A1
Capacita: 2600mAh/37.4Wh
Ingresso: DC 16.8V, 2.0A
Uscita: DC 14.4V, 3.1A

Solo per uso interno
Contiene batterie ricaricabili agli ioni di litio

Questo dispositivo & conforme allo standard UL 2054
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Allapotjelzé LED-es fény stétusza (5)
Villogé fehér: Bluetooth pérositas folyamatban
Folyamatos fehér: parositas kész.

1. AC IN csatlakozé
2. Automatikus kikapcsolds engedélyezése, tiltasa

3. Bekapcsol6 gomb és Spotify

4. Bluetooth parosité gomb

5. Hangeré-szabalyozas és LED-es vilagitas
6. Elemfedél (az elemek kilon kaphatok)

Villogé piros: alacsony elemtoltottség.
Folyamatos piros: toltés folyamatban
(ha a hangsz6ro ki van kapcsolva)

7. AUDIO IN csatlakozé

Kezdés A LED-nek most abba kellene hagynia a villogast és a

1. Csatlakoztasd a févezetéket az AC In (1) csatlakozdba. hangszéré hasznélatra kész.

2. Nyomd meg hosszan az ON/OFF gombot (3), hogy
bekapcsold a hangszéroét. A VAPPEBY 20 elkezdi a
parositott eszkdzoket keresni. Ha egy parositott
eszkozt talal a hangszoro, a LED villogés helyett
folyamatosan kezd vilagitani és a hangszéré
hasznalatra kész.

. Ha nem taldl eszkozt, a LED tovabbra is villog és
automatikusan pdrositasi médba kapcsol. Menj
a Bluetooth® bedllitdsokhoz a mobilodon és
kapcsolédj a VAPPEBY 20 gen3-hoz.

A hangeré6 beallitasa
Forgasd a gombot (5) balra a hangerd csékkentéséhez
és jobbra a hangeré néveléséhez.

w
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A Spotify Tap™ hasznalata.

A Spotify Tap™ segitségével kdzvetlenil a
hangszérdéval jatszhatsz le dalokat egyetlen
gombnyomassal.

Ha iOS eszk6zo6d van:

Lépj be az App Store-ba, és toltsd le a Spotify
alkalmazast. Létrehozhatsz egy felhasznaléi fidkot vagy
bejelentkezhetsz, ha mar van fiékod.

Ha Andriod eszk6z6d van:

Lépj be a Google Play Aruhazba és téltsd le a Spotify
applikaciét. Létrehozhatsz egy felhasznaloi fidkot vagy
bejelentkezhetsz, ha mar van fiékod.

Elsé hasznélat

1. Bizonyosodj meg arrdl, hogy a késziilék Bluetooth
kapcsolatban van a VAPPEBY hangszérékkal.

2. Bizonyosodj meg arrél, hogy a Spotify applikacié
meg van nyitva a telefonodon. Erre csak a legelsd
alkalommal lesz szlikséged.

3. Nyomd meg a bekapcsolé gombot (3), hogy
elinduljon a zene. A LED-es jelz6fénynek kétszer fel
kell villannia.

Innentdl kezdve, ha réviden lenyomod a bekapcsold
gombot (3), a zene folytatédik, ha a késziléked
hatétavolsagon belile van.

Zene lejatszasa
Nyomd meg a bekapcsolé gombot (3) Ujra ha egy
masik javasolt dalt jatszanal le.

Zene lejatszasa kiilsé forrasbol

Csatlakoztass egy hordozhaté audio eszkdzt az

AUDIO IN (7) dugéba a hatsé panelben. A hangszéré
automatikusan érzékeli a kulsé forrast és kikapcsolja a
Bluetooth® funkciét. Hasznalj 3,5 mm-es 3-pole audié
kabelt.

A hangsz6ré hasznalata az otthonod minden részén
A VAPPEBY 20 hordozhaté. Az ENEBY akkumulator
csomag kilén kaphaté.

+ Az akku behelyezéséhez, nyisd fel a tartéfedelet (5) és
a megfeleld irdnyban helyezd be az akkut.

+ Az akku akkor toltédik a termékben, amikor a
fécsatlakozé be van dugva és a hangszéré be van
kapcsolva.

» Amikor az elem elkezd merdini, egy piros LED villog
a gombon (5). Toltés soran a piros LED folyamatosan
vilagit.

FIGYELEM:

Ha nem megfeleld tipusu elemeket teszel be, az
robbanasveszélyt okozhat.

Csak ugyanolyan vagy megfeleld tipusu elemekre
cseréld.

Egyéb bedllitasok

Bluetooth® eszk6zék
parositasanak leéllitasa

Tartsd lenyomva a Bluetooth parosité gombot (4) 1.5 masodpercnél hosszabban.
Ekkor a hangszéré megsziinteti a parositast és Uj eszkdzoket keres. A LED
allapotjelz6 fénye folyamatos fényrdl villogé fényre valt.

Sztere6 méd bedllitasa

1. Gyari visszaallitas

villogé LED fény)

Sztere6 hangzas érdekében két azonos VAPPEBY 20 gen3 hangszérét is
parosithatsz. Ebben az esetben az egyik hangszéré a baloldali hangséavot fogja
jatszani, a masik pedig a jobboldalit.

2. Mindkét hangszéré automatikus Bluetooth parositasi médba kapcsol (gyorsan

3. Nyomd meg kétszer a Bluetooth gombot (4) az egyik hangszérén (fé
hangszéro), hogy elkezdd a sztered bedllitast (gyorsan villogé LED fény)

4. A sikeres parositast rendszerhang jelzi.

5. A f6 hangszorot parositsd a készilékeddel.

A sztere6 bedllitds megsziintetéséhez gyar visszaallitast kell eszk6z6Inéd
mindkét hangszoéré esetében.

Automatikus kikapcsolas
engedélyezése, tiltasa

A kapcsolét (2) tedd a "20" poziciéba az automatikus kikapcsolas funkcio
engedélyezéséhez. A hangszéré automatikusan ki fog kapcsolni, ha 20
percig nem jatszol le rajta semmit. Tedd a kapcsolét (2) a “«" poziciéba, ha az
automatikus kikapcsolé funkciét megsziintetnéd.

Gyari visszaallitas
hang fog lejatszédni.

Tartsd nyomva a hangerészabdlyozé gombot (5) 5 masodpercig. Egy visszajelzd
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Biztonsagi el6irasok és figyelmeztetések

FIGYELMEZTETES!

Tulmelegedés kockézata all fenn! Soha ne helyezd

a terméket tul szlk helyre. Mindig hagyj legaldbb 5
mm helyet a termék koérul a szell6zéshez. Biztositsd,
hogy a fliggényok vagy mas targyak soha ne takarjak
el a termék szell6zényilasait.

Sose helyezd a terméket vagy elemeket nyilt lang
mellé vagy méas héforras kozelébe, beleértve a
kdzvetlen napfényt is.

Csak beltéren hasznald a terméket. A készulék nem
tehetd ki csopdgésnek vagy froccsenésnek és nem
szabad a tetejére folyadékkal teli targyakat tenni,
példaul vazakat.

Sose tedd ezt a terméket méas elektromos berendezés
tetejére.

A févezeték dugvilldja vagy egy készilékcsatlakozd
hasznalhato kikapcsolé eszkdzként, a kikapcsold
eszkdznek mikodtetésre készen kell maradnia.

Ha a tapkabel sérilt, cseréld ki egy Uj tapkabel
készletre, melynek tipusat jovahagytak az
orszagodban.

Ne tedd nyilt Idng kdzelébe és ne helyezz ra ég6
gyertyat vagy mécsest.

Az elemeket (elemcsomagokat vagy
akkumulatorokat) nem szabad olyan tulzott
héhatasnak kitenni, mint a napsutés, tliz vagy mely
ezekhez hasonlé.

Hibaelharitas

FONTOS!

* A hangszoré csak beltéren, 0° C és 40° C kozotti
hémérsékleten hasznalhaté.

Na hagyd a hangszérot kdzvetlen napfényben vagy
barmilyen héforras kdzelében, mivel tdimelegedhet.
Ne tedd ki a hangszérét nedves, paras vagy tulzottan
poros kérnyezeti hatdsoknak, mivel ezek karosodast
okozhatnak.

A hangszoré és vevokészilék kozti hatétavolsag
szabadtéren mért érték.

A kilonboz6 faltipusok, illetve a pontos elhelyezése
befolydsolhatja a hatétavolsagot.

A tdl nagy hanger6 halldskarosodast okozhat.

Ne érintsd meg az akusztikus alkatrészeket.

Ne hasznald a terméket polcként vagy allvanyként.

Tisztitas és karbantartas
A hangszoré tisztitdsdhoz térold le egy nedves ruhaval.
Soha ne 4ztasd vizbe a hangszérot!

Megjegyzés!
Soha ne haszndlj surolészert vagy kémiai olddszert,
mivel ezek karosithatjak a terméket.

Szervizelés

Ne prébald meg megjavitani a készuléket, mivel a
boritas felnyitdsa vagy eltavolitdsa dramutés veszélyét
és egyéb veszélyeket okozhat.

Orizd meg ezt az Gtmutatét!

Problémak Tipp

A Bluetooth® nem

hasznalhaté: dugdba a hatsé panelen.

Gy6z6dj meg réla, hogy a 3.5 mme-es csatlakozé nincs bedugva az AUDIO IN jack

Gy6z6dj meg réla, hogy a telefonod, tableted vagy mas média készuléked
tdmogatja a Bluetooth® funkciot.

csatlakozol.

Gyé6z6dj meg réla, hogy az IKEA VAPPEBY 20 gen3 nevl készulékéhez

Gy6z8dj meg roéla, hogy a telefonod, tableted vagy mas média készuléked
parositva van és a Bluetooth® funkcié be van kapcsolva.

Gy6z6dj meg réla, hogy nincs parositva mas Bluetooth készilék a szobaban. Ha
igen, kapcsold ki a Bluetooth® funkciét azon a késziléken.

Gyenge hangminéség
Bluetooth® altali lejatszas
kozben:

Ha a Bluetooth® vétel gyenge, tedd a készuléket kdzelebb a hangszéréhoz vagy
tavolits el minden, a készulék és a hangszéroé kozott taldlhaté akadalyt.
Figyelem: A Bluetooth® vétel alapesetben 6-8 m hatétavolsagban mikodik,
akadalymentes teruleten. Amikor targyak, butorok vagy falak taldlhatok a két
eszkdz kozott, a Bluetooth® vétel csdokken. Amikor a készilék ruhazsebben vagy
taskaban taldlhato, a Bluetooth® vétel szintén csékkenhet.

Gyenge hangmindség
AUDIO IN bemenet altali
lejatszas kozben:

Gy6z6dj meg réla, hogy a telefonod, tableted vagy mas média késziléked
hangereje nincs a maximumon, ha igen, csékkentsd a hangerét.
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) Bluetooth

A Bluetooth® mérkanév és logdk a Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett védjegyei, és az IKEA ezen mérkaneveket és
védjegyeket licenc keretein belll hasznalja. Az egyéb
védjegyek és markanevek megfeleld tulajdonosaik
birtokaban vannak.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

A Spotify Tap™ a Spotify tulajdondban all6 védjegy,
amely védjegyet az IKEA a licencengedélynek

megfeleléen haszndlja. Az dsszes tdbbi Spotify védjegy,

szolgéltatasi védjegy, markanéy, logd, domain név
és a Spotify marka egyéb jellemzéi a Spotify vagy
licencengedélyeinek kizarélagos tulajdonéat képezik.

Miiszaki adatok

]

Az 4thuzott, kerekes szemetest dbrazolé szimboélum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktél
kulénvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabdlyozasnak megfelel6en, Ujrahasznositas céljabol
a megfeleld helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jeldlt
termékeket a haztartasi hulladéktél kilénvélasztod,
segitesz csokkenteni a hulladékégetékbe kertil6 vagy
a féldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizélod az egészségre és a kdrnyezetre artalmas
lehetséges negativ hatdsokat. Tovabbi informaciokért
kérjuk, Iépj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA druhézzal!

Modell megnevezése: VAPPEBY 20 gen3
Tipusszdm: E2036
Bemeneti fesziiltség: 100-240VAC 50-60Hz
Készenléti energiafogyasztas: <0.2W
Névleges energiafogyasztas: 36 W
Mdkodési h6mérséklet: 0°C-40-°C.
Miikodési paratartalom: 0-95% RH

Méretek (mm):

199x199x80 (fogantyu nélkil)

saly: 1,5 kg (elem nélkul)
Elem miikodési ideje 50%-os hangerén: kb. 25 éra
(valtozo)
Automata kikapcsolas: 20 perc
Bluetooth® verzié: V5.0
Vezeték nélkiili hatétavolsag: kb.10 m.
Mikodési frekvencia: 2400-2483.5 MHz
Radié kimené teljesitménye: 8 dBm
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A kiilén kaphaté ENEBY akkumulator hasznalata:

JO TUDNI

+ Az elem felmelegedhet toltés kézben, majd
fokozatosan lehdil a toltés utan.

+ A toltési id6t befolydsolhatja a fennmarado

toltottség, az elem kora és a kérnyezet h6mérséklete.

+ Az elem tarolasi h6mérséklete: -20° C-t6l 25° C-ig.

+ A tolté miikodési hémérséklete: 0° C-tol 45° C-ig.

+ A toltét hazd ki a konnektorbdl tisztitas el6tt vagy ha
nem hasznélod.

* Az elemet nem szabad hosszabb ideig lemerdilt
allapotban hagyni.

+ Az elemet nem szabad tdlteni, mikdzben olyan
gyulékony anyagokkal érintkezik, mint pl. textiliak.

* Ez az elem csak IKEA termékekkel hasznélhaté.

VIGYAZAT

* Ne médositsd, ne szedd szét, ne nyisd ki, ne ejtsd le,
ne tord dssze, ne lyukaszd ki, illetve ne vagdald &ssze
az elemet.

+ Ne tedd ki esé vagy viz hatdsainak az elemet.

+ Fenndll a t(iz és az égési sérilések veszélye. Ne
nyisd ki, ne tord dssze, ne tedd ki 60° C-ot (140° F)
meghaladd hé hatdsanak, és ne égesd el.

« Tartsd tavol az elemet nyilt langtdl vagy
kdzvetlen napfénytél, hogy megakadalyozd a hé
felhalmozédasat.

+ Tartsd tavol magasfesziltségl berendezésektol.

* Ez a termék nem jatékszer, tartsd tavol a gyerekektél.

Biztositsd, hogy minden olyan személy, aki hasznélja
ezt a terméket, elolvassa ezeket a figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

* Ne zérd rovidre az elemet vagy a celldit.

» Abban az esetben, ha az elem szivdrogna, ne engedd,
hogy a folyadék bérrel érintkezzen, vagy a szembe
keraljon.

KEZELESI UTMUTATO

Az egység tisztitasa: puha, megnedvesitett, enyhén
tisztitészeres ruhdval toréld at. Egy masik, szaraz és
puha textillel térold szarazra.

FIGYELEM!
Sose haszndlj surolészert vagy kémiai oldészert, mivel
ezek karosithatjak a terméket.

A termék szervizelése

Ne kiséreld meg ezt a terméked magad megjavitani,
mivel a fedelek felnyitdsa vagy eltavolitasa veszélyes
elektromos fesziltségnek vagy mas kockazatnak tehet
ki.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: ICBL14.4-36-A1

Kapacitas: 2600mAh/37.4Wh
Bemeneti fesziiltség: DC 16.8V, 2.0A
Kimeneti fesziiltség: DC 14.4V, 3.1A

Csak beltéri hasznalatra
Ujratélthet6 litium-ion elem cellat tartalmaz.

Ez az eszkdz megfelel az UL STD. 2054 el8irasnak.

=7

)

AT

W

/4-

S

O

—_—
QO om'

74




VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Polski

1. Ztacze AC IN.
2. Aktywacja/dezaktywacja automatycznego wytgczania
3. Przycisk zasilania i Spotify Tap.
4. Przycisk parowania Bluetooth.
5. Regulacja gtosnosci i wskaznik stanu LED.
6. Pokrywa komory baterii (bateria
sprzedawana oddzielnie).
7. Ztacze AUDIO IN.

Pierwsze kroki:

1. Podtacz przewod zasilajgcy do gniazda AC IN (1).

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF (3),
aby witgczy¢ gtosnik. VAPPEBY 20 rozpocznie
wyszukiwanie sparowanych urzadzen. Po
odnalezieniu sparowanego urzadzenia dioda LED
zmieni $wiatto z migajgcego na state i gtosnik bedzie
gotowy do uzycia.

O

i

O O

O

Dioda stanu LED.
Biate migajace: parowanie Bluetooth.
Ciggte biate Swiatto: sparowane z urzadzeniem.
Czerwone migajace:
Niski poziom natadowania baterii
Ciggte czerwone swiatto: tadowanie
(gdy gtosnik jest wytgczony).

3. Jesli nie zostanie znalezione zadne urzadzenie, dioda
LED bedzie migac i przejdzie automatycznie w tryb
parowania. Przejdz do ustawienr Bluetooth swojego
urzadzenia mobilnego i potacz je z urzadzeniem
VAPPEBY 20 gen 3. Dioda LED powinna przestac
migac¢, a gtosnik bedzie gotowy do uzycia.

Regulacja gto$nosci

Przekrec gatke (5) w lewo, aby zmniejszy¢ lub w prawo,
aby zwiekszy¢ poziom gtosnosci.
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Korzystanie ze Spotify Tap™

Spotify Tap™ umozliwia wznawianie i zmienianie
muzyki bezposrednio z gtosnika Bluetooth za
nacisnieciem jednego przycisku.

Jesli masz urzadzenie 10S:

Przejdz do App Store i pobierz aplikacje Spotify.
Bedziesz mogt zatozy¢ konto lub zalogowac sie, jesli juz
je posiadasz.

Dla urzadzenia z Androidem:

Przejdz do Google Play Store i pobierz aplikacje Spotify.
Bedziesz mogt zatozy¢ konto lub zalogowac sie, jesli juz
je posiadasz.

Pierwsze uzycie

1. Upewnij sig, ze Twoje urzadzenie jest sparowane

przez Bluetooth z gtosnikami VAPPEBY.

2. Upewnij sie, ze aplikacja mobilna Spotify jest
otwarta. Bedzie to potrzebne tylko przy pierwszym
uzyciu.

. Naciénij przycisk zasilania (3), aby uruchomi¢
muzyke. Wskaznik LED powinien zamigac
dwukrotnie.

w

Od tej chwili, gdy szybko naciéniesz przycisk zasilania
(3), muzyka zostanie wznowiona za kazdym razem, gdy
urzadzenie jest sparowane i znajduje sie w zasiegu.

Zmiana utworu
Nacisnij ponownie przycisk zasilania (3), aby zmieni¢
odtwarzany utwér na rekomendowany utwor.

Odtwarzanie muzyki z ze Zzrédta zewnetrznego:
Podtacz przenoéne urzadzenie audio do ztgcza AUDIO
IN (7) na tylnym panelu. Gto$nik automatycznie
wykrywa zewnetrzne zrédto i wytgcza funkcje
Bluetooth. Do podtgczenia uzyj przewodu audio 3,5
mm 3-biegunowego.

Korzystanie z gto$nika w catym domu:

VAPPEBY 20 mozna wykorzystywac jako urzadzenie
przenosne. Akumulator ENEBY jest sprzedawany
oddzielnie.

+ Aby wiozy¢ akumulator nalezy otworzy¢ pokrywe
komory (6) i wtozy¢ akumulator odpowiednio
skierowany.

+ Akumulator taduje sie w urzadzeniu, gdy przewéd
zasilajacy jest podigczony, a gtosnik jest wigczony.

+ Jezeli poziom akumulatora jest niski, czerwona
dioda LED na pokretle (5) bedzie miga¢. W trakcie
tadowania czerwona dioda LED jest wigczona i nie
miga..

UWAGA:

Wymiana baterii na baterie nieprawidtowego typu
moze spowodowac wybuch.

Wymieniaj tylko na ten sam lub réwnowazny typ.

Pozostate ustawienia:

Odtaczanie urzadzen
Bluetooth

zacznie migac.

Nacidnij i przytrzymaj przycisk parowania Bluetooth (4) przez >1,5 s. Gto$nik
przerwie potagczenie Bluetooth z telefonem i rozpocznie wyszukiwanie innego
urzadzenia do sparowania. Dioda LED przestanie $wieci¢ Swiattem statym i

Konfigurowanie pary
stereo
jako kanat prawy.

miganie diody LED).

Mozesz sparowac dwa identyczne gtosniki VAPPEBY 20 gen3, aby stworzy¢
wrazenie stereo. W tej konfiguracji jeden gtosnik stuzy jako kanat lewy, a drugi

1. Przywré¢ ustawienia fabryczne w obu gto$nikach
2. Oba gtosniki automatycznie przechodzg w tryb parowania Bluetooth (szybkie

3. Nacis$nij dwukrotnie przycisk Bluetooth (4) na jednym z gto$nikéw (master),
aby zainicjowac parowanie stereo (wolne miganie diody LED).

4. Pomysline sparowanie potwierdzone zostanie dzwiekiem systemowym.

5. Sparuj gto$nik master z urzagdzeniem zrédtowym.

Aby odtaczy¢ pare stereo, zresetuj oba gtosniki do ustawien fabrycznych.

Aktywacja/Dezaktywacja
automatycznego
wytaczania

Przesun przetgcznik (2) do pozycji ,20", aby wigczy¢ automatyczne wytgczanie.
Gtosnik wytaczy sie automatycznie po 20 minutach, jesli muzyka nie bedzie
odtwarzana. Przesun przetacznik (2) do pozycji ,", aby dezaktywowac funkcje
automatycznego wytgczania.

Ustawienia fabryczne

dzwiek potwierdzenia.

Naciénij i przytrzymaj pokretto gtosnosci (5) przez 5 sekund. Zostanie odtworzony
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Bezpieczenstwo i wazne informacje

OSTRZEZENIE!

Ryzyko przegrzania! Nigdy nie instaluj produktu w
ograniczonej przestrzeni. Zawsze pozostaw wokot
urzadzenia co najmniej 5 mm wolnej przestrzeni,
aby zapewni¢ wentylacje. Upewnij sie, czy zastony
lub inne przedmioty nie zastaniajg otworéw
wentylacyjnych urzgdzenia.

Nigdy nie umieszczaj urzgdzenia ani baterii w poblizu
otwartego ognia lub innych zrédet ciepta, w tym
bezposrednich promieni stonecznych.

Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie w
pomieszczeniach zamknietych. Urzagdzenie nie

moze by¢ narazone na kapanie lub zachlapanie,

na urzadzeniu nie wolno umieszcza¢ zadnych
przedmiotéw napetnionych ptynami, na przyktad
wazondw.

Nigdy nie umieszczaj produktu na innym sprzecie
elektrycznym.

Do odtgczenia nalezy korzysta¢ z wtyczki sieciowej lub
zlacza, a urzadzenie roztgczajgce powinno byt tatwo
dostepne.

Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, wymien go
na nowy, ktéry jest zatwierdzony dla danego kraju.
Na urzadzeniu nie nalezy stawia¢ zadnych Zrodet
otwartego ognia, takich jak zapalone $wiece.

Baterii (akumulatora lub zainstalowanych baterii) nie
nalezy wystawia¢ na dziatanie wysokich temperatur,
takich jak promienie stoneczne, ogier lub podobne.

Rozwigzywanie probleméw

WAZNE!

+ Gtosnik przeznaczony jest wytgcznie do uzytku

w pomieszczeniach i moze by¢ uzywany w
temperaturach od 0°C do 40°C.

Nie zostawiaj gto$nika w bezposrednim Swietle
stonecznym lub w poblizu zrddta ciepta, poniewaz
moze ulec przegrzaniu.

Nie wystawiaj gtos$nika na dziatanie wilgoci, pary
lub nadmiernego zapylenia, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie.

Zasieg pomiedzy gtosnikiem a odbiornikiem
mierzony jest w otwartej przestrzeni.

Rézne materiaty budowlane i rozmieszczenie
urzadzern moga mie¢ wptyw na zasieg tgcznosci
bezprzewodowe;j.

Zbyt wysoki poziom gtosnosci moze uszkodzic¢ stuch.
Nie dotykaj komponentéw akustycznych.

Nie uzywaj produktu jako pétki lub stojaka.

Pielegnacja
Aby wyczysci¢ gtosnik, przetrzyj go wilgotng szmatka.
Nigdy nie zanurzaj gtosnika w wodzie.

Uwagal!

Nigdy nie uzywaj $ciernych $rodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz mogg one
uszkodzi¢ produkt.

Problem Wskazéwka!

Nie mozna korzystac z

Bluetooth: tylnym panelu.

Upewnij sie, ze ztgcze 3,5 mm nie jest podtgczone do gniazda AUDIO IN na

Bluetooth.

Upewnij sie, ze Twdj telefon, tablet lub inne urzadzenie multimedialne obstuguje

Upewnij sie, ze taczysz sie z urzgdzeniem IKEA o nazwie VAPPEBY 20 gen

Upewnij sie, ze telefon, tablet lub inne urzadzenie multimedialne jest sparowane
i ze jego Bluetooth jest wigczony.

Upewnij sie, ze zadne inne urzadzenia Bluetooth w pokoju nie sg sparowane.
Jesli tak, wytacz funkcje Bluetooth takiego urzadzenia (urzgdzen).

Staba jakos$¢ dzwieku
podczas odtwarzania przez
Bluetooth:

moze by¢ nizsza.

Jesli odbiér Bluetooth jest staby, przesun urzadzenie blizej gtosnika lub usun
wszelkie przeszkody miedzy urzadzeniem a gtosnikiem.

Uwaga: Odbiér Bluetooth dziata normalnie w odlegtosci do 6-8 m pod
warunkiem braku przeszkéd. Jedli miedzy urzadzeniami znajduja sie przeszkody,
takie jak meble lub $ciany, jako$¢ potgczenia Bluetooth bedzie nizsza. Jesli
urzadzenie jest umieszczone w kieszeni lub torbie, jako$¢ potgczenia Bluetooth

Staba jakos$¢ dzwieku
podczas odtwarzania przez
wejscie AUDIO IN:

Upewnij sie, ze telefon, tablet lub inne urzadzenie multimedialne nie jest
ustawione na maksymalng gtosnos¢, jesli tak - zmniejsz gtosnosc.
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Serwisowanie produktu

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ produktu,
poniewaz otwieranie lub zdejmowanie pokryw moze
narazi¢ Cie na kontakt z niebezpiecznymi punktami
napiecia lub inne zagrozenia.

Zachowaj instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702 SE-343 81 Almhult, SZWECJA

) Bluetooth

Znak ze stowem i logo Bluetooth® sg wtasnoscig
firmy Bluetooth SIG, Inc., a firma IKEA uzywa ich
na podstawie licencji. Inne znaki towarowe i nazwy
handlowe sg wtasnoscig pozostatych posiadaczy.

Dane techniczne

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ jest znakiem towarowym nalezgcym do
Spotify i wszelkie wykorzystanie tych znakéw przez
IKEA odbywa sie na podstawie licencji. Wszystkie
inne znaki towarowe Spotify, znaki ustugowe, nazwy
handlowe, logo, nazwy domen oraz wszelkie inne
elementy marki Spotify stanowig wytgczng wtasnos¢
firmy Spotify lub jej licencjodawcéw.

)54

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze
oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekaza¢ do przetwarzania i recyklingu zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
Srodowiska dotyczgcymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilos¢
odpadoéw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni
oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem
IKEA.

Nazwa modelu:

VAPPEBY 20 gen3

Typ numer: E2036
Wejscie: 100-240VAC 50/60Hz
Pobér mocy w trybie czuwania: <0,2W
Nominalny pobér mocy: 36 W
Temperatura robocza: 0°C do 40°C.

Wilgotnos¢ robocza:

0 do 95% RH

Wymiary (mm):

199x199x80 (bez uchwytu)

Waga: 1,5 kg (bez akumulatora)
Czas odtwarzania dla baterii przy gtosnosci 50%: okoto 25 h

(w zaleznosci od zawartosci)
Automatyczne wytgczenie: 20 min
Wersja Bluetooth: V5.0
Zasieg bezprzewodowy (bez przeszkéd): okoto 10 m
Czestotliwos¢ robocza: 2400-2483,5 MHz
Moc wyjsciowa sygnatu: 8 dBm

78




Jak korzysta¢ z akumulatora ENEBY (sprzedawany
osobno):

DOBRZE WIEDZIEC

+ To zupetnie normalne, ze akumulator nagrzewa

sie podczas tadowania i stopniowo schtadza sie po
zakonczeniu tadowania.

Czas tadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci

od stopnia natadowania, wieku akumulatora i
temperatury otoczenia.

Temperatura przechowywania akumulatora: -20° C
do 25° C.

Temperatura robocza tadowarki: od 0° C do 45° C.
Odtgcz akumulator od gniazdka zasilania przed
przystapieniem do czyszczenia lub jedli akumulator
nie jest uzywany.

Akumulatora nie nalezy pozostawia¢ na dtuzszy czas
w stanie roztadowanym.

Akumulatora nie nalezy tadowac w poblizu
materiatéw tatwopalnych, takich jak tkaniny.

Ten akumulator moze by¢ stosowany wytacznie z
produktami IKEA..

UWAGA

+ Niedozwolone jest modyfikowanie, demontowanie,
otwieranie, upuszczanie, zgniatanie, przebijanie czy
rozdrabnianie akumulatora.

+ Nie wystawiaj akumulatora na dziatanie deszczu lub
wody.

+ Niebezpieczenstwo pozaru i oparzen. Nie wolno
ptwierac, zgniata¢, nagrzewac powyzej 140° F (60° C)
lub spalac.

* Przechowuj akumulator z dala od otwartego ognia
lub promieni stonecznych, aby nie dopusci¢ do
nagromadzeniu sie ciepta.

* Przechowuj akumulator z dala od urzadzen
wysokiego napiecia.

+ Ten produkt nie jest zabawka, przechowuj go w
miejscu niedostepnym dla dziecii. Upewnij sie, ze
wszystkie osoby korzystajace z produktu zapoznaty
sie i przestzregajg powyzszych ostrzezen i zalecen.

* Nie zwieraj baterii ani jej ogniw.

* W przypadku wycieku, nie dopus¢ do kontaktu ptynu
ze skérg czy oczami

PIELEGNACJA

Przetrzyj urzadzenie szmatkg zwilzong niewielka iloscig
tagodnego detergentu. Uzyj drugiej, suchej szmatki,
aby wytrze¢ do sucha.

UWAGA!

Nigdy nie uzywaj srodkéw Sciernych czy
rozpuszczalnikéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢
urzadzenie.

Serwisowanie produktu

Nie prébuj naprawiac urzadzenia we wtasnym zakresie,
gdyz otwarcie lub zdjecie pokrywy moze narazi¢ Cie na
niebezpieczne porazenie prgdem lub inne zagrozenia.

DANE TECHNICZNE

Typ: ICBL14.4-36-A1
Pojemnos$¢: 2600 mAh/37.4Wh
Wejscie: DC 16.8V, 2.0A
Wyjscie: DC 14.4V, 3.1A

Wylacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen
Zawiera pakiet akumulatoréw litowo-jonowych.

Urzadzenie zgodne z UL STD. 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Eesti

1. Toitekaabli ava.

2.
3.
4.
5.
6.
7.

Automaatse véljalulituse lubamise/peatamise luliti.
Toite- ja Spotify Tap nupp.

Bluetoothiga sidumise nupp.

Helitugevuse juhtimine ja olekut nditav LED-lamp.
Akupesa kate (aku on mudgil eraldi).

Helisisendi ava.

Alustamine

1

N

w

. Uhenda toitekaabel (1).
. Kdlari sisse lulitamiseks vajuta pikalt ON/OFF nuppu

(3). VAPPEBY 20 hakkab otsima sellega seotud
seadmeid. Seotud seadmete leidmisel hakkab LED-
lamp vilkumise asemel thtlaselt p6lema ja kdlar on
kasutusvalmis.

. Kui Ghtki seadet ei leita, jatkab LED-lamp vilkumist ja

lilitab automaatselt sisse sidumisreziimi. Leia oma
nutiseadmel Bluetoothi seaded ja Glhenda see oma
VAPPEBY 20 gen3 kdlariga. Nuud I6petab LED-lamp
vilkumise ja kdlar on kasutusvalmis.
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Olekut naitav LED-lamp (5).

Vilkuv valge: Bluetoothi Ghendatakse.
Pidev valge: seadmega seotud.
Vilkuv punane: patarei on tihi.

Pidev punane: laadimine

(kui kdlar on vélja ldlitatud).

Helitugevuse muutmine
Helitugevuse vahendamiseks keera nuppu (5) vasakule
ja helitugevuse suurendamiseks paremale.



Spotify Tap™ kasutamine
Spotify Tap™ véimaldab Uhe nupuvajutusega oma
Bluetoothi kdlarist muusikat kuulata vdi seda muuta.

Kui sul on 10S seade:
Mine App Store rakendusse ja lae alla Spotify. NGud
saad endale konto teha v8i oma kontole sisse logida.

Kui sul on Androidi seade:
Mine Google Play rakendusse ja lae alla Spotify. NGud
saad endale konto teha v8i oma kontole sisse logida.

Esimene kasutamine

1. Veendu, et su seade on Bluetoothi kaudu VAPPEBY
kdlariga thendatud.

2. Veendu, et Spotify rakendus on avatud. Seda on vaja
ainult esimesel kasutamisel.

3. Muusika mangimiseks vajuta sisse lilitamise nuppu
(3). LED-lamp peaks vilkuma kaks korda.

Kui su seade on kdlariga seotud ja piisavalt Iahedal,
saad nuud sisselulitamise nuppu (3) vajutades alati
muusikat mangida.

Loo vahetamine
Kui soovid parajasti méngiva pala vahetada soovitatud
loo vastu, vajuta uuesti sisselllitamise nuppu (3).

Méangi muusikat mdnest valisest allikast:

Uhenda kaasaskantav heliseade k&lari tagaosas oleva
helisisendi avaga (7). Kdlar tajub automaatselt vélist
sisu ja peatab Uhenduse Bluetoothiga. Kasuta selle
vbimaluse jaoks 3,5 mm 3-pin audiokaablit.

Kasuta kolarit terves kodus
VAPPEBY 20 on vdimalik kaasas kanda. ENEBY aku on
mudgil eraldi.

+ Aku sisestamiseks ava akupesa kate ja sisesta diges
asendis aku.

+ Aku laeb toote sees, kui toitejuhe on Uhendatud ja
kdlar sisse lulitatud.

+ Kui aku hakkab tiihjaks saama, hakkab nupus (5)
vilkuma punane lamp. Laadimise ajal pdleb punane
lamp pidevalt.

HOIATUS!

Kui aku asendatakse vale tltpi akuga, tekib
plahvatusoht.

Asenda aku ainult sama vdi vordvaarse akuga.

Teised seaded

Bluetoothi seadmete lahti
thendamine

Vajuta Bluetoothiga ihendamise nuppu (4) ja hoia seda all umbes 1,5 sekundit.
Kdlar seob end telefoni Bluetoothi Ghendusest lahti ja hakkab otsima uut seadet,
millega end siduda. LED-lamp ei pdle enam Uhtlaselt, vaid hakkab vilkuma.

Kolari kasutamine
stereosiisteemina

Kaht Ghesugust VAPPEBY 20 gen3 kélarit saab kasutada stereostisteemi
loomiseks. Sel juhul toimib ks kdlar vasaku ja teine parema kanalina.

1. Taasta molema kdlari tehaseseaded.

2. M&lemad kélarid lulitavad automaatselt sisse Bluetoothiga sidumise reziimi
(LED-lamp vilgub kiirelt).

3. Vajuta kaks korda ihe kdlari (peakdlar) Bluetoothi nuppu (4), et alustada
stereoslisteemi sidumist (LED-lamp vilgub aeglaselt).

4. Edukast sidumisest annam maérku stusteemiheli.

5. Seo peakdlar oma seadmega.

Stereosisteemi lahti Ghendamiseks taasta m&lema kdlari tehaseseaded.

Automaatse valjaliilituse
lubamine/peatamine

Automaatse valjalulituse lubamiseks liiguta lUliti (2) asendisse ,,20". Kui muusikat
ei mangita, lulitub kdlar 20 minuti parast automaatselt valja. Automaatse
véljalllituse peatamiseks liiguta lUliti (2) asendisse ,,«".

Tehaseseadete
taastamine

Vajuta helitugevuse nuppu (5) ja hoia seda 5 sekundit all. K&lab kinnitav heli.
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Oluline ohutusteave

HOIATUS!

+ Ulekuumenemise oht. Ara aseta toodet piiratud alale.
Jata toote Umber alati vahemalt 5 mm vaba ruumi, et
ohk saaks liikuda. Veendu, et toote ventilatsiooniavad
pole kaetud kardina vdi mdne teise esemega.

Ara aseta toodet ega selle akusid lahtise leegi

ega Uhegi teise soojusallika ldhedale, sh otsese
paikesevalguse katte.

Kasuta seda toodet ainult siseruumides. Seade ei

talu tilku vdi pritsmeid ning sellele ei tohi asetada
vedelikuga taidetud anumaid, nditeks vaase.

Ara aseta seda toodet teise elektriseadme peale.
Lahtihendusseadmena kasutatakse toitepistikut v3i
seadmethendajat, lahtiilhendusseade peab jddma
kergesti kasutatavaks.

Kui toitejuhe on kahjustatud, asenda see uue
juhtmekomplektiga, mis on sinu riigis heaks kiidetud.
Seadmele ei tohi asetada lahtise tule allikaid, naiteks
sutdatud kaunlaid.

Seadme akut ei tohi jatta liigse kuumuse, naiteks
paikese, tule vms paistele.

TAHTIS TEAVE!

+ Kélar on mdeldud siseruumides kasutamiseks ja
seda saab kasutada vaid temperatuuridel, mis jaadvad
vahemikku 0°C kuni 40 °C.

Probleemid

Ara jata k&larit otsese paikesevalguse kétte voi
mis tahes soojusallika I1dhedusse, sest see vdib Ule
kuumeneda.

Ara pane k&larit marga, niiskesse v&i liiga tolmusesse
keskkonda, kuna see v&ib kdlarit kahjustada.
Kélari ja vastuvétja vaheline ulatus on méddetud
vabas dhus.

Mitmesugused ehitusmaterjalid ja médbliesemete
paigutus vdivad mojutada juhtmevaba Uhenduse
ulatust.

Liiga vali heli v8ib su kuulmist kahjustada.

Ara katsu akustilisi detaile.

Ara kasuta toodet riiuli v8i alusena.

Hooldusjuhised .
Kdlari puhastamiseks piihi seda niiske lapiga. Ara kasta
kdlarit vette.

Pane tahele!
Ara kasuta abrasiivseid puhastusvahendeid voi
keemilisi lahuseid, sest need vdivad toodet kahjustada.

Toote remont

Ara proovi toodet ise parandada, sest katete avamine
v8i eemaldamine vdib pdhjustada ohtliku elektril6ogi
vGi teisi ohte.

Hoia need juhised edasiseks kasutamiseks alles.

Probleem Lahendus

Bluetooth-iihendus ei

Veendu, et 3,5 mm Uhendus ei ole ihendatud tagapaneeli helisisendi avaga.

toimi.

Veendu, et su telefon, tahvelarvuti voi muu meediaseade toetab Bluetoothi.

Veendu, et Bluetooth on Ghendatud IKEA seadmega VAPPEBY 20 gen3.

sisse lUlitatud.

Veendu, et su telefon, tahvelarvuti vdi meediaseade on seotud ja Bluetooth

Veendu, et teised ruumis olevad Bluetoothi seadmed ei ole tootega seotud. Kui
see peaks nii olema, lilita teis(t)e seadme(te) Bluetooth vélja.

Bluetoothi kaudu
muusikat esitades on heli
kvaliteet halb.

Kui Bluetooth-uhendus on halb, liiguta seade kélarile ldhemale v3i eemalda
seadme ja kdlari vahel olevad esemed.

Pane tahele: kui selle teel pole takistavaid esemeid, jduab Bluetooth-ihendus
tavaliselt 6-8 m kaugusele. Kui selle teele jadb esemeid, mooblit vai seinu,

on Bluetooth-tUhendus ndrgem. Kui seade asub rdivaste taskus vdi kotis, vib
Bluetooth-Gihendus olla ndrgem.

Helikaabli kaudu
muusikat esitades on heli
kvaliteet halb.

Veendu, et su telefoni, tahvelarvuti v8i muu meediaseadme helitugevus ei ole
seatud maksimumile. Kui see on nii, vdhenda helitugevust.
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Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

) Bluetooth

Bluetooth® sdna ja logod on registreeritud
kaubamargid, mille omanik on Bluetooth SIG, Inc.
ja nende kasutamine IKEA poolt toimub litsentsiga.
Teised kaubamargid ja tootenimetused kuuluvad
nende omanikele.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ on Spotifyle kuuluv kaubamark ja
IKEA kasutab selliseid kaubamarke litsentsi alusel.
Kdik teised Spotify kaubamaérgid, teenusemargid,
kaubanimed, logod, domeeninimed ja muud
Spotify kaubamargi omadused on Spotify vdi selle
litsentsiandjate ainuomand.

Tehnilised andmed

]

Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et

toode tuleb hévitada olmeprigist eraldi. Toode

tuleb viia Umbertdotluspunkti kooskélas kohalike
keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote olmeprugist,
aitate vahendada jaatmete kogust, mis saadetakse
pdletusahju voi prigimédgedele ja minimeerite nii
véimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tdpsema info saamiseks vdtke Ghendust
IKEA keskusega.

Mudeli nimi: VAPPEBY 20 gen3
Taubi number: E2036
Sisend: 100-240 VAC 50-60 Hz
Energiatarve ootereZziimil: <0,2W
Energiatarve: <36 W

Toétemperatuur:

0°C kuni 40°C.

Tootab niiskustasemel:

0 kuni 95% RH

Moodud (mm):

199x199x80 (ilma sangata)

Kaal: 1,5 kg (ilma akuta)
Aku kestvus 50% helitugevuse juures: umbes 25 h

(oleneb meediasisust)
Automaatne valjaliilitamine: 20 min
Bluetoothi versioon: V5.0
Juhtmevaba liihenduse (takistamata) ulatus: umbes 10 m
Toodsagedus: 2400-2483,5 MHz
Raadio véljundvdimsus: 8 dBm
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ENEBY akupaki kasutamine (miitigil eraldi):

KASULIK TEAVE

+ On normaalne, et aku muutub laadimise ajal
kuumaks ning parast laadimist hakkab see jark-
jargult jahtuma.

+ Laadimisaeg vdib séltuda laadimisest, aku vanusest
ja Umbritsevast temperatuurist.

+ Aku sailitustemperatuur: -20°C kuni 25°C.

* Laadija té6temperatuur: 0°C kuni 45°C.

+ Eemaldage laadija vooluvérgust enne puhastamist
V&i siis, kui see pole kasutusel.

+ Akut ei tohiks pikaks ajaks laadimata jatta.

+ Akut ei tohiks laadida, kui see on kontaktis kergesti
slttivate materjalidega, naiteks tekstiiliga.

+ Seda akut saab kasutada vaid koos IKEA toodetega.

HOIATUS

+ Arge muutke, v8tke lahti, avage, pillake, labistage v&i
rebige akut.

+ Arge pange akut vihma v&i vee kitte.

+ Tulekahju ja pdletuse oht. Arge avage, purustage,
kuumutage temperatuuril Gle 60°C vdi pange tulle.

+ Hoidke aku eemal lahtisest leegist ja otsesest
paikesevalgusest, et see ei kuumeneks.

+ Hoidke aku eemal kdrge vooluga seadmetest.

+ See toode ei ole manguasi, hoidke lastest eemal.
Veenduge, et kdik isikud, kes seda toodet kasutavad,
loevad ja jargivad neid juhiseid.

+ Arge laske akut Iihisesse.

+ Kui aku peaks lekkima, drge laske vedelikul sattuda
nahale voi silma.

HOOLDUSJUHISED

Toote puhastamiseks pihkige seda 6rnatoimelise
puhastusvahendiga niisutatud pehme lapiga. Kasutage
teist pehmet lappi kuivatamiseks.

TAHELEPANU!

Arge kunagi kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid
voi keemilisi lahuseid, kuna need vdivad toodet
kahjustada.

Toote hooldus

Arge proovige toodet ise parandada, kuna katte
avamine v8i eemaldamine v6ib I6ppeda ohtlikult suure
voolutugevuse voi muude ohtudega.

TEHNILISED ANDMED

Thiip: ICBL14.4-36-A1

Maht: 2600mAh/37.4Wh
Sisendvéimsus: DC 16.8V, 2.0A
Véaljundvdimsus: DC 14.4V, 3.1A

Vaid siseruumides kasutamiseks
Laetav Li-poliimeer aku pakk sees.

See toode on vastavuses: UL STD. 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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LatvieSu

1. AC IN savienojums
2. Aktivét/deaktivét automatisko izslegSanos.
3. leslég3anal/izslégSana un Spotify savienojums.
4. Bluetooth savieno3anas poga.
5. Skaluma reguléSana un LED statusa indikators.
6. Bateriju nodalljuma vacins
(baterija jaiegadajas atseviski).
7. AUDIO IN savienojums

Darba saksana:

1. Pieslédz stravas padeves vadu AC IN
savienotajam (1).

2. Turét nospiestu ON?OFF pogu (3), lai ieslégtu
skalruni. VAPPEBY 20 saks meklét pieslégtas
ierices. Ja tiek atrasta pieslégta ierice, LED gaismas
indikators deg un nemirgo; skalrunis ir gatavs
lietoSanai.

O O

i

O O

LED statusa indikators (5)
Mirgo balta krasa:
notiek Bluetooth savienojuma izveide.
Vienmérigi deg balta krasa:
savienojums ir izveidots.
Mirgo sarkana krasa:
zems baterijas uzlades Iimenis.
Vienmérigi deg sarkana krasa:
notiek uzlade (kad skalrunis ir izslégts).

3. Ja nav atrasta neviena ierice, skalruna LED gaismas
indikators mirgo, un automatiski iesledzas
pievienoSanas rezims. Mobilas ierices Bluetooth
iestatljumos pieslédziet ierici VAPPEBY 20 gen3. Péc
$is darbibas veikSanas LED gaismas indikatoram
japarstaj mirgot; skalrunis ir gatavs lietoSanai.

Skaluma regulésana

Skalumu samazina, pagrieZot skaluma regulésanas
pogu (5) pa kreisi; skalumu palielina, pagrieZot
skaluma regulésanas pogu (5) pa labi.
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Spotify Tap™ lietoSana

Ar Spotify Tap™ var atsakt mazikas atskanoSanu vai
mainit dziesmas Bluetooth skalruni, nospieZot vienu
pogu.

10S iericém:

doties uz App Store un lejupieladét Sonos lietotni.
Lietotné var izveidot lietotdja kontu vai pierakstities jau
esosa konta.

Android ierices lietotajiem:

Dodies uz Google Play Store un lejupieladé Sonos
lietotni. Lietotné var izveidot lietotdja kontu vai
pierakstities jau eso$a konta.

Pirma lietoSana

1. Parliecinaties, ka iericei ir Bluetooth savienojums ar
VAPPEBY skalruniem.

2. Parlecinaties, ka ir atvérta Spotify mobila lietotne.
Tas bus jadara tikai pirmaja lietoSanas reizé.

3. Nospiest ieslégSanas/izslégSanas pogu (3), lai saktu
atskanot maziku. LED indikatoram janomirkskinas
divas reizes.

Turpmak, atri nospiezot ieslégSanas/izslégsanas pogu
(3), mazika ieslégsies, ja vien ierice bls savienota un
atradisies darbibas diapazona.

Dziesmas maina
Vélreiz nospiest ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai
mainitu dziesmu.

Mazikas atskanoSana no aréja avota:

Pievienot parnésajamo audio ierici AUDIO IN (7) ligzdai
aizmuguréja paneli. Skalrunis automatiski nosaka
aréjo ievadi un atvieno Bluetooth funkciju. Funkcijas
nodrosinasanai izmanto 3,5 mm 3-pole audio vadu.

Lieto skalruni visa maja:
VAPPEBY 20 ir parnésajams. ENEBY baterijas pardod
atseviski.

* Nonemt vacinu (6) un ielikt bateriju pareizaja pozicija.

* Baterija uzladéjas iericé, kad stravas vads ir pieslégts
elektrotiklam un skalrunis ir ieslégts.

+ Ja mirgo sarkanais LED gaismas indikators (1),
akumulators ir jauzladé. Uzlades laika deg sarkanais
LED gaismas indikators.

BRIDINAJUMS!

Izmantojot nepiemérota tipa bateriju, pastav
eksplozijas risks.

MainTt bateriju tikai pret tadu pasu vai ta pasa tipa
bateriju.

Citi iestatfjumi:

Partraukt Bluetooth
savienojumu

Turét nospiestu Bluetooth savienojuma pogu (4) aptuveni > 1,5 s. Skalrunis
partrauks Bluetooth savienojumu ar talruni un saks meklét citu ierici, ar kuru
izveidot savienojumu. LED indikators parstas degt vienmérigi un saks mirgot.

Izveidot stereo
savienojumu

jestatljumus.

Divus vienadus VAPPEBY 20 gen3 skalrunus var savienot, lai raditu stereo efektu.
Sada kombinacija viens skalrunis ir ka kreisais kanals, bet otrs ka labais kanals.

1. ROpnicas iestatljumu atjauno3ana abiem skalruniem

2. Abiem skalruniem automatiski ieslédzas Bluetooth savienojuma izveides
rezims (LED indikators strauji mirkskinas).

3. Divreiz nospiest Bluetooth savienojuma izveidoSanas pogu (4) uz viena no
skalruniem (galvena), lai uzsaktu stereo savienojuma izveidi.

4. Kad savienojums ir veiksmigi izveidots, atskan skanas signals.

5. Savienot galveno skalruni ar izejas ierici.

Lai partrauktu stereo savienojumu, abiem skalruniem atjauno rapnicas

Aktivét/deaktivet
automatisko izslégSanos

Lai aktivétu automatiskas izslégSanas funkciju, parslégt slédzi (2) pozicija "20".
Ja netiks atskanota mazika, skalrunis péc 20 minatém automatiski izslégsies. Lai
deaktivetu automatiskas izslégsanas funkciju, parslégt slédzi (2) pozicija "»".

Rapnicas iestatijumu
atjaunoSana

apstiprinajuma signals.

Turét piespiestu skaluma reguléSanas slédzi (5) 5 sekundes. Atskanés
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Svariga droSibas informacija un noradijumi

BRIDINAJUMS

Parkarsanas risks! Neuzstadit preci norobeZota vieta.
Apkart precei vienmér nodrosinat 5 mm ventilacijas
atstarpi. Parliecinaties, ka aizkari vai citi priekSmeti
neaizsedz preces ventilacijas atveres.

Nekad nenovietot preci vai akumulatorus tuvu
atklatam liesmam vai citiem siltuma avotiem, tostarp
arf zem tieSiem saules stariem.

Izmantot iekStelpas. Uz ierices nedrikst uzpilét vai
uz$|akstities Skidrums; nenovietot uz ierices ar
Skidrumu pilditus priekSmetus, pieméram, vazes.
Nenovietot ierici uz citam elektriskajam iericém.

+ Atvieno3anai izmantot iznemsanu no kontaktligzdas.
Ja stravas padeves kabelis ir bojats, aizvietot to

ar jaunu vadu komplektu atbilstoSi valstt spéka
esoSajiem nosacfjumiem.

* Nenovietot uz korpusa atklatas liesmas avotus
(pieméram, aizdegtas sveces).

Preci vai baterijas (akumulatoru vai baterijas)
nedrikst paklaut parmérigam siltumam - saules
stariem, liesmai u. tml.

Problémrisinasana

SVARIGI!

Skalrunis paredzéts tikai lietoSanai telpas; to var
lietot temperatara no 0° C [idz +40° C.

Neatstat skalruni tieSa saules gaisma vai siltuma
avota tuvuma - tas var parkarst.

Nenovietot skalruni slapjuma, mitra vai loti
puteklaina vidé - tas var izraisit bojajumus.
Attalumu starp skalruni un uztvéréju aprékina telpa
bez Skersliem.

Bezvadu savienojuma diapazonu var ietekmét sienu
materials un priekSmetu izvietojums telpa.

Parak liels skalums var bojat dzirdi.

Nepieskarties akustiskajam detalam.

Neizmanto preci ka plauktu vai stativu.

Kop3anas noradijumi
Skalruni tirt ar mitru dranu. Skalruni nekada gadijuma
nedrikst iemérkt Gdent.

levéribai!
Neizmantot abrazivus tiriSanas lidzeklus vai kimiskus

Probléma Padoms

Nav iespé&jams Bluetooth

savienojums: panelr.

Parliecinies, vai 3,5 mm savienojums nav pievienots AUDIO IN ieejai aizmuguréja

Bluetooth savienojums.

Parliecinies, vai tavam talrunim, planSetdatoram vai citai iericei ir iesp&jams

Parliecinieties, ka ir izveidots savienojums ar IKEA ierici VAPPEBY 20 gen3.

Parliecinies, vai tavs telefons, plan3etdators vai cita ierice ir pievienots un vai
Bluetooth savienojums ir ieslégts.

Parliecinies, vai tai pasa telpa nav citu Bluetooth ieri¢u savienojumu. Ja ta ir,
izslédz attiecigas ierices vai ieri€u Bluetooth savienojumu.

Atskanojot maziku ar
Bluetooth savienojumu, ir
slikta skanas kvalitate:

Ja Bluetooth savienojums ir vaj$, parvieto ierici tuvak skalrunim vai aizvac
Skers|us starp ierici un skalruni.

Bluetooth savienojums parasti darbojas 6-8 m radiusa, ja telpa nav Skérs|u.
Objekti, mébeles un sienas pasliktina Bluetooth uztverSanu. Kad ierice atrodas
kabata vai soma, pasliktinas Bluetooth uztversana.

Parliecinaties, ka talrun,
plan3etdatora vai cita
multivides iericé skalums
nav noreguléts uz
maksimalo.

Ja ta, nogriezt skalumu klusak.
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Apkope

Neméginat labot ierici saviem spékiem - atverot vai
nonemot parsegus, var gat dzivibai bistamu stravas
triecienu vai citas traumas.

Saglabat 3o instrukciju vélakai uzzinai.
RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
(ZVIEDRIJA)

) Bluetooth'

Bluetooth® precu zime un logotipi ir Bluetooth

SIG, Inc. Tpasums, un kompanija IKEA tos izmanto
saskana ar licenci. Citas precu zimes un tirdzniecibas
nosaukumi ir atbilstoSo Tpasnieku paSums.

Tehniskie dati

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ ir pre€u zime, kas pieder Spotify, un
jebkada $adu zZimju izmanto3sana, ko veic IKEA,

ir licencéta. Visas paréjas Spotify precu zimes,
pakalpojumu zimes, tirdzniecibas nosaukumi, logotipi,
doménu nosaukumi un visas citas Spotify zimola
funkcijas ir tikai Spotify vai ta licencétaju fpasums.

)54

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,

ka prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot

Véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimniekoSanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas palidzésiet
samazinat atkritumu apjomu, kas nonak atkritumu
sadedzinasanas iekartas vai atkritumu poligonos,
tadéjadi samazinot to potencialo negativo ietekmi uz
veselibu un vidi. Stkaka informacija IKEA veikalos.

Modelis: VAPPEBY 20 gen3
Tipa numurs: E2036

leeja: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Stravas patérins gaidstaves rezima: <0,2W
Nominalais stravas patérins: 36 W

Darba temperatira:

no 0°C Iidz +40 °C.

Darba mitruma limenis:

No 0 % I1dz 95 % relativais mitrums

Izmérs (mm):

199x199x80 (bez roktura)

Svars:

1,5 kg (bez baterijas)

Baterijas darbibas laiks, noregul&jot skalumu uz
50 %:

aptuveni 25 h
(atkariba no satura)

Automatiskais gaidstaves laiks:

20 min

Bluetooth versija:

V5.0

Bezvadu darbibas diapazons telpa bez SkérSliem:

aptuveni 10 m

Darbibas frekvence:

2400-2483,5 MHz

Radio izejas jauda:

8 dBm
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Ka lietot ENEBY akumulatoru (var iegadaties
atseviski)

NODERIGA INFORMACIJA

Uzlades laika akumulators var sakarst. Tas ir normali,
un péc uzlades tas pakapeniski atdzisTs.

Uzlades ilgums var mainities atkariba no apkartéjas
temperatdras, akumulatora vecuma vai uzlades
[Tmena.

Akumulatora uzglabasanas temperatara:

no -20°C Iidz 25°C.

Ladétaja darbibas temperatara: no 0°C Iidz 45°C.
Atvienojiet ladétaju no stravas padeves avota, kad tas
netiek izmantots, vai pirms tirianas.

Akumulators nedrikst ilgi bat izladéts.

Akumulatoru nedrikst uzladét, ja tas ir saskaré ar
viegli uzliesmojoSu materialu, pieméram, audumu.
So akumulatoru drikst lietot tikai ar IKEA precém.

UZMANIBU

« Akumulatoru aizliegts parveidot, izjaukt, atvért,
métat, saspiest, sacaurumot un sasmalcinat.

* Nepaklaujiet akumulatoru lietus vai Gdens ietekmei.

» Uguns un apdegumu risks. Aizliegts atvért, métat,
dedzinat, paklaut temperatarai, kas augstaka par
60°C gradiem.

+ Turiet akumulatoru dro3a attaluma no atklatas uguns
un saulesstariem, lai izvairitos no uzkarsanas.

+ Turiet akumulatoru dro3a attaluma no
augstsprieguma iericém.

« Siprece nav rotallieta, sargajiet no bérniem.
Parliecinieties, ka visas personas, kas izmanto $o
preci, ir iepazinusas un nem véra Sos bridinajumus
un instrukcijas.

* Neizraisiet akumulatora vai ta elementu
Tssavienojumu.

+ Ja tiek konstatéta akumulatora elementu Skidruma
noplade, nelaujiet tam nonakt saskarsmé ar adu un
acim.

KOPSANAS INSTRUKCIJA
lerici var tirit ar mikstu, saudziga tiriSanas lidzeklIt
samércétu dranu. Noslaucit ar mikstu, sausu dranu.

UZMANIBU!
Neizmantot abrazivus tiriSanas lidzeklus vai kimiskos

Preces apkalpoSana
Neméginiet veikt preces remontu, jo vaku atvérSana
vai nonemsana var izraistit elektroSoku vai citus riskus.

TEHNISKA INFORMACIJA
Tips: ICBL14.4-36-A1
Jauda: 2600mAh/37.4Wh
leeja: DC 16.8V, 2.0A
Izeja: DC 14.4V, 3.1A

LietoSanai tikai telpas.

Komplekta ieklauts atkartoti uzladéjams litija jonu
akumulators.

Stierice atbilst UL 2054 standartam.

=7

[/

AT

S

W

/4-

O

)

QO om'

89



VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Lietuviy

1. AC IN jungtis.

2. Automatinio iSsijungimo aktyvavimo / deaktyvavimo
jungiklis.

3. |jungimo mygtukas ir ,Spotify Tap".

4. ,Bluetooth” poravimo mygtukas.

5. Garso reguliatorius ir LED indikatorius.

6. Baterijy skyrelio dangtelis (baterijos parduodamos
atskirai).

7. AUDIO IN jungtis.

PradZia

1. Maitinimo laidg prijunkite prie AC IN (1) jungties.

2. Kad jjungtuméte garsiakalbj, ilgiau palaikykite
nuspaude jo jjungimo / iSjungimo mygtuka (3).
Garsiakalbis pradés suporuoty jrenginiy paieska.
Jam radus tokj jrenginj, uzsidegs LED indikatorius.
Jei jis dega nemirksédamas, vadinasi, garsiakalbis
paruostas naudoti.

90

O O

i

O O

LED indikatorius (5)
Mirksi balta Svieselé:
vyksta ,Bluetooth” poravimo procesas.
Dega balta Svieselé:
poravimas su jrenginiu baigtas.
Mirksi raudona Svieselé: senka baterija.
Dega raudona Svieselé:
kraunama (kai garsiakalbis iSjungtas).

3. Garsiakalbiui neradus su juo suporuoty jrenginiy,
LED indikatorius pradés mirkséti ir automatiskai
isijungs poravimo reZimas. Mobiliojo jrenginio
nustatymuose suraskite ,Bluetooth” ir prisijunkite
prie garsiakalbio VAPPEBY 20 gen3. Jrenginiams
susiporavus, LED indikatorius turéty nustoti mirkséti,
o garsiakalbis turéty pradéti veikti.

Kaip reguliuoti garsg
Norédami pritildyti, sukite rankenéle (5) j kaire, o
norédami pagarsinti - j deSine.



Kaip naudotis ,,Spotify Tap™"

Su ,Spotify Tap™“ galite paleisti ar pakeisti muzika
tiesiai per savo ,Bluetooth” garsiakalbj. Tereikia
paspausti mygtuka.

Jei naudojatés ,,10S” jrenginiu:

iS ,App Store” atsisiyskite programéle ,Spotify”.
Galésite susikurti paskyra, o jei jg jau turite, galésite
prisijungti.

Jei naudojatés Android jrenginiu:

i$ ,Google Play” atsisiyskite programéle ,Spotify”.
Galésite susikurti paskyra, o jei jg jau turite, galésite
prisijungti.

Kaip pradéti naudotis

1. Patikrinkite, ar jasy jrenginys per ,Bluetooth”
suporuotas su garsiakalbiais VAPPEBY.

2. Patikrinkite, ar jjungta mobilioji programélé
,Spotify”. Tai reikés padaryti tik prie$ naudojant
pirma karta.

3. Norédami paleisti muzikg, paspauskite jjungimo
mygtuka (3). LED indikatorius sumirksés du kartus.

Nuo Siol, kai tik paspausite jjungimo mygtukg
(3), muzika ims groti visada, jei tik jrenginys bus
suporuotas ir diapazone.

Kaip pakeisti muzika
Norédami pakeisti muzika, dar kartg paspauskite
ijlungimo mygtuka (3).

Muzika galite leisti i$ iSorinio 3altinio

Nesiojamajj garso jrenginj prijunkite prie AUDIO IN (7)
jungties garsiakalbio uZpakalinéje puséje. Garsiakalbis
automatiskai aptiks iSorinj jrenginj, o ,Bluetooth”
funkcija iSsijungs. Garso jrenginiui prijungti naudokite
3,5 mm 3 kiStuky audio laida.

Garsiakalbj naudokite bet kur namuose:
VAPPEBY 20 galite neSioti po namus. Baterija (-0s)
parduodama (-os) atskirai.

» Norédami jdéti baterija, atidarykite baterijy skyrelio
dangtelj (6). Baterijas visada dékite tinkama kryptimi.

+ Baterija kraunama tada, kai garsiakalbis laidu
prijungtas prie maitinimo Saltinio ir jjungtas.

* Baterijai senkant pradés mirkséti raudona LED
indikatoriaus lemputé (5). Kol baterija kraunama,
raudona LED indikatoriaus lemputé dega pastoviai.

ISPEJIMAS

Baterijg pakeitus netinkamo tipo baterija, kyla
sprogimo grésmé.

Baterijg keiskite tik to paties ar jj atitinkancio tipo
baterija.

Kiti nustatymai:

Kaip atporuoti
.Bluetooth” jrenginius

Nuspauskite ir nuspaude >1,5 sek. palaikykite ,Bluetooth” poravimo mygtuka (4).
Garsiakalbis bus atjungtas nuo jasy jrenginio ir pradés kito jrenginio paieska.
LED indikatoriaus signalas pasikeis i$ pastovaus j mirksintj.

Kaip suporuoti

desinysis.

Kad klausytis muzikos baty dar maloniau, du vienodus garsiakalbius VAPPEBY
20 gen3 galite suporuoti. Vienas garsiakalbis bus kairysis kanalas, kitas -

1. Atkurkite abiejy garsiakalbiy gamyklinius nustatymus.

2. Abiejuose garsiakalbiuose automatiskai jsijungia ,Bluetooth” poravimo
veiksena (greitas LED indikatoriaus signalas).

3. Ant vieno i$ garsiakalbiy (to, kuris bus pagrindinis) du kartus paspauskite
.Bluetooth” mygtukg (4) - taip inicijuosite poravimo procesg (létas LED
indikatoriaus signalas).

4. Kai poravimas bus baigtas, iSgirsite garso signala.

5. Pagrindinj garsiakalbj suporuokite su savo valdymo jrenginiu.

Norédami atporuoti, atkurkite abiejy garsiakalbiy gamyklinius nustatymus.

Automatinio iSsijungimo
(de)aktyvavimas

pozicijg .

Norédami aktyvuoti automatinio iSsijungimo funkcija, perjunkite jungiklj (2) j 20-
tg pozicija. Jei muzika negros, po 20 minuciy garsiakalbis automatiskai iSsijungs.
Norédami deaktyvuoti automatinio iSsijungimo funkcija, perjunkite jungiklj (2) j

Kaip atkurti gamyklinius
nustatymus

Nuspauskite ir nuspaude 5 sek. palaikykite garso reguliavimo rankenéle (5).
I8girsite patvirtinamajj garso signala.
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Saugos ir kiti nurodymai

|SPEJIMAS

Perkaitimo pavojus! Nemontuokite jrenginio ank3toje
erdvéje Palikite bent po 5 mm i$ visy pusiy, kad
galéty cirkuliuoti oras. Pasirapinkite, kad uzuolaidos
ar kiti objektai neuzdengty jrenginio védinimo angy.
Irenginio ir baterijos nelaikykite prie atviros ugnies
ar kitokiy Silumos Saltiniy, taip pat venkite palikti
tiesioginéje saulés Sviesoje.

Irenginj naudokite tik patalpose. Saugokite jrenginj
nuo drégmeés, nedékite ant jo talpy su skysciais,
pavyzdZiui, vazos su pamerktomis gélémis.

Niekada nedékite 3io jrenginio ant elektriniy
prietaisy.

Maitinimo kiStukas ar jrenginio lizdas yra atjungimo
priemonés, kurios visada turi bati tvarkingos,
veikiancios. Jei maitinimo laidas paZeistas, pakeiskite
ji nauju.

Laidg rinkités tinkama, patvirtintg naudoti jasy Salyje.
Ant jrenginio niekada nedékite atvirg liepsng
skleidZianciy objekty, pavyzdziui, Zvakiy.

Baterijg (ar baterijas) saugokite nuo saulés kaitros,
ugnies ir pan.

Jei kilty nesklandumy

SVARBU

+ Garsiakalbis yra prietaisas, skirtas naudoti patalpose,
kuriose temperattra nuo 0 iki 40 °C.

Nepalikite ir nelaikykite garsiakalbio saulétoje vietoje
ar prie Silumos 3altiniy, nes jis gali perkaisti.
Saugokite garsiakalbj nuo drégmés, nelaikykite labai
dulkétoje aplinkoje, nes tai gali jam pakenkti.
Diapazonas tarp garsiakalbio ir imtuvo matuojamas
atvirame ore.

|takos belaidZio veikimo diapazonui gali turéti
pastato konstrukcija ir jtaisy jrengimo vieta.

Per didelis garsas kenkia klausai.

Nelieskite akustiniy daliy.

Nenaudokite jrenginio daiktams pasidéti, t. y. kaip
lentynos ar pan.

Kaip prizZiaréti
Garsiakalbj valykite drégna Sluoste. Niekada nemerkite
jo jvanden;.

Svarbu!
Niekada nenaudokite Svei¢iamuyjy valikliy ar cheminiy
tirpikliy, kad gaminio neapgadintuméte.

Techniné prieZidra

Neméginkite gaminio remontuoti patys - atvérus ar
pasalinus gaubtus gali kilti elektros smagio ar kitokia
grésme.

Problema Patarimas

Neveikia ,,Bluetooth”

rysys: 3,5 mm kiStukas.

Patikrinkite, ar prie AUDIO IN jungties uZpakaliniame skydelyje néra prijungtas

,Bluetooth” funkcija.

Patikrinkite, ar telefonas, planseté, kitas jasy naudojamas jrenginys turi

Patikrinkite, ar savo jrenginiu prisijungéte prie IKEA jrenginio VAPPEBY 20 gen3.

Patikrinkite, ar telefonas, plan3eté, kitas jasy naudojamas jrenginys yra
suporuotas su garsiakalbiu, o ,Bluetooth” funkcija - jjungta.

|sitikinkite, kad patalpoje daugiau néra per ,Bluetooth” suporuoty jrenginiy.
Jeigu yra, iSjunkite ,Bluetooth” funkcija tuose jrenginiuose.

Prasta garso kokybé
leidZiant muzika per
.Bluetooth":

Jei prastas ,Bluetooth” rySys, padékite jrenginj ar¢iau garsiakalbio arba
pasalinkite tarp jy esancias kliatis.

Pastaba: ,Bluetooth” imtuvas paprastai veikia 6-8 m atstumu, jei néra kliGciy.
Kliatys (tai gali bati baldai ar sienos) blogina rysio kokybe. Rysio kokybé gali bati
blogesné ir tuo atveju, jei jrenginys laikomas drabuZio ar rankinés kisenéje.

Prasta garso kokybé
leidZiant muzika per
AUDIO IN:

|sitikinkite, kad jasy telefone, plan3etéje ar kitame jrenginyje nenustatytas
didZiausias galimas garsas. Jeigu nustatytas, sumazinkite.
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IS3saugokite Siuos nurodymus ateiciai - gal prireiks.
Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB".

Adresas: p. d. 702 SE-343 81 EImhultas, SVEDIJA

) Bluetooth

Prekiy Zenklas ir logotipai ,Bluetooth” yra registruotoji
imoneés ,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybeé, kurig naudoti
IKEAai buvo suteiktas leidimas. Kiti prekiy Zenklai ir
prekiy pavadinimai yra Siy kompanijy nuosavybé.

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ yra ,Spotify” priklausantis prekés Zenklas,
todél bet koks tokiy Zenkly naudojimas IKEA yra
licencijuotas. Visi kiti ,Spotify” prekiy Zenklai, paslaugy
Zenklai, prekiy pavadinimai, logotipai, domeny vardai
ir bet kokios kitos ,Spotify” prekés Zenklo savybés yra
iSimtiné ,Spotify” arba jos licencijy teikéjy nuosavybé.

Techniniai duomenys

q

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad
gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami
taip pazyméta gaminj nuo buitiniy atlieky padésite
sumazinti atlieky kiekius iSveZamus j savartynus ar
deginimo vietas, ir galima neigiamga poveikj Zmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums
suteiks parduotuvéje IKEA.

Modelio pavadinimas:

VAPPEBY 20 gen3

Tipo numeris: E2036
léja: 100-240 V AC, 50/60 Hz
Energijos sgnaudos budéjimo veiksenoje: <0,2W
Vardinés energijos sanaudos: 36,0 W

Darbiné temperatira:

nuo 0 °C iki 40 °C.

Darbinis oro drégnumas:

nuo 0 iki 95 % RH

Matmenys (mm):

199x199%80 (be rankenos)

Svoris:

1,5 kg (be baterijos)

Baterijos veikimo trukmé klausant 50 % garsumu:

apie 25 val.
(priklauso nuo turinio)

Automatinis iSsijungimas: po 20 min.
.Bluetooth” versija: V5.0
Belaidis diapazonas (nesant kliaciy): apie 10 m
Darbinis daZnis: 2 400-2 483,5 MHz
Radijo daZniy iSéjimo galia: 8 dBm
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Kaip naudoti baterijy bloka (baterijos parduodamos
atskirai)

NAUDINGA ZINOTI

+ |kraunant akumuliatorius gali jkaisti - tai visiskai
normalu. |krovai pasibaigus, jis palaipsniui atvés.

+ |krovos trukmé priklauso nuo likutinés
akumuliatoriaus jkrovos, jo amZiaus ir aplinkos
temperatdros.

+ Akumuliatoriaus laikymo temperatara:
nuo -20 °C iki 25 °C.

« |krauti tinkama aplinkos temperatara:
nuo 0 °C iki 45 °C.

+ Atjunkite akumuliatoriy nuo elektros tinklo prie$
valydami ir kai nenaudojamas.

* Nepalikite akumuliatoriaus iSsikrovusio ilgam.

* Nereikéty krauti akumuliatoriaus, kai jis lieciasi su
degiomis medZiagomis, pavyzdziui, tekstile.

+ Akumuliatorius skirtas naudoti tik su IKEA'os
gaminiais.

DEMESIO

* Nekeiskite akumuliatoriaus konstrukcijos,
neisrinkinékite, nemeétykite, nebadykite ir nepurtykite
jo.

+ Saugokite akumuliatoriy nuo vandens, lietaus.

+ Gaisro pavojus: nedeginkite ir nekaitinkite
akumuliatoriaus; neatidarinékite, neardykite jo, jei
aplinkos temperatdra yra virs 60 °C.

+ Laikykite akumuliatoriy toliau nuo atviros ugnies,
nelaikykite jo saulékaitoje, kad nejkaisty.

+ Laikykite jj toliau nuo aukstos jtampos prietaisy.

« Akumuliatorius néra Zaislas - laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje. [sitikinkite, kad pries
naudodami, kiti asmenys taip pat perskaityty
naudojimo instrukcijas ir kitg svarbig informacija.

* Nemeéginkite sukelti trumpojo jungimo.
+ Jei teka akumuliatoriaus skystis, saugokités, kad jo
nepatekty j akis ant ant odos.

PRIEZIDROS NURODYMAI
Valykite minksta Sluoste su trupuciu Svelnaus ploviklio.
Nusausinkite sausa 3varia Sluoste.

PASTABA!
Nenaudokite Sveiciamuyjy valikliy ir cheminiy tirpikliy,
nes apgadinsite gaminj.

Gaminio remontas

Nemeéginkite remontuoti gaminio patys: korpusiniy
ploks¢iy atidarymas / nuémimas gali kelti rimtg pavojy
(dél el. jtampos ir kity veiksniy).

TECHNINIAI DUOMENYS
Tipas: ICBL14.4-36-A1
Galia: 2600 mAh/37,4 Wh
|éja: DC 16,8V, 2,0 A
15éja: DC14,4V,3,1A

Naudoti tik patalpose
Viduje yra jkraunamasis lic¢io jony akumuliatorius.

Prietaisas atitinka standarto UL STD. 2054 reikalavimus.
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Portugues

1. Conetor AC IN

2. Comutador para ativar/desativar o desligamento
automatico.

Botdo de alimentacdo e funcdo Spotify Tap.
Botdo de emparelhamento por Bluetooth
Controlo de volume e luz LED de estado.

Tampa do compartimento da bateria (bateria
vendida em separado).

7. Conetor AUDIO IN.

ouv s w

Comegar:

1. Ligue o cabo de alimentagdo ao conetor AC IN (1).

2. Mantenha premido o botdo de alimentacéo (3) para
ligar a coluna de som. VAPPEBY 20 inicia a procura
de dispositivos emparelhados. Se encontrar um
dispositivo emparelhado, a luz LED da coluna vai
passar de um estado intermitente a fixo, indicando
assim que esta pronta a utilizar.

O O

i

O O

LED de estado (5)

Luz branca intermitente:

emparelhamento por Bluetooth

Luz branca fixa: emparelhado com um dispositivo.
Luz vermelha intermitente: bateria fraca.

Luz vermelha fixa:

a carregar (quando a coluna de som esta desligada).

3. Se ndo encontrar nenhum dispositivo emparelhado,

a luz LED continua intermitente e é iniciado
automaticamente o modo de emparelhamento.
Aceda as defini¢des de Bluetooth do seu dispositivo
mével e ligue a coluna de som VAPPEBY 20 gen3. A
luz LED deve parar de piscar e a coluna esta pronta
a utilizar.

Regular o volume
Gire o botdo (5) para a esquerda para diminuir o
volume ou para a direita para aumentar.
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Utilizar a fungao Spotify TapTM

A fungdo Spotify TapTM permite retomar e mudar de
musica diretamente na coluna Bluetooth com o premir
de um botéo.

Se tem um dispositivo iOS:

Aceda a App Store e transfira a aplicagdo Sonos.
Poderd criar uma conta ou iniciar sessdo, caso ja tenha
uma.

Se tem um dispositivo Android:

Aceda ao Google Play e transfira a aplicagdo Sonos.
Poderd criar uma conta ou iniciar sessdo, caso ja tenha
uma.

Primeira utilizagdo

1. Certifique-se de que o seu dispositivo esta
emparelhado via Bluetooth com as colunas de som
VAPPEBY.

2. Certifique-se de que a aplicagdo mével Spotify esta
aberta. Este passo sé serd necessario na primeira
utilizagdo.

3. Prima o botdo de alimentacgdo (3) para iniciar a
reproducdo de musica. O indicador LED deverd
piscar duas vezes.

A partir deste momento, quando premir rapidamente
o botdo de alimentagdo (3), a musica sera retomada
sempre que o seu dispositivo estiver emparelhado e ao
alcance da coluna de som.

Mudar a musica

Prima novamente o botdo de alimentagdo (3) para
alterar o que estd a ser reproduzido para uma faixa
recomendada.

Reproduzir musica a partir de uma fonte externa:
Ligue um dispositivo dudio portatil ao conetor

AUDIO IN (7) no painel traseiro. A coluna deteta
automaticamente a entrada externa e desliga a funcdo
de Bluetooth. Para esta funcionalidade, use um cabo
de dudio tripolar de 3,5mm.

Utilizar a coluna de som em toda a casa:
A coluna de som VAPPEBY 20 pode ser portatil. A
bateria ENEBY é vendida em separado.

+ Para inserir a bateria, abra a tampa do
compartimento (6) e insira a bateria na posicdo
correta.

+ A bateria é carregada no produto quando o cabo de
alimentagdo e a coluna de som estiverem ligados.

* Quando a bateria tiver pouca carga, pisca uma luz
LED vermelha no boté&o (5). Durante o carregamento,
a luz LED vermelha est4 acesa e fixa.

ATENGAO:

Risco de explosdo se substituir a bateria por uma
bateria desadequada.

Substituir apenas por uma bateria igual ou
equivalente.

Outras defini¢des:

Desemparelhar
dispositivos Bluetooth

Prima sem soltar o botdo de emparelhamento por Bluetooth (4) durante >1,5s. A
ligagdo Bluetooth entre a coluna de som e o telemével é interrompida e a coluna
de som inicia a procura de outro dispositivo para emparelhar. O LED vai mudar
de uma luz fixa para intermitente.

Configurar um par
estéreo

sistema.

Pode emparelhar duas colunas de som VAPPEBY 20 gen3 idénticas para criar
uma experiéncia estéreo. Nesta configuragdo, uma das colunas de som funciona
como o canal esquerdo e a outra como o canal direito.

1. Efetue a reposicdo dos dados de fabrica nas duas colunas de som.

2. Ambas as colunas iniciam automaticamente o modo de emparelhamento por
Bluetooth (LED com intermiténcia rapida).

3. Prima duas vezes o botdo Bluetooth (4) de uma das colunas (a principal) para
iniciar o emparelhamento estéreo (LED com intermiténcia lenta).

4. Um emparelhamento bem-sucedido é confirmado através de um som do

5. Emparelhe a coluna principal com o seu dispositivo de origem.

Para desemparelhar um par estéreo, efetue uma reposicdo dos dados de fabrica
nas duas colunas de som.

Ativar/desativar fungdo
de desligamento
automatico

Coloque o comutador (2) na posicao "20" para ativar a funcdo de desligamento
automatico. A coluna de som vai desligar-se automaticamente ap6s 20 minutos,
caso nenhum contetdo seja reproduzido. Coloque o comutador (2) na posi¢ao
“x" para desativar a fungdo de desligamento automatico.

Reposicao das defini¢oes
de fabrica

som de confirmacao.

Prima sem soltar o botdo de volume (5) durante 5 segundos. Serd emitido um
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Seguranca e aviso importante

AVISO:
Risco de sobreaquecimento! Nunca instale o produto
num espaco fechado. Deixe sempre um espaco de,

pelo menos, 5mm a volta do produto para ventilacdo.

Certifique-se de que ndo ha cortinados ou outros
objetos a cobrir as ranhuras de ventilagdo do
produto.

Nunca coloque o produto ou baterias perto de
chamas ou de outras fontes de calor, incluindo a luz
solar direta.

Use este produto apenas no interior. O aparelho ndo
deve ser exposto a gotejamentos ou salpicos. Ndo
coloque objetos com liquidos, como jarras, sobre o
aparelho.

Nunca coloque este produto sobre outro
equipamento elétrico.

A tomada de rede elétrica ou um acoplador do
aparelho deve ser usado como dispositivo de
desconexdo; este deve estar pronto a funcionar.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado,
substitua-o por um novo conjunto de cabos
aprovados para o seu pais.

N&o devem ser colocados sobre o aparelho fontes de
chama aberta, como velas acesas.

As baterias (pilhas ou bateria integrada) ndo devem
ser expostas a calor excessivo como luz solar, fogo
ou similar.

Resolucao de problemas

IMPORTANTE!

* A coluna de som s6 deve ser utilizada no interior e
pode ser usada em temperaturas entre 0°C e 40°C.
N&o deixe a coluna sob a luz solar direta ou perto de
uma fonte de calor, pois pode sobreaquecer.

N&o submeta a coluna a ambientes himidos ou
excessivamente secos, pois isso podera danifica-la.
O alcance entre a coluna e o recetor é medido em
espago aberto.

Os diferentes materiais de construgdo e a colocagdo
das unidades podem afetar a amplitude da
conetividade sem fios.

Um volume demasiado elevado pode danificar a
audicdo.

N&o toque nos componentes acusticos.

N&o use o produto como prateleira ou suporte.

Instrucdes de manutengao

Para limpar a coluna de som, use um pano
humedecido. Nunca mergulhe a coluna de som na
agua.

Nota!
Nunca use produtos de limpeza abrasivos ou solventes
quimicos, pois poderdo danificar o produto.

Manutencgao do artigo

N&o tente reparar o produto por si préprio, pois a
abertura ou a remocdo das coberturas podem expd6-lo
a pontos de voltagem perigosos ou a outros riscos.

Problema Sugestao

Nao consigo usar o

Bluetooth: painel traseiro.

Certifique-se de que o conetor de 3,5mm n&o estd ligado a entrada AUDIO IN no

Bluetooth.

Certifique-se de que o telemével, tablet ou outro dispositivo multimédia suporta

gen3.

Certifique-se de que faz a ligacdo ao dispositivo IKEA chamado VAPPEBY 20

Certifique-se de que o telemovel, tablet ou outro dispositivo multimédia esta
emparelhado e que tem o Bluetooth ligado.

Certifique-se de ndo ha mais dispositivos de Bluetooth emparelhados na
divisdo. Se sim, desligue a fungdo de Bluetooth desse(s) dispositivo(s).

Baixa qualidade de som
ao funcionar através de
Bluetooth:

Se a rececdo por Bluetooth for fraca, coloque o dispositivo mais perto da coluna
de som ou remova quaisquer obstéculos entre o dispositivo e a coluna de som.
Nota: a rececdo por Bluetooth funciona normalmente a uma distancia até 6-8m
numa trajetdria desobstruida. Quando ha objetos, méveis ou paredes pelo
meio, a rece¢do por Bluetooth é reduzida. Quando o dispositivo é colocado em
bolsos ou num saco, a rececdo por Bluetooth pode ser reduzida.

Baixa qualidade de som
ao funcionar através da
entrada AUDIO IN:

Certifique-se de que o telemdvel, tablet ou outro dispositivo multimédia néo
esta no volume maximo. Se estiver, baixe o volume.
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Guarde estas instrugdes como referéncia.
Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81, AiImhult, SWEDEN

) Bluetooth

A marca nominal e os logétipos Bluetooth® sdo
marcas registadas detidas por Bluetooth SIG,
Inc., sendo que qualquer uso destas marcas pela
IKEA estd sob licenga. Outras marcas registadas e
nomes comerciais pertencem aos seus respetivos
proprietérios.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

O Spotify Tap™ é uma marca comercial de propriedade
da Spotify e qualquer utilizacdo desta marca pela IKEA
é feita sob licenca. Todas as outras marcas comerciais,

marcas de servico, nomes comerciais, logotipos,
nomes de dominio da Spotify e quaisquer outras
caracteristicas da marca Spotify sdo propriedade
exclusiva da Spotify ou dos seus licenciantes.

Dados técnicos

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibi¢do
indica que esse artigo deve ser separado dos residuos
domeésticos convencionais. Deve ser entregue para
reciclagem de acordo com as regulamentacdes
ambientais locais para tratamento de residuos. Ao
separar um artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para

os incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente.
Para mais informacgdes, contacte a loja IKEA perto de si.

Nome do modelo:

VAPPEBY 20 gen3

Nuamero do tipo: E2036
Entrada: 100-240V CA 50-60Hz
Consumo energético em espera: <0,2W
Consumo energético nominal: 36,0W
Temperaturas de funcionamento: 0°Ca40°C
Humidade de funcionamento: 0a95% HR

Dimensdes (mm):

199x199x80 (sem pega)

Peso:

1,5kg (sem bateria)

Vida util da bateria a 50% do volume:

cerca de 25h
(consoante o contelido)

Desligamento automatico:

20min

Versao Bluetooth:

V5.0

Alcance sem fios (sem obstrugdes):

cerca de 10m

Frequéncia de funcionamento:

2400-2483,5MHz

Potencia de saida do radio:

8dBm
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Como utilizar a bateria ENEBY (bateria vendida em
separado):

CONVEM SABER

+ E normal que a bateria aqueca durante o
carregamento, arrefecendo gradualmente no final.

+ A duracdo do carregamento pode variar dependendo
da carga restante, da idade da bateria e da
temperatura ambiente.

» Temperatura de armazenamento: entre -20°C e 25°C.

» Temperatura de funcionamento: entre 0°C e 45°C.

+ Desligue a bateria da corrente elétrica antes de
limpar ou quando ndo estiver a ser utilizada.

+ A bateria ndo deve permanecer descarregada
durante muito tempo.

+ A bateria ndo deve ser carregada quando estiver em
contacto com materiais inflamaveis, como téxteis.

+ Esta bateria sé pode ser utilizada com produtos IKEA.

ATENCAO

N&do modifique, desmonte, abra, largue, quebre,
perfure ou triture a bateria.

N&o exponha a bateria a chuva ou a agua.

Risco de incéndio e queimaduras. Ndo abra, quebre,
aqueca acima dos 60° ou incinere.

Mantenha a bateria afastada de chamas ou da luz
solar para evitar o seu aquecimento.

Mantenha a bateria afastada de dispositivos de
elevada voltagem.

Este produto ndo é um brinquedo, mantenha
afastado das criancas. Certifique-se de que todas
as pessoas que usam este produto leem e seqguem
estas adverténcias e instrugdes.

+ Ndo provoque o curto-circuito da bateria ou dos seus
componentes.

* Em caso de derrame, ndo permita que o liquido entre
em contacto com a pele ou os olhos.

INSTRUGCOES DE MANUTENGAO

Para limpar o produto, limpe com um pano suave
humedecido em detergente neutro. Use outro pano
suave para secar.

ATENGAO!
Nunca use produtos de limpeza abrasivos ou solventes
quimicos, pois podem danificar o produto.

Reparagédo do produto

N&o tente reparar o produto sozinho, pois a abertura
ou a remocdo da cobertura pode expd-lo a pontos de
voltagem perigosos ou a outros riscos.

DADOS TECNICOS

Tipo: ICBL14,4-36-A1
Capacidade: 2600mAh/37.4Wh
Entrada: DC 16.8V, 2.0A

Saida: DC 14.4V, 3.1A

Apenas para uso no interior
Inclui bateria de célula recarregavel de ion-litio.

Este dispositivo estd em conformidade com
UL STD. 2054

=7

[/

AT

S

W

/4-

O

)

QO om'

99
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Romana

1. Conector AC IN

2. Activeaza/dezactiveaza intrerupdatorul de oprire
automata.

3. Buton de pornire si Spotify Tap.

4. Buton de asociere Bluetooth

5. Controlul volumului si bec LED de stare.

6. Capacul compartimentului bateriei (bateria se vinde
separat).

7. Conector AUDIO IN.

Mod de functionare:
1. Conecteaza cablul de alimentare in conectorul
ACIN (1).

2. Apasa lung pe butonul de pornire/oprire (ON/OFF)
(3) pentru a porni boxa. VAPPEBY 20 incepe sa caute
dispozitive asociate. in cazul in care se giseste un
dispozitiv asociat, LED-ul stréluceste continuu si
boxa este gata de utilizare.

. Daca nu se gdseste niciun dispozitiv asociat, LED-ul
continud sa clipeasca si intra in modul de asociere
automat. Acceseazd setdrile Bluetooth de pe
dispozitivul mobil si conecteaza la VAPPEBY 20 gen3.
LED-ul trebuie sd nu mai clipeasca acum si boxa este
gata de utilizare.

w
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Indicator LED de stare (5)
Lumina alba intermitenta: asociere Bluetooth.
Lumina alba continua: asociere cu un dispozitiv.
Lumina rosie intermitenta: baterie descarcata.
Lumina rosie continua: incarcare
(cand boxa este opritd).

Reglarea volumului

Roteste butonul (5) spre stanga pentru a reduce nivelul
volumului sau spre dreapta pentru a creste nivelul
volumului.



Utilizarea Spotify Tap™
Spotify Tap™ iti permite reluarea si redarea muzicii
direct din boxa Bluetooth cu apdsarea unui buton.

Daca ai un dispozitiv iOS:

Acceseaza App Store si descarca aplicatia Spotify. Vei
putea crea un cont sau te poti autentifica daca ai deja
unul.

Daca ai un dispozitiv Android:

Acceseaza Magazinul Google Play si descarca aplicatia
Spotify. Vei putea crea un cont sau te poti autentifica
daca ai deja unul.

Prima utilizare

1. Verifica daca dispozitivul este asociat prin
intermediul Bluetooth la boxele VAPPEBY.

2. Verifica daca aplicatia mobila Spotify este deschisa.
Acest lucru este necesar doar la prima utilizare.

3. Apasa butonul de alimentare (3) pentru a porni
muzica. Indicatorul LED trebuie sa clipeasca de doua
ori.

De acum Tnainte, cand apesi rapid butonul de
alimentare (3), muzica se reia oricand dispozitivul este
asociat si este in raza de actiune.

Schimbarea melodiei
Apasa butonul de alimentare (3) din nou pentru a
schimba melodia redatd cu alta recomandata.

Muzica dintr-o sursa externa:

Conecteaza un dispozitiv audio portabil in slotul AUDIO
IN (7) de pe panoul din spate. Boxa detecteazd automat
o intrare externa si dezactiveaza functionalitatea
Bluetooth. Foloseste un cablu audio de 3,5 mm cu 3
poli pentru aceasta caracteristica.

Foloseste boxele Tn intreaga casa:
Boxa VAPPEBY 20 este portabild. Bateria ENEBY se
vinde separat.

Pentru a introduce bateriile, deschide capacul
compartimentului (6) si introdu bateriile n directia
corecta.

Bateria se Tncarca atunci cand cablul de alimentare
este conectat si boxa este pornita.

Cand bateria este descdrcatd, se aprinde un bec
LED rosu (5). in timpul incarcarii LED-ul rosu ramane
aprins.

ATENTIE:

Risc de explozie daca bateria este Tnlocuita cu o alta
nepotrivita.

nlocuieste bateria doar cu una similaré sau de un tip
echivalent.

Alte setari:

Dezasocierea
dispozitivelor Bluetooth

intermitenta.

Apasa si tine apadsat butonul de asociere Bluetooth (4) timp de >1,5 s. Boxa va
elibera conexiunea Bluetooth la telefon si va incepe cautarea unui alt dispozitiv
cu care sa se asocieze. LED-ul se va schimba din lumina continua in lumina

Configurarea unei
asocieri stereo
canal drept.

rapid).

din fabrica.

Poti asocia doua boxe identice VAPPEBY 20 gen3 pentru a crea o experienta
stereo. In aceasta configurare, o boxa serveste drept canal stang, iar cealalta

1. Revenirea la setdrile din fabricd a ambelor boxe.
2. Ambele boxe intra automat in modul de asociere Bluetooth (LED intermitent

3. Apasa de doua ori pe butonul Bluetooth (4) al uneia dintre boxe (principald)
pentru a initia asocierea stereo (LED intermitent lent).

4. Asocierea reusita este confirmata de un sunet de sistem.

5. Asociaza boxa principala la dispozitivul sursa.

Pentru a deconecta o asociere stereo, ambele boxe trebuie sa revina la setarile

Activeaza/dezactiveaza
functia de oprire
automata

Muta intrerupdatorul (2) la pozitia ,20” pentru a activa oprirea automata. Boxa
se va opri automat dupa 20 de minute daca nu este redata muzica. Mutd
intrerupdtorul (2) in pozitia ,»" pentru a dezactiva functia de oprire automata.

Revenire la setarile din

fabrica confirmare va fi redat.

Apasa si tine apdsat butonul de volum (5) timp de 5 secunde. Un sunet de
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Informatii importante si de siguranta

AVERTISMENT:

Risc de supraincalzire! Nu instala niciodata produsul
intr-un spatiu inchis. Lasa intotdeauna cel putin 5
mm de jur imprejurul produsului pentru ventilare.
Ai grija ca draperiile sau alte obiecte sa nu acopere
fantele de aerisire de pe produs.

Nu aseza niciodatd produsul sau bateriile langa
flacara deschisa sau alte surse de caldura sau direct
la soare.

Foloseste acest produs doar in interior. Produsul nu
trebuie expus la stropi de apa si nu trebuie asezate
pe aparat obiecte Tn care se afla lichide, de ex. vaze.
Nu aseza produsul deasupra altui aparat electric.
Stecherul de la retea sau un cuplaj al aparatului va fi
folosit ca dispozitiv de deconectare; dispozitivul de
deconectare trebuie sa fie usor de utilizat.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
Tnlocuieste-I cu unul nou, omologat pentru tara in
care-| folosesti.

Nu pune surse de flacara deschisa, de ex. lumanari
aprinse, pe aparat.

Bateriile (acumulatorul sau bateriile instalate) nu
trebuie sa fie expuse la caldura excesiva precum
lumina solara sau foc.

Depanare

IMPORTANT!

Boxa este doar pentru uz in interior si poate fi
utilizata la temperaturi cuprinse ntre 0°C si 40°C.
Nu expune boxa la razele directe ale soarelui

sau langa o sursa de caldura deoarece se poate
supraincalzi.

Nu expune boxa la medii cu umiditate excesiva sau
cu praf, deoarece aceasta poate cauza deteriorarea.
Distanta dintre boxa si receptor se masoara n spatiu
deschis.

Materialele de constructie si amplasarea unitatilor
pot afecta raza de actiune a conexiunii wireless.
Volumul prea Tnalt poate afecta auzul.

Nu atinge componentele acustice.

Nu folosi produsul ca politd sau suport.

Instructiuni de intretinere
Pentru a curata boxa, sterge cu o carpa umeda. Nu
scufunda niciodata boxa Tn apa.

Atentie!
Nu folosi solutii de curatat abrazive sau solventi chimici
care pot deteriora produsul.

Depanarea produsului

Nu Tncerca sa repari produsul singur, deoarece
deschiderea sau scoaterea capacului te poate expune
la puncte de tensiune periculoase sau alte riscuri.

Problema Sfat

Nu pot folosi Bluetooth:
panoul din spate.

Verificd dacd conectorul de 3,5 mm nu este conectat la mufa AUDIO IN de pe

Verificd dacd telefonul, tableta sau alt dispozitiv media accepta Bluetooth.

Verifica daca este conectat la dispozitivul IKEA denumit VAPPEBY 20 gen3.

Verifica daca telefonul, tableta sau alt dispozitiv media este asociat si daca

Bluetooth este pornit.

Verifica ca nici un alt dispozitiv Bluetooth din camera sa nu fie asociat. Dacd este
asociat, opreste functia Bluetooth a dispozitivului.

Calitate nesatisfacatoare
a sunetului la redarea prin
Bluetooth:

n cazul in care receptia prin Bluetooth este nesatisfacitoare, muta dispozitivul
mai aproape de boxd sau elimina orice obstacol dintre dispozitiv si boxa.

Nota: Receptia prin Bluetooth va functiona in mod normal la o distanta de pana
la 6-8 m in conditii de acces liber. Daca exista obiecte, mobilier sau pereti intre
ele, receptia prin Bluetooth va fi redusa. Cand dispozitivul se afld in buzunarele
hainelor sau Intr-o geantd, receptia Bluetooth poate fi redusa.

Calitate nesatisfacatoare
a sunetului la redarea prin
intrarea AUDIO IN:

Verifica telefonul, tableta sau alt dispozitiv media pentru a nu fi la volum maxim,
iar daca sunt, redu volumul.
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Pastreaza aceste instructiuni pentru utilizari
viitoare.

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

) Bluetooth'

Marca si logoul Bluetooth® sunt marci inregistrate ale
Bluetooth SIG, Inc. si folosirea acestor marci de catre
IKEA sunt sub licenta.

Spotify Tap™
Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

=]6)
Spotify Tap™ este o marca comerciala detinuta de
Spotify si orice utilizare a unor astfel de marci de
catre IKEA se face sub licenta. Toate celelalte marci
comerciale Spotify, marci de servicii, nume comerciale,
logo-uri, nume de domenii si orice alte caracteristici ale
marcii Spotify sunt proprietatea exclusiva a Spotify sau
a licentiatorilor sai.

Date tehnice

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat
separat de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie
sa fie predat pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea deseurilor.
Sortand in mod corect deseurile, vei contribui la
reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse
sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oamenilor si
mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul
IKEA.

Denumirea modelului:

VAPPEBY 20 gen3

Tipul numarului: E2036
Intrare: 100-240VAC 50/60Hz
Consum putere standby: <02W
Consum putere nominala: 36,0 W
Temperatura de functionare: d ela0°Cla4d0°C
Umiditate de functionare: 0-95% RH

Dimensiuni (mm):

199x199x80 (fara maner)

Greutate:

1,5kg (fara baterie)

Timp de functionare a bateriei la volum 50%:

aproximativ 25 h
(in functie de context)

Oprire automata:

20 min

Versiune Bluetooth:

V5.0

Autonomie Wireless (neobstructionat):

aproximativ 10 m

Frecventa de functionare:

2400-2483,5 MHz

Putere de iesire radio:

8 dBm
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Cum sa folosesti bateria Eneby
(bateria se vinde separat):

BINE DE STIUT

Este normal ca bateria sa fie fierbinte in timp ce se
Tncarca; aceasta se va raci dupa incarcare.

Timpul de Tncarcare poate varia in functie de cat de
veche este bateria sau de temperatura din mediu.
Temperatura de depozitare: -20°C la 25°C.
temperatura de incarcare: 0°C la 45°C.

Scoate bateria din incarcator fnainte de a-l curdta sau
cand nu este folosit.

Bateria nu trebuie ldsata descarcata perioade lungi
de timp.

Baterial nu trebuie incarcata atunci cand este n
contact cu materiale inflamabile.

Bateria poate fi folosita doar cu produse IKEA.

ATENTIE

* Nu modifica, dezasambla, deschide sau distruge
bateria.

* Nu expune bateria la ploaie sau alta sursa de apa.

* Risc de incendiu si arsuri. Nu deschide si nu incalzi la
temperaturi mai mari de 60°C.

+ Tine bateria la distanta de flacara deschisa sau
lumina directa a soarelui.

+ Pastreaza bateria la distantd de aparate cu voltaj
Tnalt.

+ Acest produs nu este o jucdrie, nu lasa la indemana
copiilor. Asigur-te ca toate persoanele care folosesc
acest produs au citi si urmeaza instructiunile.

* Nu scurt-circuita bateria.
+ In cazul in care exista scurgeri, evita ca lichidul sa
intre In contact cu pielea sau cu ochii.

INSTRUCTIUNI DE INGRUIRE

pentru a curata unitatea, sterge cu o carpa inmuiata
intr-un detergent bland. Foloseste o carpa uscata
pentru a sterge din nou.

NOTA:
Nu folosi substante de curadtare abrazive sau solventi
chimici.

Service

Nu Tncerca sa repari singur produsul; deschiderea si
indepartarea carcasei poate Insemna expunerea la un
voltaj prea mare sau alte riscuri.

DATE TEHNICE

Tip: ICBL14.4-36-A1
Capacitate: 2600mAh/37.4Wh
Input: DC 16.8V, 2.0A

Output: DC 14.4V, 3.1A

Se foloseste doar la interior
include un pachet de baterii reincarcabile.

Acest produs este conform cu UL STD. 2054

=7
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Slovensky

1. Konektor AC IN.

2. Zapnutie/vypnutie prepinaca automatického
vypnutia.

3. Tlacgidlo napéjania a Spotify.

4. Bluetooth tlac¢idlo parovania.

5. Ovladanie hlasitosti a LED kontrolka stavu.

6. Kryt priestoru pre batérie (batéria sa predava
samostatne).

7. Konektor AUDIO IN.

Zaciname:

1. Pripojte sietovu Snuru do konektora AC IN (1).

2. DIhym stlacenim tlacidla ON/OFF (3) zapnite
reproduktor. Reproduktor VAPPEBY 20 zacne
vyhladévat sparované zariadenia. Ak sa najde
sparované zariadenie, kontrolka LED prestane blikat
a zacne neprerusovane svietit' a reproduktor je
pripraveny na poufzitie.

O O

i

O O

Indikator stavu LED (5)
Blika na bielo: Bluetooth sa paruje.
Stala biela: Sparované so zariadenim.
Blika na €erveno: nizka batéria
NepreruSovana cervena:
Nabijanie (ked je reproduktor vypnuty).

w

. Ak nie je ndjdené Ziadne zariadenie, svetlo LED
bude blikat'a automaticky sa spusti parovaci rezim.
V nastaveniach Bluetooth v mobilnom zariadeni sa
pripojte na VAPPEBY 20 gen3. Kontrolka LED by teraz
mala prestat blikat'a reproduktor je pripraveny na
pouZzitie.

Nastavenie hlasitosti

Otocenim gombika (5) dolava zniZite hlasitost,
otocenim doprava zvysite hlasitost.
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PouZivanie Spotify Tap™

Spotify Tap™ vam umozni vratit'sa k prehravaniu a
zmenit'hudbu priamo z vésho Bluetooth reproduktora
stlaenim jediného tlacidla.

Ak mate zariadenie 10S:

Prejdite do obchodu App Store a stiahnite si aplikaciu
Spotify. Budete si moct vytvorit Ucet alebo sa prihlasit;,
ak ho uz mate.

Ak mate zariadenie so systémom Android:

Prejdite do Obchodu Google Play a stiahnite si
aplikaciu Spotify. Budete si moct vytvorit (icet alebo sa
prihlasit, ak ho uz mate.

Prvé pouZitie

1. Uistite sa, Ze je vaSe zariadenie sparované cez
Bluetooth s reproduktormi VAPPEBY.

2. Uistite sa, Ze je otvorend mobilnd aplikacia Spotify.
Bude to potrebné iba pri prvom pouZiti.

3. Stlacenim tlacidla napajania (3) spustite hudbu.
Indikator LED by mal dvakrat zablikat.

Odteraz, kedykolvek rychlo stlacite tlacidlo napéjania
(3), hudba sa obnovi vzdy, ked je vase zariadenie
sparované a v dosahu.

Zmena hudby
Opatovnym stlacenim tlacidla napajania (3) zmenite
prehrdvany obsah na odporucanu skladbu.

Prehravat hudbu z externého zdroja:

Pripojte prenosné zvukové zariadenie ku konektoru
AUDIO IN (7) na zadnom paneli. Reproduktor
automaticky rozozna externy vstup, a prerusi spojenie
Bluetooth. Na tuto funkciu pouZzite 3,5 mm 3-p6lovy
audio kabel.

PouZite reproduktora v domacnosti:
Zariadenie VAPPEBY 20 mozZe byt prenosné. Batérie
ENEBY su predavané samostatne.

Ak chcete vloZit batériu, otvorte kryt priehradky (6) a
vloZte batériu do spravnej polohy.

Batéria sa v produkte nabija, ked je pripojeny sietovy
kabel a reproduktor je zapnuty.

Ked je batéria takmer vybitd, ¢ervend kontrolka LED
na gombiku (5) bude blikat. Pocas nabijania svieti
Cervend LED kontrolka nepreruSovane.

UPOZORNENIE:

Pri vymene batérie za nespravny typ hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Vymerite iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.

Iné nastavenia:

Zrusit parovanie
zariadenia Bluetooth

Stlacte a podrzte tlacidlo parovania Bluetooth (4) na >1,5 s. Reproduktor zrusi
pripojenie Bluetooth k telefénu a za¢ne hladat dalSie zariadenie na sparovanie.
LED sa zmeni zo staleho svietenia na blikanie.

Nastavte stereo par

ako pravy kanal.

blikanie LED).

MoZete spéarovat dva identické reproduktory VAPPEBY 20 gen3 a vytvorit tak
stereo zvuk. V tejto konfigurdcii sltzi jeden reproduktor ako lavy kandl a druhy

1. Vykovajte obnovenie tovarenskych nastaveni oboch reproduktorov
2. Oba reproduktory automaticky vstupia do reZimu parovania Bluetooth (rychle

3. Dvakrat stlacte tlacidlo Bluetooth (4) na jednom z reproduktorov (hlavny), ¢im
sa spusti stereo parovanie (pomalé blikanie LED diédy).

4. Uspesné sparovanie potvrdi systémovy zvuk.

5. Spéruijte hlavny reproduktor so zdrojovym zariadenim.

Ak chcete odpojit' stereo par reproduktorov, vykonajte obnovu vyrobnych
nastaveni oboch reproduktorov.

Zapnutie/vypnutie

funkcie automatického
vypnutia

Posurite prepinac (2) do polohy , 20", ¢im aktivujete automatické vypnutie. Ak sa
neprehrava Ziadna hudba, reproduktor sa po 20 minutach automaticky vypne.
Funkciu automatického vypnutia deaktivujete posunutim prepinaca (2) do polohy

00,

"

Obnova tovarenskych
nastaveni

Stlacte a podrzte ovladac hlasitosti (5) na 5 sekund. Zaznie potvrdzovaci zvuk.
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Bezpecnost' a doleZité upozornenia

UPOZORNENIE:

Riziko prehriatia! Vyrobok nikdy neumiestfiujte do
stiesnenych priestorov. VZdy okolo neho nechajte
volnych aspofi 5 cm na ventildciu. Uistite sa, Ze
zavesy alebo iné predmety nezakryvaju otvory na
ventilaciu.

Vyrobok alebo batérie nikdy neumiestfiujte v blizkosti
otvoreného ohna alebo inych zdrojov tepla, vratane
priameho sinka.

Tento vyrobok pouZzivajte vyhradne vo vnutri.
Zariadenie nesmie byt vystavené kvapkajlcej alebo
striekajlcej vode a na zariadenie sa nesmu klast
Ziadne predmety naplnené tekutinou, ako su vazy.
Nikdy neumiestriujte tento vyrobok na iné elektrické
zariadenie.

Ako odpéjacie zariadenie sa ma pouZit'sietova
zastrcka alebo prepajacie zariadenie, odpéjacie
zariadenie musi zostat' lahko pristupné.

Ak je napéjaci kdbel poskodeny, vymerite ho za novy
kabel, ktory je typovo schvaleny vo vasej krajine.

Na pristroj by nemali byt umiestnené Ziadne zdroje
otvoreného ohna, ako st zapalené sviecky.

Batérie (suprava batérii alebo nainStalované batérie)
nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je
sinecné Ziarenie, oher a podobne.

RieSenie moZnych problémov

DOLEZITE!

* Reproduktor je ur¢eny iba na pouzitie vnutri a
mdZete ho pouZivat'iba pri teplotach

od 0 °C do 40 °C.

Reproduktor nenechdavajte na priamom sinku, ani
blizko iného zdroja tepla, pretoZze sa moéze prehriat.
Reproduktor nevystavujte prostrediu, ktoré je mokré,
Ci vihké alebo mimoriadne prasné, pretoZze mu moze
sposobit Skody.

Vzdialenost dosahu reproduktora na prijimac je
merana na otvorenom priestranstve.

R&zne stavebné materidly a rozmiestnenie zariadeni
mdZe ovplyviiovat dosah bezdrétového pripojenia.
Prili$ vysoka hlasitost moze poskodit vas sluch.
Nedotykajte sa akustickych casti.

Vyrobok nepouZivajte ako policu alebo stojan.

Navod na starostlivost’
Reproduktor vycistite vihkou handri¢kou. Nikdy ho
nepondrajte do vody.

Délezité!

Nikdy nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo
chemické rozpustadla, pretoZe by to mohlo poskodit’
vyrobok.

Problém Rada

NeméZete pouZit’

Bluetooth: paneli.

Uistite sa, Ze 3,5 mm konektor nie je zapojeny do otvoru AUDIO IN na zadnom

Bluetooth.

Uistite sa, Ze vas telefdn, tablet alebo iné zariadenie umoZiuje spojenie

Uistite sa, Ze sa pripajate k zariadeniu IKEA s ndzvom VAPPEBY 20 gen3.

Bluetooth je zapnuta.

Uistite sa, Ze vas telefon, tablet alebo iné zariadenie je sparované, a Ze funkcia

Uistite sa, Ze Ziadne iné zariadenie v miestnosti nie je sparované. Ak ano, vypnite
funkciu Bluetooth zariadenia (zariadeni).

Zl4 kvalita zvuku pocas
spojenia cez Bluetooth:

Ak je prijem Bluetooth slaby, premiestnite zariadenie bliZSie k reproduktoru,
alebo odstrarite akékolvek prekdzky medzi zariadenim a reproduktorom.
Poznamka: Prijem Bluetooth bude normalne fungovat na vzdialenost 6-8 m v

podmienkach s volnou drdhou. Ak si medzi nimi umiestnené predmety, ndbytok
alebo steny, prijem Bluetooth sa zniZi. Ak sa zariadenie nachadza vo vrecku na
obleceni alebo v taske, prijem Bluetooth sa takisto zniZi.

Slaba kvalita zvuku pocas
spojenia cez jack AUDIO
IN:

Uistite sa, Ze vas telefén, tablet alebo iné medidlne zariadenie nema maximalnu
hlasitost, ak ano, znizte hlasitost.
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Udrzba vyrobku

Nepokusajte sa sami opravovat vyrobok. Ak otvorite
alebo zloZite kryt, hrozi vdm nebezpecenstvo, pretoze
sa vystavujete napatiu.

Navod si uchovajte pre pripadné pouZitie v
buduicnosti.

Vyrobca: IKEA Svédsko AB

Vyrobca: IKEA of Sweden AB Adresa: Box 702, SE-343
81 Almhult, SVEDSKO

) Bluetooth

Znacka a logd Bluetooth® su registrované ochranné
zndmky spoloc¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek
pouZivanie tychto znaciek spolo¢nostou IKEA vyplyva
na zéklade licencie. DalSie ochranné znamky a
obchodné nazvy su registrované na ich prislusnych
vlastnikov.

Technické informacie

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ je ochranna zndmka vo vlastnictve
spolocnosti Spotify a akékolvek poutZitie takychto
znactiek spolo¢nostou IKEA je na zaklade licencie.
VSetky ostatné ochranné znamky Spotify, znamky
sluZieb, obchodné nazvy, loga, ndzvy domén

a akékolvek dalSie funkcie znacky Spotify st
vyhradnym vlastnictvom spolo¢nosti Spotify alebo jej
poskytovatelov licencii.

)54

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento
vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od bezného
doméceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany

na recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pre
nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunélneho odpadu, pomoZete znizit
objem odpadu posielaného do spalovni alebo na
skladku a minimalizovat pripadny negativny dopad na
[udské zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac informdcii,
prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.

Nazov modelu:

VAPPEBY 20 gen3

Typové cislo: E2036

Vstup: 100 - 240 VAC 50/60 Hz
Spotreba v pohotovostnom reZime: <0,2W
Menovita spotreba energie: 36,0 W
Prevadzkové teploty: 0°Caz40-°C

Prevadzkova vihkost:

0az95 % RH

Rozmery (mm):

199x199x80 (bez rukovate)

Hmotnost:

1,5 kg (bez batérie)

Doba prehravania batérie pri 50 % hlasitosti:

Priblizne 25 hodin
(zavisi od obsahu)

Automatické vypnutie:

20 min

Verzia Bluetooth:

V5.0

Bezdrotovy dosah (bez prekazok):

Priblizne 10 m

Pracovna frekvencia:

2400 - 2483,5 MHz

Radiovy vystupny vykon:

8 dBm
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Ako pouZivat batériu ENEBY (batéria sa predava
samostatne):

DOBRE VEDIET

+ Je normalne, ak sa batéria pocas nabijania zahreje.
Po nabiti opat'vychladne.

Doba nabijania sa méZe menit'v zavislosti od
zostavajlcej energie, veku batérie a okolitej teploty.
Skladovacia teplota batérie: -20°C az 25°C.
Prevadzkova teplota nabijacky: 0°C az 45°C.

Ked batériu nepouZivate alebo ju chcete istit,
odpoijte ju od zdroja.

Batériu nenechdvaijte vybit na prilis dlha dobu.
Batériu nenabijajte, ked je v kontakte s horlavymi
materialmi, napriklad textilom.

Betériu je moZné pouZit len do vyrobkov IKEA.

UPOZORNENIE

Batériu Ziadnym spésobom nerozoberajte,
neotvarajte, nedeformujte, neprepichujte, nerezte do
nej, ani do nej inak nezasahuijte.

Batériu nevystavujte dazdu alebo vode.

Riziko poZiaru a popdalenia. Neotvérajte,
nedeformujte, nezahrievajte nad 60° C a
nepodpalujte.

Batériu nevystavujte otvorenému ohfiu alebo
priamemu sinku, aby sa nezahriala.

Batériu udrZiavajte v bezpecnej vzdialenosti od
zariadeni s vysokym napatim.

Tento vyrobok nie je hracka. UdrZiavajte ho mimo
dosahu deti. Uistite sa, Ze kazda osoba, ktora pride
do kontaktu s vyrobkom je obozndmena s tymito
upozorneniami a pokynmi.

+ Batériu, ani jej clanky nevystavujte skratu.
+ V pripade, Ze ¢lanok batérie pretekd, zabrante
kontaktu tekutiny s koZou a oami.

STAROSTLIVOST
Vyrobok oistite tak, Ze ho utriete vihkou handri¢kou s
trochou jemného Cistiaceho prostriedku.

POZOR!
Nikdy nepouZivajte abrazivne alebo chemické Cistiace
prostriedky, pretoZze méZu poskodit vyrobok.

Servis vyrobku

Vyrobok sa nepokusajte sami opravovat. Otvorenie
alebo odstranenie obalu vas moéze vystavit
nebezpecnému elektrickému napatiu a inym
nebezpecenstvam.

TECHNICKE INFORMACIE
Typ: ICBL14.4-36-A1
Kapacita: 2600mAh / 37.4Wh
Vstup: DC 16.8V, 2.0A
Vystup: DC14.4V,3.1A

Len na pouZzitie vnutri
Nabijatelna batéria Li-lon vo vnutri.

Zariadenie je v stlade s normou UL STD. 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Bbarapcku

1. AC IN koHekTOp.

2. Bkitouete/nskoyeTe aBTOMaTUYHOTO U3K/IKOYBaHE.

3. byToH 3a BKtouBaHe u Spotify Tap.

4. ByToH 3a cABOsiIBaHe.

5. Cuna Ha 3ByKa u LED cBeTanHa.

6. Kanak Ha oTgeneHve 3a 6atepus (6aTepusTa ce
npojasa OTAe/NHO).

7. AUDIO IN koHekTOp.

MbpBU CTHAKK:

1. CBbpXxeTe 3axpaHBaLLms kaben B AC In (1) KOHeKTOp.

2. JbNro HaTMCKaHe Ha KOMYeTo 3a BK/touBaHe/
n3knoYBaHe (3) BkaouBa ToHKonoHaTa. VAPPEBY
20 3anoy4Ba TbpCeHe Ha CABOEeHM yCTporicTBa. AKO
Hamepu CBOEHO YCTPONCTBO, CBETOAMOALT Lile cripe
Aia M1Ira 1 TOHKOJI0HaTa BV e roToBa 3a paboTa.

. AKO He HamepW yCTPOICTBO, CBETOANOALT
NpoAbL/IXaBa Aa MUra 1 aBTOMaTUYHO BAU3a
B peXuM Ha caBosiBaHe. OTBopeTe Bluetooth
HaCTpoViKMUTe Ha MOBUHOTO BU YCTPOWCTBO U ce
cebpxete ¢ VAPPEBY 20 gen3. CBeTOANOALT Beye
He TpabBa Aa MuUra 1 TOHKOJIOHaTa BW e roToBa 3a
ynoTpeba.

w
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LED cBeTaunHa (5)
Murawo 6sano: Bluetooth cgBosiBaHe.
Bsino: CBOEHO YCTPOMCTBO.
Mwurauo YyepBeHo: /3ToLleHa 6aTepus
YepseHo:
3apexgaHe (KkoraTo TOHKO/OHaTa e U3K/ltYeHa).

HacTpoiikm Ha 3ByKa
3aBbpTeTe KonyeTo (5) HansABo, 3a Aa HamanuTe Unn
HaAsCHO, 3a Aa yBennuuTe cuaata Ha 3ByKa.



Ynotpe6a Ha Spotify Tap™

Spotify Tap™ B/ no3sonsBea ga KOHTponupare
My3uKaTa AMpeKTHO upes Bluetooth ToHkonoHata ¢
HaTUCKAHeTO Ha eAnH BYTOH.

AKo umare iOS ycTpoiicTBo:

OTnaeTte B App Store 1 cBanete NpUIOXKeHNETO
Spotify. LLle MoXeTe ga cb3fageTe akayHT uauv ga
B/e3e B CBOS,, ako umare.

Ako umate Android ycTpoiicTBo:

W3Ternete npunoxeHueTo Spotify ot Google Play
Store. LLle MoxeTe Aa cb3jajeTe akayHT uan ja Bnese
B CBOS, ako Mumare.

Mbpea ynoTtpe6a

1. YBeperTe ce, Ye yCTPOCTBOTO BU € CBbP3aHO KbM
ToHKoNOHWTe VAPPEBY upes Bluetooth.

2. YBepeTe Ce, ye CTe OTBOPUIV NPUNOXKEHNETO
Spotify. ToBa e HEO6XOAMMO camo Npu NbpBaTa
ynoTpeba.

3. HaTucHeTe 6yToHa 3a BK/to4YBaHe (3), 3a Aa 3anoyHe
My3ukaTa. LED namnata Tpsi6sa Aa npemurHe Asa
nbeTn.

OTcera HaTaTbk, KOraTo HaTUcHeTe ByToHa 3a
BK/IOUBaHe (3), My3MKaTa 3ano4Ba BCeku NbT, KOraTo
YCTPOVCTBOTO BY € CABOEHO 1 B 06XBaT.

CMsiHa Ha neceHTa
HaTtucHeTe 6yToHa 3a BKkAtoUBaHe (3), 3a fa CMeHUTe
neceHTa.

CnywiaHe Ha My31Ka OT BbHLLHO YCTPO/ACTBO
CBbpxeTe NOPTaTUBHO ayAM0 YCTPONCTBO KbM
»aka AUDIO IN (7) Ha 3agHWsA naHen. ToOHKoNoHaTa
ABTOMATU4YHO pa3no3HaBa BbHLUHOTO yCTpOIZCTBO
1 feakTmeupa gpyHkuumaTa Bluetooth. 3a uenta
n3nonsearite 3,5 MM ayAno YNHY Kaben.

M3non3BaHe Ha TOHKOJIOHATa BKbLUN:
VAPPEBY 20 e npeHocuma. batepusata ENEBY ce
npojasa OTAe/HO.

* 3a Aa noctaBuUTe baTepuaTa, oTBOpeTe Kanaka (6) 1
rnocrtaBeTe 6aTepvaa B MpasBuiHaTa nosnuyus.

» baTepusaTa ce 3apex/a, KOrato 3axpaHBalLuAT kaben
e CBbp3aH, a TOHKO/IOHAaTa e BK/toYeHa.

+ Korato 6atepusiTa e U3TOLLEHa, YepBEHUSAT
CBeTOAMOZ Ha KonyeTo (5) Lwe 3ano4yHe ga mura.
Mo Bpeme Ha 3apexaHeTo YepBeHUST CBETOAMOZA
paboTu, HO He Mura.

BHUMAHUE

OnacHoCT OT eKcni03usi Npy NogMsiHa ¢ 6atepun oT
HenoAXoAaLL, TUM.

Moxe aa ce nogmMeHn Camo CbC CbLUMSA NN
eKBMBaNEHTEH TUM.

[Apyrv HacTpoiiku:

NMpemaxBaHe Ha
Bluetooth ycTpoiicTBa

HaTtucHeTe 1 3agpbXTe 6yTOHa 3a cABOsIBaHe (4) 3a He No-masnko oT 1,5 cek.
Bpb3kata ¢ TenedoHa e 6bje NnpekbcHaTa U TOHKOI0HaTa LLe 3arnoyHe Aa
TBPCY HOBO YCTPOICTBO 3a cABosiBaHe. LED namnarta Lue 3ano4yHe ga mura.

CBbpiKeTe ABOMKA
TOHKO/IOHM
- KaTo JleceH.

TOHKOJIOHUTE.

3a UCTVHCKO CTepeo M3XMBSABaHe MOXETe /ja CBbpXeTe /jBe ejHakB/ TOHKOOHW
VAPPEBY 20 gen3. Taka egHaTa TOHKOJ/IOHA LLie CIYXW KaTo NifB KaHas, a gpyrata

1. Bb3cTaHOBsIBaHe Ha GpabpuYUHNTE HACTPOMKN Ha ABETE TOHKONOHN

2. /lBeTe TOHKO/IOHM aBTOMaTU4YHO NpeMnHaBaT B peXunm Ha cjsosiBaHe (LED
namnara 3ano4sa Aa Mura).

3. HatucHeTte aBa nbTW Bluetooth 6yToHa (4) Ha eaHaTa OT TOHKOIOHWTE, 3a Aa
3anoyHeTe cTepeo caosiBaHe (LED namnata mura 6aBHoO)

4. lLle yyeTe 3BYK, KONTO NOTBBLPXKAABA YCNELIHOTO CABOSIBAHE.

5. CBbpxeTe OCHOBHaTa TOHKO/IOHA KbM YCTPOCTBOTO BU.

3a fja NpekbCHeTe Bpb3kaTa, Bb3CTaHOBeTe pabpUYHMTE HACTPOMKM Ha

BknioyeTte/nskniovere
aBTOMaTUYHOTO
N3KloYBaHe.
M3KNOYBaHe.

HacTpotiTe konyeTo (2) Ha "20", 3a Aa aKT1BMPaTe aBTOMATUYHOTO M3K/HOYBaHe.
ToHKONOHAaTa Le Cce VU3K/IUM aBTOMaTUYHO cieg 20 MUHYTK, ako He e MycHaTa
My3KKa. HacTpoliTe konyeTo (2) Ha "«", 3a Aa AeakTBMpaTe aBTOMaTUYHOTO

®dabprUHM HacTPOViKK

HaTtucHeTe 1 3apbXKTe KOMn4eTo 3a cuna Ha 3Byka (5) 3a 5 cekyHawn. LLe uyete
CUrHan 3a NOTBbPXAEHNMeE.
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bBesonacHoOCT 1 BaXkHa nH$opMaLus

BHUMAHWE!

* Puck oT nperpsiBaHe! Hikora He MOHTUpariTe
NPOoAYyKTa B OrpaHMYeHO NPOCTPaHCTBO. BnHarm
ocTaBsiliTe pascTosiHMe Hal-Manko 5 MM OKO0
NpoAyKTa 3a BEHTUNALMS. YBepeTe ce, Ye 3aBecun
VAW ApYrv NpejMeTn HUKOora He nokpuBear
BEHTUNAUMNOHHNTE OTBOPW Ha NPOAYyKTa.

Hwukora He nocTaBaiTe NpogykTa Uan batepunte
My 6130 A0 OTKPUT OFbH WA APYTA U3TOUHULN Ha
TOM/INHA, BKNKOYUTENHO NpAKa ChbHYEBa CBET/IMHA.
M3non3sariTe TO3M NPOAYKT CamMO B 3aTBOPEHM
nomeLlleHUs. YpeabT He TpsibBa Aa 6bae n3naraH
Ha Kanku uan NpbLCKKY, BbPXY ypeaa He ce NocTaBaT
npeameTun, Nb/IHN C TEYHOCTU KaTo HanpunMmep Baswu.
Hwukora He nocTaBaiiTe TO3M NPOAYKT BbPXY APYro
enekTpuyecko obopyzaBaHe.

LLlencensbT M CbefNHUTENAT Ha YCTPOMCTBOTO
TpsibBa Aa ce 13Mnoa3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a
pasejunHsBaHe, yCTPOMCTBOTO 3a paseAnHsaBaHe
TpabBa Aa GyHKLMOHMPaA NPaBUIHO.

AKO 3axpaHBaLLVAT kKaben e NoBpejeH, CMeHeTe

ro c HOB KOMMAeKT Kabenu, KOUTO ca oA0bpeHu 3a
BallaTa cTpaHa.

He nocTassliTe BbpXy ypeAa N3TOUHULM Ha OTKPUT
nnambK, KaTo 3ananeHu ceeLyu.

BaTepunTe (B nakeT Uam noctaBeHu) He TpsbBa Aa
Ce n3naraT Ha NpeKkoMepHa ToM/nHa KaTo CMbHYeBa
CBET/IHA, OT'bH UKW Apyrn HOA06HVI.

Mospean

BHUMAHWE!

Ta3n TOHKO/IOHa e NpejHa3HaYeHa eJMHCTBEHO 3a
ynoTtpeba B 3aKpUTN NPOCTPAHCTBa 1 MOXe Aa ce
13n0n3Ba Ha Temnepatypwu ot 0°C go 40°C.

He ocTaBsiiTe TOHKOMOHATA Ha npsika cibH4YeBa
CBeTIHA U 61130 A0 N3TOYHULM Ha TOMNHA, TbiA
KaToO MOXe ga nperpee.

He ocTaBsiiTe TOHKONOHATA BbB BNaXHa U
npekaneHo npatluHa cpeja, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa
A nospesu.

O6xBaTbT MeXAy TOHKOJIOHaTa 1 NpueMHuKa ce
n3MepBa Ha OTKPUTO.

Pa3nnyHuTe cTpouTenHu matepmanu n
pasnonoXeHWeTo Ha yCTpocTBaTa Morar Aa
NoBAUAST Ha 0bxBaTa Ha 6e3xXMUYHaTa Mpexa.
MpekaneHo CUAHNAT 3BYK MOXe fja YBpeAW Cayxa Bu.
He gokocBalite akyCTUYHUTE KOMMOHEHTH.

He n3nonsearite npoaykTa KaTo padT A nocraska.

WHCTpYKUMM 3a noaapbXKKaTa
3a la NouYnCTVTE TOHKO/IOHATA, 3abbpLuUeTe A C BlaXxHa
Kbpna. Hukora He 5 noTansliTe BbB BoAA.

benexka

Huikora He n3nonspaTe abpasvBHY NOYNCTBALLN
npenapaTt U XMMUYHN pasTBOPUTENN 33
noyncTBaHe, Tbil KAaToO TOBa MOXe Aa nospean
npogaykra.

Mpo6nem CbBeT

He moxceTe aa

nsnonssarte Bluetooth: naHen.

YBeperTe ce, ye 3,5 MM KOHeKTOop He e Bk/toYeH B Xaka AUDIO IN Ha 3agHusA

Bluetooth.

YBepeTe ce, Ye BaLLVST TenedoH, TabneT U Apyro ycTpoiicTBO NOAABPXKA

VAPPEBY 20 gen3.

YBepeTe ce, Ye CTe ce CBbP3anu C ycTpolicteoTo Ha VIKEA ¢ HanmeHoBaHMe

YBepeTe ce, Ye BaluAT TenedoH, TabneT Uan Apyro yCTPONCTBO € CABOEHO 1 Ye
HeroBuaT Bluetooth e BkntoueH.

YBeperTe ce, Ye HMa Apyru cBbp3aHu Bluetooth ycTpolicTsa B cTasita. AKo ToBa
e Taka, nskntovete ¢pyHkUmATa Bluetooth B ycTpoiicTBoTO.

Jlowo KayecTBO Ha 3BYKa
npu Bb3NpomnsBeXxaaHe
ypes Bluetooth:

Axo Bluetooth Bpb3kaTa e soLla, NpemecTeTe YCTPOUCTBOTO MNO-6/1130 A0
TOHKOJ/IOHaTa UK OTCTPaHeTe BCUUKYM MPensTCTBIS MeX/AY Hest U yCTPoLACTBOTO.
3a6enexka: Bluetooth Bpb3KkaTa 061KHOBEHO 0b6xBallia pasCcTosiHve oT 6-8
MeTpa B YC/I0BUS, MPK KOUTO HAMa CBO6OAHa NbTeka. Korato npeameTu,
Mebenv K CTeHN Bb3NpensaTcTBaT NbTekata, Bluetooth Bpb3kata e no-cnaba.
KoraTo ycTpoiicTBOTO e nocTaBeHO B AX060Be Ha Apexu UK B YaHTa, Bluetooth
Bpb3kaTa Moxe Aa b6bge cnaba.

Jlowwo Ka4yecTBo Ha 3ByKa
npu Bb3npomseexpaaHe
npe3 AUDIO IN Bxopa;:

YBepeTe ce, Ye BaLLMAT TenedoH, TabneT Nan Apyro ycTpoicTBO He e C
MaKCMMaJIHO yCueHa Cva Ha 3ByKa, ako TOBa e Taka, HamaseTe 3ByKa.
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06cny>XBaHe Ha NpoAyKTU

He ce onuTtBalite Aa nonpasaTe TO3M NPOAYKT CaMW.
OTBapsHETO UM CBaNSHETO Ha NaHena MoXe Aa BU
N3/10XKM Ha OMacHO HamnpexeHne U Apyru puckose.

BukTe rbp6a Ha npoAykTa. 3anaseTte Tesun
MHCTPYKLMK 3a 6baella ynoTpe6ba.

MpounssopguTen: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

) Bluetooth'

Bluetooth® cnosHa Mapka 1 10ro ca perncTpupaHmn
TbProBCKM MapkK, cobcTBeHOCT Ha Bluetooth SIG,
Inc. n BCsiko n3nonssaHe Ha Te3n mapku ot NKEA

e ILEeH3MpaHo. lpyruTe TbproBCkn MapKku v
TBbProBCKM VIMeHa OTroBapsAT CbOTBETHO Ha TeXHUTe
npuTexatenu.

TexHUUYecKn gaHHU

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ e Tbproscka Mapka, CO6CTBEHOCT Ha
Spotify, 1 Bcsiko n3nonssaHe Ha Te3n Mapku oT IKEA
Ce U3BBbPLIBA MOJ NNLEH3. BCUKM Apyr TbProBCKn
MapKu, MapKku Ha yciyru, Tbproscki HaMeHOBaHWs,
NOroTUNK, MEeHa Ha AoMeiiHn Ha Spotify 1 BcAakaksu
APYrv XapaKTepucTuky Ha Mapkarta Spotify ca
e[JHONNYHa COBCTBEHOCT Ha Spotify nnn Ha HeliHuTe
nueHsozaTtenu.

CUMBOTBT CbC 3aApackaH KoLl 3a 60K/TyK 03Ha4aBa,
Ye apTUKYNBT CNejBa Aa Ce U3XBbPAN OTAENHO OT
6UTOBUTE OTNaABLM. APTUKYNBT TPS6BA Aa 6bae
npeAajeH 3a peuukavpaHe B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTe MpaBua 3a U3XBBbPJISHE Ha OTNagbLN.
KaTo oTgensite 0603HaueHVTe apTUKyAn OT bUToBUTE
oTnaAbLW, BMe criomaraTe 3a HamansBaHeTo Ha
Ko/sMyecTBaTa OTNaAbLM, NpejaBaHu B CMeTULLA
VNN 3a U3rapsiHe, 1 cBexaare 40 MUHUMYM
noTeHUnanHmTe oTpuLaTeNHN Bb3AecTBIA

BBbPXY YOBELLUKOTO 3/paBe 1 OKo/IHaTa cpeja.

Mons, o6bpHeTe ce kbM MarasuH VNKEA 3a noeeuye
NHpopmauus.

Wme Ha mogena:

VAPPEBY 20 gen3

Howmep: E2036
3axpaHBaHe: 100-240VAC 50/60Hz
KoHcymaums Ha eHeprusi B peXKMm Ha roTOBHOCT: <0.2W
HoMmnHanHa KoHcymaums Ha eHepruvs: 36.0W
Pa6oTHa TemnepaTypa: 0°C go 40° C.

Pa6oTHa BNa>KHOCT:

0 40 95% RH

Pazmepu (Mm):

199x199x80 (6e3 ApbKKa)

Terno:

1.5 kr (6e3 6aTepus)

Pa6oTa Ha 6aTepusTa npy 50% cuna Ha 3ByKa:

0K00 25 4.
(3aBMCK OT CbAbPXKAHNETO)

ABTOMAaTUYHO U3KJ/IIOUYBaHe: 20 MyH
Bluetooth Bepcus: V5.0
Be3)knyeH o6xBaT (6e3npensATCTBEH): okono 10 m
Pa6oTHa yecToTa: 2400 - 2483.5 MHz
MaKcMmanHo U3XoAHO HanpeXXxeHne: 8 dBm
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Kak aa nsnonssate ENEBY (6aTepuunTe ce
npopasaTt OTAE/NHO):

Ao6pe e pa 3HaeTe

* HopmanHo e baTepusita Aa CTaHe ropeLla no speme
Ha 3apeX/aHe 1 NOCTeNeHHO LLie Ce OXN1aan cnej
3apexjaHe.

BpemeTo 3a 3apex/aHe MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT OCTaBaLLMs 3apsj, Bb3pacTTa Ha
baTepusiTa U OKONHaTa Temneparypa.

CbxpaHeHue Ha nakeTta 6aTepuu Npu Temnepatypa:
-20°C po 25°C.

Temnepatypa no speme Ha 3apexgaHe: 0°C go 45°C.
PaseanHeTe BbHLIHaTa 6aTepust OT KOHTaKTa nNpeaun
noymncTBaHe UM KoraTo He ce 13Mon3Ba.

BaTepusTa He TpabBa fa ce 0CTaBs He3apejeHa 3a
AbNbr Nepros oT Bpeme.

BaTepusTa He TpabBa fa ce 3apexaa, koraTo e B
KOHTaKT CbC 3aMannMmu maTepuan Kato TeKCTU.
Ta3u baTepusi MOXe Aa Ce M3M03Ba CamMo C MPOAYKTU
KEA.

BHUMAHUE

* He npomeHsiiTe, pasrnobsiBalite, oTBapsiiTe,
n3nyckarite, cMaukBaiTe, npobuBsalite nnu
pa3zpobsBaiite baTepusaTa.

He nsnaraiite 6atepuaTa Ha AbXA UK BoAa.
OnacHOCT OT Bb3MnjaMeHsABaHe 1 nsrapsaHus. He
oTBapsifite, CMaukBaiiTe, HaropeLusBalite Haz 140°F
(60°C) nnu nsrapsiite.

[pbXTe Ha pa3cTosiHVe baTepusiTa OT OTKPUT OrbH
AW CNbHYeBa CBETINHA, 3a a NpeAoTBpaTuTe
3ananBaHe.

[pbXTe Ha pascTosiHMe baTepusiTa OT ypeAau ¢
BVCOKO HamnpexeHue.

To3n NPOAYKT He e Urpayka, ApbXTe Ha Pa3CTofHne
oT feua. YBepeTe ce, Ye BCUYKM, KOUTO 13Mon3sat
TO3M NPOAYKT ca MpoYenn 1 cnassat Tesu
npeaynpexaeHna N MHCTPYKL M.

* He cbeanHsBaiiTe Ha KbCo baTepuaTa UAnN HelriHUTe
enemeHTu.

* B cnyyali Ha nsTnyaHe, He No3BoJIiBaliTe TeYHOCTTA
/i@ Bie3e B KOHTAKT C KoXara Uam oumTe.

NHCTPYKLU I 3A NOAAPBIKKA

3a fia nouncTuTe ypesa, 3abbplueTe ¢ Meka Kbpra,
HarnoeHa Masnko C MeK MoYMCTBaLL Npenapar.
M3non3BaiiTe gpyra cyxa Kbpna, 3a 4a NnojcyLumTe.

3ABEJIEXKKA!

Huikora He n3non3eanTe abpasvBHY NOYNCTBALLN
npenapaTt Ui XMMNYeckn pasTBoOpUTeNN, Tbil KaTo
TOBa MOXe /la NoBpeAn NPoayKTa.

PeMOHT Ha NpoAyKT

He ce onuTteaiiTe aa nonpasuTe NpojykTa camu, Tbli
KaTo OTBAPSAHETO NN OTCTPAHABAHETO Ha NMOKPUTMETO
MOXe /1@ B/ U3/10XKM Ha OMacHO BUCOKO HamnpexeHune
WAV APYTU pUCKOBeE.

TEXHUYECKN AAHHU

Twun: ICBL14.4-36-A1

KanauyuTteT: 2600mAh/37.4Wh
Bxopgsawa mowHocT: DC 16.8V, 2.0A
N3xopawa mowHocT: DC 14.4V, 3.1A

3a ynoTtpe6a camMo B NOMeLLEeHUS
Mpesapexgalla ce NMTUEBO-iOHHA 6aTepus.

To3u NpoAyKT oTroBaps Ha ctaHaapT UL STD. 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Hrvatski

1. AC IN priklju¢ak.

2.

ouvHw

Omoguci/onemoguci prekidac za automatsko
iskljucivanje.

Gumb za ukljucivanje i Spotify Tap.

Bluetooth tipka za uparivanje.

Kontrola glasnoce i LED statusno svjetlo.
Poklopac pretinca za baterije (baterija se prodaje
zasebno).

7. AUDIO IN priklju¢ak.

Pocetak:
1. Spojiti strujni kabel na AC IN (1) prikljucak.

2.

w

Dugo drZzati pritisnutom tipku ON/OFF (3) za
ukljucivanje zvu¢nika. VAPPEBY 20 automatski trazi
uredaje za povezivanje. Ako se pronade upareni
uredaj, LED ¢e promijeniti treptanje u stalno svjetlo i
zvucnik je spreman za upotrebu.

. Ako nije pronaden nijedan uredaj, LED svjetlo

nastavlja treperiti i stupa u program povezivanja
automatski. Potrebno je oti¢i na Bluetooth postavke
na mobilnom uredaju i povezati se na VAPPEBY

20 gen3. LED svjetlo bi trebalo prestati treperiti i
zvucnik je spreman za koristenje.

O

i

O O

O

LED status (5).
Trepce bijelo: Bluetooth se uparuje.
Stalno bijelo: Uparen s uredajem.
Trepce crveno: Slaba baterija
Stalno crveno: Punjenje (kada je zvu¢nik iskljucen).

PodeSavanje glasnoce
Okrenuti gumb (5) ulijevo za smanjivanje ili udesno za
pojacavanje razine glasnoce.
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Kako koristiti Spotify Tap™
Spotify Tap™ omogucuje nastavak i promjenu glazbe
izravno s Bluetooth zvuénika pritiskom na gumb.

Za 10S uredaje:

Potrebno je oti¢i na App Store i preuzeti Spotify
aplikaciju. Racun se moZe napraviti ili se prijaviti na
njega ako vec postoji.

Za Android uredaje:

Potrebno je oti¢i na Google Play i preuzeti aplikaciju
Spotify. Racun se moZe napraviti ili se prijaviti na njega
ako ve¢ postoji.

Prva upotreba

1. Provjeriti je li uredaj uparen putem Bluetootha s
VAPPEBY zvucnicima.

2. Provjeriti je li mobilna aplikacija Spotify otvorena.
Ovo ¢e biti potrebno samo pri prvoj uporabi.

3. Pritisnuti gumb za ukljucivanje (3) za pokretanje
glazbe. LED indikator trebao bi zatreperiti dvaput.

Od sada, kad god se brzo pritisne gumb za ukljucivanje
(3), glazba se nastavlja kad god je uredaj upareniu
dometu.

Mijenjanje glazbe

Ponovno pritisnuti gumb za ukljucivanje (3) kako bi se
promijenilo ono $to se reproducira na preporuc¢enu
pjesmu.

Reprodukcija glazbe s vanjskog izvora:

Spojiti prijenosni audiouredaj na AUDIO IN (7) utor na
straznjoj ploci. Zvu¢nik automatski pronalazi vanjski
ulazni izvor i onemogucuje Bluetooth funkciju. Koristiti
3,5 mm 3-polni audiokabel za ovu znacajku.

KoriStenje zvucnika u cijelom domu:
VAPPEBY 20 moZe biti prijenosni uredaj. ENEBY baterije
prodaju se zasebno.

* Za stavljanje baterije, otvoriti poklopac kuc¢ista (6) i
umetnuti bateriju u ispravnom poloZaju.

+ Baterija se puni u uredaju kad se prikljuci na strujni
kabel i kad je zvucnik upaljen.

+ Kad je baterija skoro prazna, svijetli crveno LED
svjetlo (5). Tijekom punjenja, svijetlit ¢e crveno LED
svjetlo bez treptanja.

PAZNJA:

Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni
krivom vrstom.

Zamijeniti samo istom ili odgovaraju¢om vrstom.

Ostale postavke:

Uklanjanje Bluetooth
uredaja

Pritisnuti i drZzati gumb za Bluetooth uparivanje (4) >1,5 s. Zvucnik ¢e otpustiti
Bluetooth vezu s telefonom i zapoceti traZenje drugog uredaja za uparivanje.
LED ¢e se promijeniti iz stalnog svjetla u bljeskanje.

Postavite stereo par

bljeska).

Za stereo iskustvo, upariti dva jednaka VAPPEBY 20 gen3 zvu¢nika. U ovom
rasporedu, jedan zvucnik sluZi kao lijevi kanal, a drugi sluZi kao desni kanal.

1. Postaviti oba zvu¢nika na tvornicke postavke.
2. Oba zvu¢nika automatski ulaze u nacin Bluetooth uparivanja (LED svjetlo brzo

3. Dvaput pritisnuti Bluetooth tipku (4) na jednom od zvu¢nika (glavni) za pocetak
stereo uparivanja (LED svjetlo sporo bljeska).

4. Uspjesno uparivanje potvrduje zvuk sustava.

5. Upariti glavni zvuénik s izvornim uredajem.

Za odvajanje stereo para vratiti oba zvu¢nika na tvornicke postavke.

Omoguci/onemoguci
funkciju automat.
isklju€ivanja

Pomaknuti prekidac (2) u poloZaj ,20” kako bi se omogudilo automatsko
iskljucivanje. Zvucnik ¢e se automatski iskljuciti nakon 20 minuta ako se ne pusta
glazba. Pomaknuti prekidac (2) u poloZaj " kako bi se onemogucila funkciju
automatskog iskljucivanja.

Vracanje na tvornicke
postavke

Pritisnuti i drzati gumb za glasnocu (5) 5 sekundi. Cut ¢e se zvuk potvrde.
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Sigurnost i vaZzna obavijest

UPOZORENJE

Rizik od pregrijavanja! Nikada ne montirati proizvod u
tijesan prostor. Uvijek ostaviti barem 5 mm prostora
oko uredaja, radi njihove ventilacije. Osigurati

da zavjese ili ostali objekti ne prekrivaju utore za
ventilaciju na proizvodu.

Ne postavljati proizvod ili baterije blizu otvorenog
plamena ili ostalih izvora topline, ukljucujuci izravnu
suncevu svjetlost.

Samo za koristenje u zatvorenom. Uredaj ne smije
biti izloZen curenju ili prskanju, objekti s teku¢inama,
poput vaza, ne smiju biti poloZeni na uredaj.

Ne postavljati proizvod na drugu elektri¢nu opremu.
Strujna uti¢nica ili spojka uredaja koriste se za kao
uredaj za iskljucivanje, uredaj za iskljucivanje lako ¢e
ostati ispravan.

Ako je strujni kabel o3te¢en, zamijeniti ga novim
setom kablova koji je odobren za koriStenje u drzavi.
Na uredaj se ne smiju postavljati izvori otvorenog
plamena, poput plamena svijece.

Baterije (uloZak baterije ili instalirane) ne smiju biti
izloZene pretjeranoj toplini poput sunceve svjetlosti,
vatre ili sli¢no.

VAZNO!
+ Zvucnik se koristi isklju€ivo u zatvorenom i moze se
koristiti na temperaturi od 0 °C do 40 °C.

Otklanjanje smetnji

Ne izlagati zvu¢nik izravnoj suncevoj svjetlosti ili
izvoru topline jer se moZe pregrijati.

Ne koristiti zvu¢nik u mokrim, viaznim i pretjerano
prasnjavim prostorima jer to moZe o3tetiti proizvod.
Udaljenost izmedu zvucnika i prijamnika izmjerena je
na otvorenom.

Razlic¢iti gradevinski materijali i smjeStaj jedinica
mogu utjecati na opseg bezi¢ne povezanosti.
Preglasno slusanje moZze ostetiti sluh.

Ne dirati akusti¢ne dijelove.

Ne koristiti proizvod kao policu ili stalak.

Upute za odrZavanje
Za Cis¢enje zvucnika, obrisati vlaznom krpom. Ne
uranjati proizvod pod vodu.

BiljeSka!
Nikada ne koristiti abrazivna sredstva ili kemikalije jer
mogu oStetiti proizvod.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavati samostalno popraviti ovaj proizvod, jer
otvaranje ili uklanjanje poklopaca moZe osobu izloZiti
opasnom naponu ili drugim opasnostima.

Sacuvati ove upute za buducu uporabu.

Problem Savje

Ne moZe se koristiti

Osigurati da 3,5 mm spojnik nije spojen u AUDIO IN utor na straznjoj ploci.

Bluetooth:

Osigurati da mobitel, tablet ili drugi uredaj podrzava Bluetooth.

Osigurati da je spojen na IKEA uredaj imena VAPPEBY 20 gen3.

Osigurati da je mobitel, tablet ili drugi uredaj uparen i da je Bluetooth ukljucen.

Osigurati da drugi Bluetooth uredaji u sobi nisu upareni. Ako jesu, iskljuciti
Bluetooth funkciju uredaja.

LoSa kvaliteta zvuka
prilikom reprodukcije
putem Bluetootha:

IN ulaza:

Ako je Bluetooth prijem lo3, pomaknuti uredaj blize zvu¢niku.

Napomena: Bluetooth prijem normalno radi na udaljenosti do 6-8 m u uvjetima
bez smetnji na putu. Kad su objekti, namjestaj ili zidovi izmedu, Bluetooth
prijem ¢e se smanjiti. Lo3a kvaliteta zvuka prilikom reprodukcije putem AUDIO

Losa kvaliteta zvuka pri
reprodukciji preko AUDIO
IN ulaza:

Osigurati da telefon, tablet ili drugi uredaj nema namjeStenu maksimalnu
glasnocu, a ako ima, tada ju je poZeljno smanijiti.
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Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, Svedska

) Bluetooth

Bluetooth® znak i logo registrirani su Zigovi tvrtke
Bluetooth SIG, Inc. i svako je koriStenje tih znakova od
strane tvrtke IKEA licencirano. Ostali Zigovi i zastitna
imena pripadaju njihovim vlasnicima.

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ zastitni je znak u vlasnistvu tvrtke Spotify
i svako koriStenje takvih oznaka od strane tvrtke IKEA
u okviru je licence. Svi ostali zastitni znakovi tvrtke
Spotify, servisne oznake, trgovacki nazivi, logotipi,
nazivi domena i sve druge znacajke robne marke
Spotify iskljucivo su vlasnistvo tvrtke Spotify ili njezinih
davatelja licenci.

Tehnicki podaci

g

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se proizvod
ne smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora
predati na recikliranje u skladu s lokalnim propisima

o zastiti okoliSa koji se odnose na odlaganje otpada.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od komunalnog
otpada pomaZe se smanjivanju koli¢ine otpada koji

se odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za vise
informacija kontaktirati svoju robnu kuc¢u IKEA.

Naziv modela:

VAPPEBY 20 gen3

Broj vrste: E2036

Ulazna snaga: 100—240 VAC 50/60 Hz
Potro3nja snage u stanju mirovanja: <02W
Potrosnja snage u stanju mirovanja: <36,0W
Radna temperatura: 0°Cdo40°C.

Radna vlaZnost:

0do95%RH

Dimenzije (mm):

199 x 199 x 80 (bez rucke)

TeZina: 1,5 kg (bez baterije)
Vrijeme rada baterije pri 50 % glasnoce: Priblizno 25 h
(ovisi o sadrzaju)
Automatsko gasenje: 20 min
Bluetooth verzija: V5,0

BeZicni raspon (neometano):

priblizno 10 m

Radna frekvencija:

2400—2483,5 MHz

Izlazna snaga radija:

8 dBm
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Kako koristiti ENEBY bateriju (baterija se prodaje
zasebno):

DOBRO JE ZNATI

Baterija se moZe uZariti tijekom punjenja, ali ¢e se po
zavrSetku postepeno ohladiti.

Trajanje punjenja ovisi 0 napunjenosti eksterne
baterije, njezinoj starosti i temperaturi na kojoj se
puni.

Temperatura za ¢uvanje baterije: od -20 ° C do 25 ° C.
Temperatura tijekom punjenja: od 0 ° Cdo 45 ° C.
Iskljuciti eksternu bateriju iz struje prije ¢iS¢enja ili
kada nije u upotrebi.

Baterija ne smije biti ispraznjena duZi period.
Baterija se ne smije puniti dok je u kontaktu s
zapaljivim materijalima poput tekstila.

Baterija se moZe koristiti samo s IKEA proizvodima.

OPREZ

+ Ne mijenjati, rastavljati, otvarati, ispustati, gnjeciti,
busiti, ili trgati bateriju.

+ Ne izlagati bateriju kisi ili vodi.

* Rizik od vatre i opeklina. Ne otvarati, gnjeciti,
zagrijavati iznad 60 ° C, ili paliti.

+ DrZzati bateriju dalje od otvorenog plamena ili
sunceve svjetlosti kako bi se sprijecio porast
temperature.

+ DrZati bateriju dalje od uredaja s visokim naponom.
+ Ovaj proizvod nije igracka. drZati podalje od djece.
Osigurati da sve osobe koje koriste ovaj proizvod

procitaju i drZe se ovih upozorenja i uputa.

+ Ne kratko spajati bateriju ili njezine celije.
+ U slucaju curenja iz Celije, ne dopustiti kontakt
tekucine s koZzom ili o¢ima.

UPUTE ZA NJEGU

Prebrisati jedinicu mekom krpom umocenom u malo
blagog deterdZenta. Osusiti drugom mekom, suhom
krpom.

NAPOMENA!
Nikad ne koristiti jaka sredstva za ¢iS¢enje ili kemijske
otopine jer se tako mozZe oStetiti proizvod.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavati popravljati proizvod jer otvaranje ili
micanje poklopca mozZe izloZiti visokom naponu ili
drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI
Tip: ICBL14.4-36-A1
Kapacitet: 2600 mAh/37.4 Wh
Ulazna snaga: DC16.8V, 2.0 A
Izlazna snaga: DC14.4V, 3.1 A

Samo za upotrebu u unutarnjem prostoru
Ugradene punjive litij-ionske baterije.

Ovaj je uredaj u skladu s UL STD. 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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EAANVIKA

1. ACIN connector.

2. EvepyoToinon/amevepyomoinon autopatou
Slakormn.

3. Kouprttl evepyotoinong kat elkovidio Spotify.

4. Koupri ouZeuéng Bluetooth.

5. ‘EAgyX0G €vtaong rixou Kat €vSeL§n @wtiopou LED.

6. Kamakt tyrjpatog pmatapiag (n pratapia mwAeitat
XwpLotad).

7. AUDIO IN connector.

ZEKLVWIVTAG:

1. Zuvs€ote To KaAwsLo Tpoodoaiag otnv utodoxn
ACIn(1).

2. Miéote mapatetapéva to koupti ON/OFF (3) ya va
€VEPYOTIOLNOETE TO Nxelo. To VAPPEBY 20 &ekwva
avalitnon yLa cu{euypPEVEG CUOKEUEG. Av BpeBetl
HLa CUOKEU TIOU €XEL AVTLOTOLXLOTEL, N Auxvia LED
avdBel xwplg va avaBooBrivel Kat to nxeto elvat

£TOLYO yLa Xprion.
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‘Ev8eLEn LED (5).
AvaBooBrivel Aguko: Z0leuEn Bluetooth.
ZTaBePO AEUKO: ZUVSESEPEVO UE GUTKEUN.
AvaBoaoBrivel Kokkivo: XapnAn pmatapia
2TaBgPO KOKKLVO:
doptilel (dtav To nyelo lval amevepyoTotnpévo).

w

Edv 8¢ Bpebel ouokeun, N Auxvia LED tou nyxetou
ouveyilel va avaBooBrveL Kal ELoEpXETAL auTtopata
otn Aettoupyia avtiotoiyiong. MetaBeite otig
pubpioelg Bluetooth tng KnTrg CUCKEUNG oag Kat
ouvSebeite oto VAPPEBY 20 gen3. H Auxvia LED 6a
TIPETIEL VA OTAPATAOEL va avaBoofriveL Kat To nxelo
oag va givat €ToLyo yLa xprion.

PUBpLON €vtacng fjxou

luplote To KoupTtL (5) TTPOG TA ApLOTEPA yLa va
HELWOETE | yuplote Tipog ta Se&Ld yLa va auéroete tnv
€vTaon Tou fxou.



Xpnoipomowwvtag Spotify Tap ™

To Spotify Tap,,, 6ag eMLTPEMEL va cuvexioeTe va
aKOUTE POUOLKN Kat va aAAAZETE T PHOUOLKN ameuBelag
armo to nxeto Bluetooth pe to matnpa evog koupTloL.

Av €xete ouokeun 10S:

KateBadete amd to App Store tnv epappoyn Spotify.
Oa propelte va SnULoUPYrOETE évav AoyapLacpo 1 va
ouvSeBeite av €xete 16N AoyapLacpo.

Av é€xete ouokeun Android:

KateBadete and to Play Store tnv epappoyn Spotify.
Oa propelte va SnULoUPYrOETE évav AoyapLacpo 1 va
ouvSeBeite av €xete 16N AoyapLacpo.

Npwtn xprion

1. BeBawwBeite 6TL N cuokeun oag éxeL culeuxBel péow
Bluetooth pe ta nyeia VAPPEBY.

. BeBawwbeite otL n epappoyn Spotify elvat avouytr.
Autd Ba xpelaotel va ylveL povo tnv Tpwtn wopa
TIoU Ba TO XPNOLUOTIOLOETE.

. Miéote to Koupmi evepyotmoinong (3) yia va
€KLV oL N gouotkr. H évselén LED Ba mpémeL va
avaBooBroeL 2 YopEg.

N

w

310 €€1G, OTOTE TILELETE YPriyopa TO KOUMTTL
evepyotoinong (3) N Houotkr Ba Eekwvael kaBe popd
TIOU N CUOKEUN €xeL 0ULeUXBEL KaL BplokeTal evidg
ePPENELOG.

AAAGZOVTAG MOUGLKN
Miéote To Koupmi evepyotoinong (3) ava yua va
aAGEETeE OTToLa HOUGOLKN TTallEL.

Avarmapaywyr HOUGLKKG artd ewTePLKN TINyn:
TUVSEOTE pLa PopNTr) CUOKEUN fXOU OTNV UTtoSoX N
AUDIO IN (7) Tou Tilow Ttivaka. To nxeio aviyveLet
autopata tnv eEwTepLKn (0080 KAl ATIEVEPYOTIOLEL TN
Aettoupyla Bluetooth. XpnolpoTmoliote éva TPLTOALKO
KaAwsLo rixou 3,5mm yLa autrv tn Asttoupylia.

XpnoLPOTIOLGTE TO NXELO GE 60 TO OTTiTL:
To VAPPEBY 20 éxeL tn Suvatotnta va sivat popnto. H
pmatapia ENEBY mwAeital ywplotd.

a va tomoBetrioete tnv pnatapia, avoi&te to
KartakL tng Bnkng (5) kat TomoBeToTeE TNV pratapia
0Tn owotr KatevBuvon.

H pmatapia @optidetal oto mpolodv dtav eival
OUVEESEPEVO TO KAAWSLO PEVPATOG KaL TO NYElo
elvat evepyototnpévo.

+ 'Otav n pynatapta eivat xapnAn, avaBooBrvet pia
kokKwN Auxvia LED oto koupttdi (5). Katd tn Stdpkela
NG YOPTLONG N KOKKVN Auxvia LED eival avappévn.

Mpocoxn:

KivSuvog €kpné€ng av avtLKataoTroETe Tn pratapia e
AavBacopévo TuTo.

AVTLKATOOTHOTE PHOVO pE To (8Lo fj avtiotolyo tuTo.

AAAeg pubpioeLg:
Arwakotty 00evEng Miéote kat kpatrote to Kouptt oUZeuEng Bluetooth (4) yla >1,5 SeutepdAemta.
GUCKEUWV Bluetooth To nxelo Ba katapyrjoet tn oueunén Bluetooth pe To tNAépwvo Kat Ba apyiost
va Pdyvel GAnN cuokeun yla va kavel oUZeuén. H évelén LED amo otabepri Ba
apyioel va avaBooBrveL.
PUBULON oTEPEOPWVLKOU | MTopeite va ouvséoete SUo avopotdtuta nxeta VAPPEBY 20 gen3 yia va
Zelyoug SNHLOUPYNOETE Pia OTEPEOPWVLK EPTIELpLA. ME auTr TNV £ykatdotaon, o éva
Nxelo Aettoupyel WG aplotePd KavAAL Kat To GANO wg Se&i KavaAL.
1. Emavagpopd epyootactakwy pubuilewv kat yla ta Svo nxela
2. Kat ta Vo nxela autépata eloépyovtat o€ Aettoupyia ouleuéng Bluetooth
(ypriyopn Adpn LED). , , ) o
3. MiEote Vo Popég oto koupTtl Bluetooth (4) og €va amd ta nxeia (kuplo) yla va
EekwrioeL n Sadikactia oUZeuéng (apyn Adpyn LED)
4. H emtuyrig ouZeuén emBePatwvetat Ye €vav X0 TOU CUCTHHATOG.
5. Npaypatototrjote oUeVEN Tou KUPLoU NXELOU PE TNV CUCKEUR-TINYN.
la va armocUVSEDETE €va OTEPEOPWVLKO (EVYOG, ETTAVAPEPATE TLG EPYOOTACLAKES
pubpioeLg kat ota Svo nxela.
Evepyomoinon/ METaKLVOTE Tov SLaKoTTN (2) otn B€on "20" yLa va evepyoTiolnoeTe Tov
arnevepyomoinon autépato Stakomen. To nxelo Ba oprjoeL autopata Petd amod 20 Aemtd av Sev
autépatou avamnapAyeTat HouoLkr. METAKLVIOTE Tov SLaKOTITN (2) otn B€on “«” yLa va
Sakorn. ATIEVEPYOTIOLNOETE TOV QUTOPATO SLAKOTITN.
Epyootaciakn MECTE KAL KPATHOTE TO KOUPTIL X0V (5) yLa 5 SEUTEPOAETTA. Oa aKOUOTEL
emavekkivnon nxnTwn emBePatwon.
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AC®AAELA KAL ONHAVTLKY GnpEiwon

MpoeLSomoinon:

KivSuvog umtepBéppavonc! Mnv tomobeteite To
TPOLOV O€ TIEPLOPLOPEVO XWPO. MNdavta va aprvete
€va XWpo ToUAdyLoTov 5 mm yUpw ard to mpoidv
yla e€aeplopd. BeBatwBeite Tt oL KoupTtiveg ) AAAa
QVTLKELPEVA SV KAAUTITOUV TIOTE TLG UTTOSOXEG
eEaepLopoy Tou TPoLdvVTOoG.

MOTE PNV ToToBETELTE TO TIPOLOV N TLG pTtataplieg
KOVTA O€ QVOLKTEG PAOYEG 1] OE AAAEG TINYEG
BeppdTNTAg, CUPTIEPAAPBAVOPEVOU TOU APECOU
NALakoU QwToc.

Xpnotporotleite autd to Tpolov pdvo og EcWTEPLKOUG
XWPOoUG. H cuokeun Sev TIpEMeL va ektiBetal o
otaydveG i TLTOLALEG, S€V TIPETEL va ToTtoBeToUVTAL
TIAVW 0T CUOKEUN QVTLKELJEVA YEPATA PE LYPA,
omnwg Bada.

MOTE PNV TOTOBETELTE TO TIPOLOV OE AANO NAEKTPLKO
eEomALopO.

To kUpLo BUoHA i} 0 CUJEUKTHPAG CUCKEUNG TIPETTEL
va XpnoLUoTIoLELTAL WG CUOKEUN amocuvSeong, N
OUOKEUN arooVUVSeonG TIPETIEL VA TIApAPEVEL APECT
AELTOUPYLKH.

Edv To kaAwsLo tpoyodoaoiag éxel utootel {nuLa,
QVTLKATAOTHOTE TO € €Va VEO OET KAAWSLWV TTou €xeL
AGBEL €ykplon TUTIOU yLa Tt XWpa oag,.

ETtLS16pOwaon mpoBAnpATwWY

*MnV TOTIOBETELTE TINYEG YUHVG PAOYAG OTIWG KEPLA,
TIAVW OTn CUCKEUN).

O pmtatapieg (umatapia A pmatapleg mou €xouv
eykataotabel) Sev ipémel va ektiBevtal o
UTTEPBOALKN BeppdTNTA OTIWG NALOKS YWGE, PWTLA 1
mapopoLa.

ZNHaVTLKO!

+ To nyelo poopidetat povo yLa xprion o€
E0WTEPLKOUG XWPOUG Kal Pmtopel va xpnotpomotnbet
o€ Beppokpaoieg ou kupaivovtal and 0°C €éwg 40°C.

* Mnv a@rvete To Tpoldv o€ APECO NALAKS YWE 1

KOVTA o€ oTtoLadnmote Tnyr| BeppotnTag, Kabwg

pmopel va uttepBeppavOet.

Mnv uttoBdAete To nxelo o€ TEpLPANOV e vepPd, Pe

vypaoia rj o€ UTIEPBOALKA GKOVLOHEVO TIEPLRAAOY,

KaBwg autd propel va ipokaléoel PAGRN.

H epBéhela petagl tng UANG SLKTUOU KaL TOU SEKTN

HETPLETAL OE AVOLYTO XWPO.

Ta SLAPOPETLIKA SOPLKA UALKA KAl n TOTIoBETNoN TWV

HOoVASWV PUTIopolV va MNPeACOUV TNV ePPREAEL

acVpHATNG CUVEECLUOTNTAG.

MoAU uPnAr évtaon Tou Nxou propet va BAAPeL TtV

akor oag.

MnV aKOUUTIATE Ta aKOUOTLKA eEapTripata.

Mn XpnolpoTIoLE(TE TO TIPOLOV oav papL i W Bacn

otipLEne.

MpoépANpa ZupBouAn

Agv gival Suvarti n xprion

Bluetooth: IN oto Tiow pépog.

BeBawwBeite 6Tt To Buopa 3,5 mm Sev elvat cuvSedepévo otnv uttoSoxr AUDIO

BeBatwBeite 6TL To TNAéPWVO, To tablet | GAAN CUCKEULN) TIOAUPECWY

uttootnpilel Bluetooth.

BeBaiwBeite 6Tt €xete ouvSeBel otn cuokeur IKEA Tou ovopdletal VAPPEBY 20
gen3.

BeBatwBeite 6TL To TNAéYWVO, TO tablet rj GAAN CUCKEULN) TIOAUPECWV EXEL
ouleuyBel kat 6Tt To Bluetooth eival evepyorotnpévo.

BeBatwBelte 0T Sgv €xouv cuVEEBEL AANEG oUOKEUEG Bluetooth oto Swpudtto. Av
vat, anevepyototjote tn Asttoupyla Bluetooth otn cuykekpLUEvn CUGKELN.

Kakr) Troldétnta nxov Katd
T™NV avanapaywyr HEcw
Bluetooth:

Edv to orjpa tou Bluetooth gival Kakod, HETAKLVAOTE TN CUCKEU TILO KOVTA OTO
nxelo 1 apatpéote TuxOV eumdSLa PETAEU TNG CUCKEUNG Kal Tou nxelou.
Znpeiwon: To orjpa tou Bluetooth kavovikd Asttoupyel og andotacn péxpL 6-8
m otav eV UTIAPXOUV EPTIOSLA. OTav UTIAPXOUV aVTLKElpEVa, ETILTTAA 1) Tol oL
avdapeoa, To onpa tou Bluetooth e€acBevel. Otav n cuokeur] tomoBeteital o
TOETEG pOUXWV I OE TOAVTEC, TO orjpa Tou Bluetooth pmopel va e§acBevrioeL.

Kakr Ttolétnta nxou Katd
TNV avanapaywyr Hé€ow
€L6680u AUDIO IN:

BeBaiwBeite 6TL To TNAéPWVO oag, To tablet rj GAAN cuokeur| TTOAUPECWY SEV
€XEL TN PEYLOTN €VTaCn X0V, aV Val, HELWOTE TNV €VTaon.
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08nyieg ppovtidag
la va kaBaploete to nyelo, okoutiote pe éva
Bpeypévo avi. Moté pn Bubiete ToO NXELO OTO VEPO.

ZHMANTIKO!

Mn xpnotpoTioLeite 0EELSWTIKA KABAPLOTLKA 1
XNULKOUG SLaAUteg Kabwg pmopel va BAdyouv to
TIPOLOV.

Z€pBLg poidvTog

MnV €TLXELPAOETE Va ETILELOPOWOETE QUTO TO TIPOLOV
pévol oag, kKabwg avoiyovtag fj agalpwvtag ta
KaAUppata propel va ektebeite o€ emikivéuvn tdon n
AA\OUG KLVSUVOUG,.

AToBNKeVOTE TLG 08NYieG yLa HEAAOVTLKN Xprion.
Kataokevaotng: IKEA of Sweden AB

ALebBuven: Box 702, SE-343 81 Almhult, Sounsia

) Bluetooth'

To Aektikd onpa Kat ta Aoyotura Bluetooth® sivat
orjpata katatebévta mou aviikouv otny Bluetooth SIG,
Inc. Kat oTIOLASATIOTE XPrioN AUTWY TWV CHUAETWY amo
Vv IKEA UTTOKELTAL O ASELa XPrionG. AMNA EUTIOPLKA
ONHATA KAl EUTIOPLKEG OVOPACLEG AVAKOUV OTOUG
avTloTOLXOUG KATOXOUG.

Texvika otolxeia

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

To Spotify Tap™ elvat éva eUTIOPLKO GrA TIOU AVHKEL
ot Spotify kat oTtoLadATOTE XPrjon TETOLWV CNUATWY
amd tnv IKEA yivetat katomv adeiag. OAa ta aAa
€UTIOPLKA orjpata Spotify, orjpata utnpPEecLWy,
EUTIOPLKEG OVOPAOLEG, AOYOTUTIA, OVOHATA TOMED Kal
oTtoLadNToTE AAA XAPAKTNPLOTIKA TNG EMWVUPLAG
Spotify armotehov amoKAELOTLKN LSLOKTNola TNG
Spotify rj Twv SiKaloTapoOXwWv TNG.

3

To cUpBoAO Pe TO SLaypappévo TpoxHAATo Kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XpeLadeTal ELSLKN
Slayeiplon amoppupng amoPArTwv. To Ttpoilov
TIPETIEL VA QVAKUKAWBEL CUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
TepLBaAAoOVTIKOUG KavoviopoUg. Alayxwpilovtag éva
Tpoldv Pe autd o oUPBOAO, CUUPBAENETE 0T Pelwon
TOU OYKOU TWV amoBAATWY TIoU GTEAVOVTAL 0TA
ATIOTEPPWTPLA ] OTOUG XWPOUG UYELOVOHLKNG TAPNG
KOl PELWVETE TLG APVNTLKEG CUVETIELEG OTNV LyEla

KaL To TEPLRAANNOV. a TIEPLOTOTEPEG TIANPOPOPLES,
amneuBuvBeite o€ éva katdotnua IKEA.

‘Ovopa povtéAou:

VAPPEBY 20 gen3

TOmog: E2036
Elcodog: 100-240VAC, 50/60Hz
KatavdAwon wox0og o€ avapovi: <0.2W
ArtaBaBpLopEvn KatavaAwaon peUPATOG: 36.0 W

OeppoKpAGLEG AELTOUpYiaG:

0 °C éwg 40 °C

Yypacia AsLtoupyiag:

0 éwc 95% RH

Alaotdcelg (mm):

199x199x80 (xwpig xePOUAL)

Bdpog:

1,5 kg (xwplg pratapia)

AldpkeLa prtatapiag oto 50% tou fxou:

mepimou 25 h
(avdAoya To TEPLEXOHEVO)

Autopatn anevepyotmoinon:

20 min

Ek&oxr Bluetooth:

V5.0

AcUppatn eppEAELa (XwPLG EpTOSLA):

Mepimou 10 m

Zuxvoétnta AsLtoupyiag:

2400-2483.5 MHz

lox0G €£€680U paSLOKUPATWV:

8 dBm
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Tpomog xpriong pratapiag ENEBY (n prtatapia
TwAEiTaL XwpLotd):

TI NPENEI NA TNQPIZETE

Elvat puololoytko yLa tnv pnatapia va {eotabet
Katd tn opTion Kat Ba KpuwoeL oTadLaKd HETA ano
T™n popTLon.

O xpovog poptiong Pmopel va Slagépel avdoya

HE TNV UTIOAELTIOPEVN OPTLON, TNV NAKLA TNG
pmataplag kat tn Beppokpacia meEPLBAAOVTOG,.
Qeppokpacia amobrikeuong pratapiac:

-20°C €wg 25°C.

Qeppokpaocia Asttoupylag poptiotry: 0°C €wg 45°C.
Anoouvééote tnv pmatapia anod tnv mpida mpLv Tnv
kaBaploete rj dtav Sev xpnotpotoLeital.

H pmatapia Sev TIPEMEL va PEVEL ATTOPOPTLOPEVN yLa
HEyAAo xpovikd Staotnua.

H pmatapia Sev mpémel va @optidetat 6tav elvat og
EMAPN PE EVPAEKTA UALKQ, OTIWG TA UAcpata.

Autn n patapia propet va xpnotpotownBei pévo pe
mpoiovta IKEA.

NMPOZOXH

+ Mnv TpoToTIoLE(TE, ATIOCUVAPUOAOYELTE, AVOLYETE,
PLXVETE, GUYKPOUETE, TPUTIATE I KOPUATLALETE TNV
pmatapia.

* Mnv gkBétete TNV Pmatapla o€ Bpoxr 1 vepo.

+ KivSuvog mupkaytdg kat eykaupdatwy. Mnv
avolyete, cLVBA(BeTE, Beppaivete avw amd 60°C
ATIOTEWPPUWVETE.

+ Kpatrote tnv pPmatapia pakpLa armo YUPVEG QAOYEG
TO (WG TOU AALOU YLA VA ATIOTPEYPETE T CUGOWPEUTH
BeppodTNTAC.

+ Kpatrote tnv pmnatapia paKpLé amod CUCKEUES
uPnAng tdong.

+ To Tipoiov autd Sev elval tayvist, Kpatriote To
HakpLd amd ta tatsld. BeBatwBeite 6Tl 6Aa Ta dtopa
TIOU XPNOLUOTIOLOVV TO TIPOoLdV autd £xouv StaBdoel
Kal akoAOUBoUV QUTEG TLG TIPOELSOTIOLOELG KAl TLG
odnytec.

* Mn BPaXUKUKAWVETE TNV prtatapia 1 TG KUPENES
™mnge.

+ Y& meplmtwon SLapporig Tng Prataplag, YNV agrioste
TO LYPO va €pBeL o€ eTagn] P To §€ppa i ta pdtia.

OAHTFIEZ ®PPONTIAAZ

Ma va KaBaploete TN CUOKEUN, XPNOLHOTIOLOTE éva
amaAd Tavi EUTIOTIOPEVO PE Alyo HTILO ATtOPPUTIAVTLKO.
Xpnotpotoliote éva Ao amaAd, oteyvo mavi yla va
okouTtioeTe.

ZHMEIQZH!

Moté pn xpnotpotoLeite SLaBpwTLKA KABAPLOTIKA
1 XNHKoUG SLaAUTEG ylati propet va pBeipouv To
TIPOLOV.

ETtLokeun Ttpoiovtog

Mnv TipooTtaBroETE va ETTLOKEUACETE AUTO TO
Tpolov pdvol oag, Kabwg To avolypa ) n apaipeon
KAAUPPATWY PTIOPEL Va 0ag eKBECEL O€ eTILKIVELVA
emineda tdong rj AA\oug KvSUvoug.

TEXNIKA AEAOMENA

TOTogG: ICBL14,4-36-A1
Xwpntwkoétnta: 2600mAh/37.4Wh
EilocoSog: DC 16.8V, 2.0A

‘E§080¢: DC 14.4V, 3.1A

M ECWTEPLKI Xprion povo
Etavapopti{opevn pratapia Li-lon 6To EGWTEPLKO.

AUTH n CUOKELH CUPHOpPWVETaL Pe To UL STD. 2054
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BANMNEBH] 20 gen3 (E2036)
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Pycckuin

1. Pasbem ACIN.

2. BblkntoyaTesib pex1ma aBToMaTn4eckoro
OTKIOUEHNS.

3. KHonka BK/IoYeHNs NuTaHns 1 pyHkuma Spotify Tap.

4. KHonka conpsixeHus no Bluetooth.

5. PerynsiTop rpoMKoOCTY 1 CBETOANOAHbIV MHAMKATOP

o

COCTOAHNA.

. Kpbllka 6aTapeliHoro otceka (baTapeiikum

NpOAAKTCS OTAENBHO).

. Pa3bem AUDIO IN.

Mepep Hayanom sKcnyaTaLUn

1

N

w

. MoakntounTe ceTeBOI LLIHYP K pasbeMy BXoAa

nepemeHHoro toka AC IN (1).

Y7061 BKITKOUYNTD ANHAMUK, HAXMUTE U
yaepxvBanTe kHonky ON/OFF (3). BANMEBO

20 HaunHaeT MOMCK COMPSKEHHbIX YCTPONCTB.
Korza conpsixeHHoe ycTponcTBo byAeT HalieHo,
CBETOAVOAHBIN NHAMKATOP NepecTaHeT Muratb 1
3aropuTcs POBHbIM CBETOM U ANHAMUK ByAeT rotos
K MCMOb30BaHMIO.

. Ecan ycTpoiicTBo He 06Hapy>eHo, CBETOAMNOAHbIN

NHAMKATOP NPOAO/IKUT MUTraTb 1 aBTOMaTU4YeCKU
BKKOYUTCA PeXKM COMPsXeHUs.

O

i

O O

O

CBeTOANOAHBIN MHAMKATOP COCTOAHUS (5)

Muratowmia 6enbiii:

npouv3BoANTCA conpsixeHure no Bluetooth.
Hemurawwmii 6enblii:

conpsikeHue € yCTPONCTBOM NPOU3BEAEHO.
MwuratoLwmia KpacHbIiA: HA3KWUIA ypoBeHb 3apsaja
HemuraroLwmii KpacHbIA: NPON3BOANTCS 3apsiAKa
(MpY BbIK/TIOYEHHOM ANHAMUKE).

Boiaute B HacTpoliku Bluetooth Ha Mo6VABHOM
YCTPOWCTBE 1 MOAK/NOUNTECH K YCTPONCTBY
BAMMEBHO 20 gen3. Mocne 3Toro cBeToANOAHbIN
VNHAMKATOP 3aropuTcs HEMUratLLM CBETOM, U
AVNHaMUK ByzeT roToB K UCMOJ/Ib30BaHMH.

PerynupoBaHme rpomMmKocTu
YT06bl YMEHBLUNTL YPOBEHb FPOMKOCTY, NOBEPHUTE
perynaTop (5) BNeBo, 4TO6bl yBENNYUTL — BMPaBo.
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Ncnonb3oBaHue ¢pyHKUmm Spotify Tap™
®yHKums Spotify Tap™ no3sonseT Bam COXPaHATbL
N V3MeHATb My3blKy HEMOCPeACTBEHHO C Ballero
AVvHamuka Bluetooth HaxaTvem ofHOM KHOMKW.

Ans ycTpoiAcTB Ha nnatdopme 10S:

Cka4aiiTe B MmarasuHe App Store npunoxeHue Spotify.
B HeM Bbl CMOXeTe Co3/aTb CBOW akKayHT WAV BONTUN B
CUCTEMY, eCIN akKKayHT Y Bac yxe ecTb.

Ans yctpoiicTB Ha nnatdopme Android:

Ckauvalite B MarasuHe Google Play npunoxeHue
Spotify. B Hem Bbl cMOXeTe co34aTb CBOV akkayHT Uan
BOWTUW B CUCTEMY, €C/IN akKayHT Y Bac yxe ecTb.

MepBoe ucnonbsosaHue
1. Y6eamnTech, UTO Ballle YCTPOMCTBO COMPSIKEHO C
AvHamunkamu BAMMEBH no Bluetooth.

2. OTKpoliTe MOBUNBLHOE NpunoxeHue Spotify. 3To
noTpebyeTcsi TOIbKO NPY NEPBOM NCMOb30BaHUN.
3. Ytobbl HauaTb BOCNPOM3BeAEHMe, HAXMUTE KHOMKY
BKOUEHUSI NUTaHus (3). CBETOANOAHBIA HAMKATOP

LO/KEeH MUTHYTb /iBa pasa.

C 3TOro MOMeHTa KaXAblii pas npu 6bICTPOM
HaXaTuW KHOMKW BKIOYEeHWs NUTaHus (3) byaeT
BO306HOBANSATHCS BOCMPOMU3BeAeHVe BCeraa, koraa
Ballle YCTPOMCTBO COMPSIXXEHO N HAXOAUTCS B 30He
ConpsxXeHus.

N3meHeHMe Tpeka
YT06bl CMEHUTH BOCMPON3BOAVMBIA TPEK APYrUM,
CHOBAa HaXXMUTe KHOMKY BKAKOUYEHUS NUTaHus (3).

BocnpousBeaeHMe My3biKM C BHELLIHETO
MNCTOYHMKA:

MoakntounTe MOpPTaTMBHOE ayANOYCTPONCTBO K
ayauno-Bxogy AUDIO IN (7) Ha 3aaHel naHenwn.
[AnHamunk aBTOMaTU4eckn obHapyxuBaeT BHELUHWT
cuUrHan v otkaodaet gyHkumio Bluetooth. Ans sToro
MCNONb3yKTe 3-MONKOCHBIA ayanokabens 3,5 MM,

Ncnonb3oBaHMe AHaAMUKa B Pa3HbIX 30HaX goma:
JnHamnk BANMEBHO 20 MOXHO ncnonb3oBaTh B
KayecTBe NOPTaTUBHOIO YCTPOMCTBA. AKKYMYNSaTOp
SHEBW npogaeTcsa oTaensHo.

YT06bl YCTAHOBUTL akKyMyNATOP, OTKPONTE KPbILLKY
6aTapeliHoro otceka (6) 1 BCTaBbTe ero, cobntogas
NoNSIPHOCTb.

AKKYMYNATOP B YCTPONCTBE 3apsxaeTcs, Koraa LHyp
NMNTaHWA NOAK/IFOYEH K CeTU N ANHAMUK BK/THOYEH.
Mpv HA3KOM YpPOBHe 3apsaja akkyMynsTopa Ha
perynatope (5) M1Uraet KpacHbIn CBETOAMOAHbIA
NHAMKaTOp. B NpoLiecce 3apajKkmn KpacHbIi
NHANKATOP rOpuT HEMUTAKLWLMM CBETOM.

OCTOPOXXHO:

OnacHoCTb B3pblBa B C/lydae yCTaHOBKM akKyMynsTopa
HenoaxoAsLLero TMna.

3ameHslTe akkyMynsTop TOIbKO akKyMynsTopom
TaKoro Xe WA 3KkBUBaNEHTHOro T!Na.

besonacHOCTb N BakHas MH$opMaLus

[Apyrve HacTpoiiku:

OTK/lOYeHUe YCTPOIACTB,
COMpPS>KEHHbIX MO
Bluetooth

HaxmuTe kHonky conpsikeHus no Bluetooth (4) n yaepxuBaiite ee B TeueHne
>1,5 c. IntHamrk npepBeT coeanHeHne no Bluetooth k TenepoHy 1 HauHeT
MouCK ApYrux yCTPOCTB ANsA conpsikeHuns. CBETOANOAHbIV HAMKATOP byaeT
nepekItoYaThCa Mexay MAraloLLMM 1 HEMUTAIOLLIMM pexXrMamu.

HacTtpoiika cTepeonapbl

HacTporikam.

Ans obecneyeHns ctepeoadpekTa Bbl MOXKETE BbIMONHNUTE CONMPSKEHNE ABYX
OAMHaKoBbIX AnHamukos BAMTMEBKD 20 gen3. B 3Toi KOHGUrypauum oagnH
ANHaMUK ByaeT paboTaTb Kak NeBblli CTepeokaHas, a ApYroi — kak npasblii.

1. BepHuTe 06a AVHaMMKa K 3aBOACKMM HaCTPOKam

2. Oba gMHaMMKa aBTOMaTUYeCK neperiayT B pexrm conpsbkeHuns no Bluetooth
(BbICTPOE MUTraHMe CBETOAVNOAHOIO VHANKATOPA).

3. YT06bI 3aMyCTUTL NPOLIECC HACTPOIIKM CTepeonapbl (MeANeHHOe MUraHue
CBETOANOAHOIO UHAMKATOPA), HaXKMUTE ABaX/bl Ha KHOTKY COnpsikeHUs (4)
Ha OZJHOM W3 ANHaMWKOB (OCHOBHOM).

4.YcneluHoe conpsixeHue ByaeT NoATBEPXAEHO XapaKTepHbIM 3BYKOM CHCTEMBI.

5. BbINO/HNTE COMPsiKEHNEe OCHOBHOTO AVHAMUKA C YCTPOVICTBOM-UCTOYHUKOM.

YT06bl OTMEHUTL cTepeonapy, BepHuUTe oba ANHaMUKa K 3aBOACKUM

BkntoveHune/
BbIK/IlOYEHME peXxnma
aBTOOTKJ/IIOUEHUS.

YT0o6bl aKTMBMPOBATL aBTOMaTUYECKOE OTK/IIOUEHME, NepeBeanTe BbiK/toYaTesb
(2) B nonoxeHwue «20». MNpu oTCyTCTBUN BOCMPOU3BOANMON My3bIKW

ANHAMUK aBTOMaTUYECKN OTKIUNUTCA Yepes 20 MUHYT. YTobbl OTMEHUTL
aBTOMaTMYeckoe OTK/IYeHVe, NepeBejuTe BbikatoUyaTenb (2) B MONOXEHME «o».

BOSBPaI.L[eHVIe 3aBoACKuMX
HacTpoek

HaxmuTe Ha perynsitop rpoMkocTtu (5) 1 yaepXKunBaiiTe ero B TedeHne 5 cekyHa.
Mpo3BYyYNT XapaKTepPHbI 3BYK, MOATBEPXAAIOLLMIA BbIMNONHEHME onepaLun.
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NPEAYNPEXAEHWE:

OnacHocTb neperpesa! Hukoraa He yctaHaBnvBalite
YCTPOICTBO B 3aMKHYTOM MPOCTPaHCTBe. Bokpyr
YCTPOIACTBA HEOBXOANMO OCTaBNSATbL pacCcTosiHME
MUHVUMYM B 5 MM Anst BeHTUAAUUN. YbeauTecs,

UTO rapAvHbI 1 Apyrve npeAmeTbl He 3akpbiBatoT
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS YCTPOKCTBA.

Hukorga He pasmMeLLalite ycTpOCTBO UK
6aTapeliky OKOM0 OTKPLITOro OrHSA U UICTOYHMKOB
Tenna, a Takxe He nozBeprarite BO34eCTBUIO
NPSMbIX CONTHEYHbIX NTyYer.

Mcnonb3yiiTe ycTPOIACTBO TONBLKO B MOMELLEHNN.
He gonyckaiiTe nonagaHus Bnarv Ha ycTpoicTBo

1 He CTaBbTe Ha Hero npeAMeTbl, HanoNHeHHble
XNAKOCTBIO, HanprMep Basbl C LiBETaMU.

Hwu B KOEM Clyyae He cTaBbTe YCTPOCTBO Ha Apyroe
anekTpoobopysoBaHue.

CeTeByto BUIKY U MPUGOPHBIA COeANHUTEND
HeobX0AMMO MCMo/b30BaTh Kak yCTPOMCTBO
OTK/IFOYEHWUSI; YCTPOMCTBO OTKAHOUEHUSI JONIXKHO
BCerja 0CTaBaTbCA rOTOBbLIM K MCMO/b30BaHMIO.
Ecnv WHyp NUTaHusA NoBpexaeH, 3aMeHnTe ero Ha
HOBBI COOTBETCTBYIOLLLEro TUMNa, 0406PeHHOro Ans
BalLIel CTpaHbl.

He cTaBbTe Ha YCTPOCTBO NCTOYHUKN OTKPBITOrO
OrHsi, HanpuMep CBeYu.

He noggeprarite 6aTaperiku (B ynakoske nau

B KOpryce yCTPOICTBA) HarpeBaHuto, B T. 4.
BO3/EeACTBMIO MPAMbIX COTHEYHbIX JyYeid, nnaMmeHn
NT. M.

YcTpaHeHUe Henonagok

BAXKHASl UH®OPMALLAA!

* IMHaMuK npejHa3HayeH A5 UCNOoJIb30BaHNS
TONIbKO B MOMeELLIeHUN Npu TeMnepaTtype oT

0 po 40 °C.

Bo n3bexaHve neperpesBa He ocTaBAsliTe AMHAMUK
nog, Bo3AelicTBNUEM NPAMbIX COMHEYUHbIX NyYei namn
B6M3M NHO6LIX UCTOYHUKOB Ternna.

He noggeprariTte AHaMIMK BO3AACTBUIO BOAbI,

He NCMNoNb3yiiTe ero B MblIbHbIX Y BAAXHbIX
NMoMeLLeHUNsIX, T. K. 3TO Tak)Ke MOXeT NPUBECTU K ero
NoBpexXAeHUIo.

Pabouee paccTosHMe Mexay ANHAMUKOM U
nepezaroLLMM YCTPOCTBOM OMNpejenserca Ha
OTKPbLITOM MPOCTPaHCTBE.

SNeMeHTbl KOHCTPYKLMU 34aHUIA U3 Pa3fNYHbIX
MaTepuanoB 1 UX PacnosiokeHne MoryT BAUATb Ha
pabouee paccTosiHMe 6ecnpoBOAHbIX YCTPONCTB.
CAnLwKoM 60/bLUas rPOMKOCTb MOXET NPUBECTU K
YXYALLEHUIO cyxa.

He poTparuBaiitechb A0 akyCTUYECKUX KOMMOHEHTOB.
He ncnonb3yiiTe ycTPOCTBO B KaYecTBe NOAKN NN
nogcraBKu.

WHCTpYKUMM no yxoay
ANnsa yaaneHns 3arpsasHeHnii NpoTupaniTe BAaXHON
TKaHbI. HMKorga He norpyxaiTe AUHaMUK B BOAY.

BHuMmaHue!

He ncnonb3yiite abpasnBHble YNCTALLME CPeACTBa
M XUMUYeCKne pacTBOPUTENN, Tak Kak OHW MOTyT
noBpeAnTb YCTPOMCTBO.

Mpo6nema PelueHue

He yaaeTtca ncnonbsosatb

Bluetooth: 3aHel naHenu.

Y6eanTecb B TOM, YTO COeANHUTENb 3,5 MM He BktoyeH B pazbeM AUDIO IN Ha

Y6eauTech, UTo Ball CMapTOH, NIaHLLET UK Apyroe MynbTUMeaniiHoe
YCTPOWCTBO noaAepxumsaeT ¢pyHkumto Bluetooth.

gen3.

MpoBepbTe noakntodeHe k ycrpoctey MKEA noa HassaHnem VAPPEBY 20

Y6eauTech, UTO A/15 Ballero cMapTgoHa, NaaHLLeTa v Apyroro
My/NLTVMEANINHOrO YCTPOICTBa NPON3BEAEHO COMPSKEHME 1 UTO Ha HIX
BKAtOYeHa pyHKLMA Bluetooth.

ycTporicTee(ax).

Y6eauTech, UTO B MOMELLEHUN HET APYriX YCTPOIACTB, CONPSIXKEHHbIX MO
Bluetooth. Ecnun 310 He Tak, oTkatounTe dyHKUMIO Bluetooth Ha aToM(MX)

Hwuskoe kauecTBO 3ByKa
npv BoCNpounsBeAeHnn
yepes Bluetooth:

Mpw nnoxoit cBA3M Bluetooth nogHecKTe yCTPOCTBO BAMXKE K AUHAMUKY NN
ycTpaHuUTe ntobble nperpajbl Mexay yCTPOCTBOM U UHAMUKOM.

BHUMaHwme: cBsi3b Bluetooth 6yaeT HoOpManbHO GYHKLMOHMPOBATL Ha
paccTosAHUM OT 6 0 8 M NPW YCOBUK OTCYTCTBUA Nperpag. MNpu Hannumnn
MeXAy YCTPOCTBaMM Takux nperpag, kak Me6enb Uav CTeHbl, Ka4ecTBO CBA3N
Bluetooth 6yzeT Huxe. ECnn yCTPOKCTBO MOMELLIEHO B KapMaH oAexabl Uau
CyMKY, KauecTBo cBA3M Bluetooth MoxeT 6bITb HXe.

Hwu3kKoe KauecTBO 3ByKa
npuv BocnponseeaeHun
yepes Bxoa AUDIO IN:

Y6eanTech, YTO FPOMKOCTL BalLero cMapTdoHa, NnaHLLIeTa Wimn Apyroro
MYNbTUMeAMNIAHOTO YCTPOIACTBA yCTaHOBEHa He Ha MakcuMyM. Ecnm BbibpaHa
MaKCcMMasibHasi FPOMKOCTb, ee HeO6X04MMO YMeHbLUINTD.
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0O6cnyxuBaHune

He nbiTaliTecb cCaMOCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATL
JlaHHOe YCTPOMCTBO, Tak Kak BCKPbITUE KOPMyca MOXeT
nprBeCT K NOPaAXKEHNKO 3NEKTPUYECKM TOKOM 1
APYrnM onacHbIM NOCeACTBUAM.

CoxpaHuUTe 3TV MHCTPYKLUM Ans o6palleHus B
AanbHelweMm.

Nsrotosutens: KEA odp CeuaeH Ab

Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxynsbT, LLBeuusa

) Bluetooth

Toprosas Mapka 1 ToBapHbIii 3Hak Bluetooth®
ABAAITCS 3aPErncTPYPOBaHHbLIMU TOProBbIMU
Mapkamu kopnopauuu Bluetooth SIG, Inc. n
1CNoNb3ytoTCA komnaHven VIKEA no nnueHsmnn.
[lpyrvie TOprosble MapKu 1 TOProBble 3HaKn
nprvHaaiexar CoOoTBETCTBYOLWUM BNaje/bLam.

TexHn4yeckas uHpopmavLmsa

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ siBnsieTcst TOBapHbIM 3HaKOM,
npuHagnexatynm Spotify, 1 no6oe ncnonb3osBaHme
Takux 3HaKoB komnaHuein IKEA ocylecTBaseTcs

no AnueHsun. Bce gpyrvie ToBapHble 3HaKM, 3HaKN
o6cnyxmnBaHNs, prpMeHHbIe HaMeHOBaHWS,
NOrOTUMbI, JOMEHHbIE UMeHa 1 Ntobble Apyrve
dYHKLUMM 6peHga Spotify SBASIOTCS NCKOUNTENbHOR
COB6CTBEHHOCTBIO KoMMaHuu Spotify naun ee
NNLIEH31apoB.

3HauokK € n306paxeHnem nepeyepkHyToro
MYCOPHOTO KOHTeliHepa Ha KofiecrKax 0bo3HayaeT
HeobXoANMOCTb YTUIVN3NPOBaTL JaHHOe nsjenve
OT/ie/IbHO OT B6LITOBOrO Mycopa. M3jenve Heobxo41Mmo
cAaBaTb Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOpMaTMBaMM1 MECTHOrO 3aKOHOAaTeIbCTBa.
MpaBunibHasn yTuansaumns obecneyunsaeT
COKpaLlleHVe Konn4yecTea Mycopa, Harnpasisiemoro
Ha MycopooKuraTesibHble MPeAnpusaTUs 1 CBasku, 1
CHWXXaeT NoTeHUMabHoe HeraTuBHoe BAAHKE Ha
3/l0pOBbE YesloBeKa 1 OKpyXatoLLyto cpeay. bonee
noApo6Has nHpopmauums - B marasunHe VKEA.

HasBaHue:

VAPPEBY 20 gen3/BAMMEBIO 20 gen3

Mopgenb: E2036

Bxop;: nepemeHHsbIi Tok 100-240 B 50/60 Iy,
SHepronoTpe6iieHVe B pe)XUMe OXXUAaHusA: <0,2 Bt

PacueTHoe 3HepronoTpe6neHue: 36,0 BT

Pa6ouas TemnepaTypa: o1 0 go 40 °C.

Pa6ouasi BNa)KHOCTb:

oT 0 80 95 % (OTHOCUTENbHAs BNAXHOCTb)

Pasmepbl (MM):

199x199x80 (6e3 pyuku)

Macca:

1,5 kr (6e3 akkymynatopa)

Bpems pa6oTbl akKyMynsiTopa Npy rpoMKOCTH
50 %:

npnéansnTenbHo 25 yacos
(B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEHTA)

ABTOMaTMyecKoe oTK/IoYeHue:

20 MUH.

Bluetooth Bepcus:

V5.0

AvanasoH 6ecnpoBoAHoOV pa6oTbl
(Npwv oTcyTCTBUM Nperpaa):

npnénnsnTensHo 10 M

Pa6ouas yactoTa:

2400-2483,5 MI'y,

BbIXOAHasi MOLLHOCTb pagMocurHana:

8 nbm
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Kak nonb3oBaTtbcs akkymynatTopom SHEBU
(NpopaeTcs oTAeNbHO):

MONE3HAAA NHOOPMALNA

* Bo Bpems 3apsAAKu akKyMynsTop HarpeBaeTcs: 3To
HOpPpManbHO. Mo okoOHYaHUn 3apA4AKU OH MOCTeneHHO
OCTbIHET.

Bpems 3apsaakun MOXeT pas3inyaTtbCs B 3aBUCUMOCTA
OT YPOBHS OCTaBLLErocs 3apsja, BpeMeHu
3KCMayaTaunm akkymynaTopa v remnepartypbl
oKpy>KatoLLieit cpeabl.

Temnepatypa xpaHeHus: oT -20 go 25 °C.
SKcnnyaTtaumoHHas Temnepatypa: ot 0 go 45 °C.
Mepes YMCTKOW, a Takxke Ha Nepuogbl
HenCcnoNb30BaHWNS OTK/ItOYaliTe akkyMynsTop oT
cetu.

AKKYMYNSATOP He JO/IKEH XPaHUTLCA paspsiXXeHHbIM B
TeyeHue ANNTENBHOrO Nepuoja.

AKKYMYNSTOp He cnefyeT 3apsixaTb

B HernocpeACTBeHHOV 61130CTU OT
BOCM/IAMEHSAOLLMXCA MaTepranos, Hanpumep
TekcTunA.

STOT aKKyMy/NSaTOP MOXHO MCMOJIb30BaTb TOIbKO C
ToBapamu n3 accoptumenTa NKEA.

BHUMAHUE

+ 3anpeLlaeTcs BUAOU3MEHATb, pa3bupatsb,
BCKpbIBaTb, bpocaTb, NoABepraTe yaapam,
npoKanbiBaTh WY pa3pesaTb akKyMynsTop.

He nogsepraTb BO34eliCTBUIO BOAbI.

OnacHoCTb Bo3ropaHusi 1 noxapa. He BckpbiBariTe,
He pasbuBaliTe, He HarpeBaliTe Bbilwe 60 °C (140 °F),
He nojBepraiTe BO3/eNCTBMIO OTHS.

He ocTaBnsiiTe akkyMynaTop B6AN3UN NCTOYHUKOB
OTPLITOrO OFHS U He NoBeprariTe BO3AeNcTBUIO
CONNHEYHbIX lyYelt, YTobbl n3bexaTb N36bITOUHOTO
HarpesaHus.

He ocTaBnsiiTe akkyMynsTop OKOJI0 YCTPONCTB
BbICOKOIro Hanps>XeHus.

+ [laHHOe YCTPOMCTBO He NpejHa3Ha4eHo ANs urp.
XpaHuTe yCTPOIiCTBO B HEAOCTYMHOM ANS AeTel
MmecTe. MpocneaunTe, 4TO6LI BCe NOAb30BaTENN
YCTPOMCTBA 6bINN 03HAKOMJIEHbI C UHCTPYKLMER No
3KCnyaTaLun 1 TOYHO ClejoBanu yKasaHHbIM B Heil
pekoMeHzaumam.

* He 3aMblkaiiTe HaKOPOTKO aKKyMynAaTop UAn
aKKYMYNSATOPHbIE 3/IeMEHTbI.

* B cnyyae npoTtekaHus 31eKTponTa He gonyckarite
rnonagaHusa XXUAKOCTU Ha KOXY 1 B rnasa.

WMHCTPYKL MW MO yXoay
MpoTurpatiTe yCTPOMCTBO TKaHbIO, CMOYEHHON MArKMM
MOILLMM CPeACTBOM, 3aTeM NPOTPUTE CYXOl TKaHbH.

BHUMAHWUE!

He ncnonb3yiite abpasnBHble YMCTALLME CPeACTBA
N XMIMUYecKne pacTBOpUTENH, T. K. OHU MOTyT
noBpeAnTb YCTPOMCTBO.

06cny>KmBaHue ycTpoicTea

He nbiTaliTecb cCaMOCTOATEIbHO PEMOHTUPOBATb
JlaHHOe YCTPOICTBO, Tak Kak ero BCKPbITE MOXET
NprBeCT K NOPaXKEHNHO 3NEKTPUYECKAM TOKOM 1
APYrnM onacHbIM NOCIeACTBUAM.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKW

Mogenb: ICBL14.4-36-A1.

EMKocTb: 2600 MA+u/37,4 BTeu.

BxogA: NoCTOsAAHHBIN TOK 16.8 B, 2.0 A.

BbIXoA: NOCTOSAHHBIV TOk 14.4 B, 3.1 A.

TonbKo ANA NCNONb30BaHNS B NOMELLLEHUN.
JINTUIA-NOHHBIA aKKYMYNsiTop.

3TO yCTPOICTBO COOTBETCTBYET cTaHAapTy UL STD.
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VAPPEBY BAMNMNEBHKO 20 gen3 (E2036)
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YKpaiHcbKa

1. Po3'em AC IN.

2. BUMMKay pexumy aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS.

3. KHonka >uBneHHs Ta gpyHkuist Spotify Tap.

4. KHonka crnonyyeHHs yepes Bluetooth.

5. Perynsitop ry4HocTi Ta CBITNOAIOAHNIA iHAMKATOP
CTaHy.

6. Kpuiuka 6aTapeiiHoro Biaciky (6aTapeiikm
npoAalTbCs OKPEMO).

7. Po3'em AUDIO IN.

MouaTok po6oTu:

1.

2.

w

MigeaHariTe MepexeBnii LUHYP A0 3'€AHyBava rHisaa
ACIn (1).

LLlo6 yBIMKHYTW AMHaMIK, HAaTUCHITb Ta yTpUMyliTe
kHorky ON/OFF. VAPPEBY BAIMEBHO 20 no4yHe
wykaTu nigegHaHi NnpucTpoi. AKLo NPUCTpIn Ans
3'€ejHaHHA 3HaAEHO, CBITN0AI0AHNI iHAMKaTOP
nepectaHe 6AMMaTy - JUHaMik roToBUIA 40
BUKOPUCTaHHS.

. SIKLL,O NPUCTPOIB He 3HaWAEHO, CBITNOAIOAHWNIA

iHAVKaTOP NPOAOBXYE 6aMMaTH, a AUHaMIK
aBTOMaTUYHO MepexoAnTb Y PeXNM 3'€JHaHHS.
3aliaiTb y MeHto Bluetooth Ha TenedoHi Ta BUbepiTh
VAPPEBY BAIMMEEHD 20. Konu cBiTnogiogHnii
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CBiTNoAioAHWIA iIHAMKATOP CTaHy (5).

MuroTtnmenia 6innii: 3'egHaHHs Bluetooth.
Hemurotnuswii 6innii:

napy 3 NPUCTPOEM CTBOPEHO.

MuroTnmBmiA YepBoHWIA iHAUKaTOP:
HUN3bKWIA 3apsag 6aTapei

Hemurotnuewnii YepBoHUiA:

3apsAKAETLCA (MPU BUMKHEHOMY AVIHAMIKY).

iHAMKaTOp NepecTaHe 6AUMATK, AVHAMIK FOTOBUIA
/10 BUKOPUCTaHHS.

PerynioBaHHS ry4yHocTi
MoBepHiTb pyuKy (5) niBopydY, W06 3p0bUTK TUXiLLe Ta
npaBopyy, W06 3pobuTn ryyHitue.



BukopucTaHHs iyHKLii Spotify Tap™

®yHKUuia Spotify Tap™ po3Bonse 36epirati Ta
3MiHIOBaTV My31KY 6e3nocepesHbO 3 ANHaMIKa
Bluetooth HaTUCKAHHSIM OZAHIET KHOMKWN.

fAkwio y Bac 10S npucTpiii:

3aligiTe Ao App Store Ta 3aBaHTaxTe gogaTok Spotify.
Y HbOMY BU 3MOXeTe CTBOPUTY CBill 061iKoBUIA 3anmc
abo yBiliTK A0 cMcTeMU, SKLLO 061IKOBUIA 3annc y Bac
BXE €.

fAikwo y Bac Android npucTpiii:

3aligite fo Google Play Store Ta 3aBaHTaxTe f0AaTOK
Spotify. Y HboMy BM 3MOXeTe CTBOPUTU CBili 061iKoBUI
3anuc abo yBiATK J0 CUCTEMU, AKLLIO 06/1IKOBUIA 3anmnc
y BaC BXe €.

Mepea nepLuM BUKOPUCTAHHAM

1. MepekoHaliTecs, L0 Ball NPUCTPIi NOB'A3aHNIA 3
AvHamikamu VAPPEBY BAMMEBHO yepes Bluetooth.

2. Bigkpwuiite mobinbHWI fgogaTok Spotify. Lle noTpibHo
NViLLe 33 NepLIoro BUKOPUCTAHHS.

3. HaTUCHITb KHOMKY XMBAEHHS (3), W06 po3noyaTn
BiATBOpEHHS. CBITNOAIOAHWI iIHAUKATOP MaE
6a1maT ABidi.

3 LlbOro MOMEHTY KOXHOTIO pasy Mnpu WBUAKOMY
HaTUCKaHHI KHOMKW X1BNeHHs (3) byae
BiJHOBNOBATNCSA BIATBOPEHHS 3aBX/AMW, KON BaLl
NPUCTPIli 3'€4HAHNIA | 3HAXOANTBCA B 30Hi 3'€4HAHHS.

3MiHa nicHi
LL06 3MiHUTW MiCHIO, LLIO BiATBOPIOETLCS iHLLIOK, 3HOBY
HaTUCHITb Ha KHOMKY XMBAEHHS (3).

BiagTBOpEHHA MY3UKM i3 30BHILLHbLOrO AKepena:
MNigegHaliTe NnopTaTUBHWI ayAionpuUCTPIl A0 rHi3za
Ans nogaudi 3BykoBoro curHany «AUDIO IN» Ha 3aaHil
naHeni. JMHaMik aBTOMaTUUYHO BUSIBASIE 30BHILLHIM
3BYKOBWIA curHan i Bumumkae ¢yHkuito Bluetooth. Ans
LibOro BMKOPUCTOBYIiTe 3-NONOCHNIA aysiokabens 3,5
MM.

BukKopucTaHHsA B pisHMX KiMHaTax BAoma:
VAPPEBY BAMMEBHD 20 MOXHa 3p06UTN NEPeHOCHNM.
ENEBY EHEBI koMnnekT akyMynsTOpHUX 6aTaperiok
NPOAAETHLCA OKPEMO.

+ o6 BcTaBUTK BaTaperiky, BigKpuiiTe KPULLIKY BiACiKy
(6) Ta NocTaBTe 6aTapeliky B NpaBu/ibHE MOMOXEHHS.
BaTaperika 3apsaXaeTbcs y BUPO6i, konu
MepexeBUi LWHYP NiA€AHAHO, a AUHAMIK BBIMKHEHO.
Konw 3apsagy 3annwmnnocs Mano, noyHe 6anmatu
UepBOHUIA CBITNOAIOAHWIA iHAMKATOP Ha KHoMLi (5).
MpoTsirom 3apsifkaHHs, YepBOHNIA CBITNOAIOAHWIA
iHAMKaTOP NPOAOBXYyBaTUME ropiTU.

MOMNEPEAKEHHSA:

Moke BUBYXHYTW, SKLLO BCTaBUTW 6aTapeiiky
HenpasWIbHOro TUMYy.

3aMiHtoNTe akyMynsTop AvLle Taknm e abo
eKBiBaleHTHMM aKyMyNSTOPOM.

IHWI HanawTyBaHHA:

BiA'eAHaHHA npucTpoto
no Bluetooth

HaTucHITb | yTpumyliTe KHOMKY 3'ejHaHHSA Yepes Bluetooth (4) npoTarom >1,5 c.
AnHamik nepepse 3'egHaHHA Bluetooth go TenedoHy Ta MoyHe NOLLYK iHLWLINX
NPUCTPOIB ANs 3'egHaHHA. CBITNOAIOAHNI iIHAMKATOP byze NepeMmnKaTUCs Mix
MUTOTANBUM Ta HEMUTOTANBUM PeXUMaMU.

HanawTyBaHHsA
cTepeonapu

HanawTyBaHb.

Ans 3abe3neyeHHs cTepeoedekTy BU MOXETE CTBOPUTU Napy 3 ABOX OAHAKOBUX
AnHamikis BAMMEBHO 20 gen3. Y uili koHirypaLii o4uH AnHaMik npautosatime
AK NiBUIA CTepeokaHan, a iHWNIA - K NpaBuiA.

1. MoBepHiTb 061ABa ANHAMIKM A0 3aBOACBKMX HanalTyBaHb

2. 06buaBa AnHaMiK/ aBTOMaTUYHO NepengyTb y pexmnm 3'e4HaHHs vepes
Bluetooth (LwBMAKe MUTOTIHHA CBITAOAIOAHOIO iHAMKATOPA).

3. o6 3anycTTI NpoLec HanalTyBaHHS cTepeonapw (MOBiNbHe MUTOTIHHSA
CBITNI0Ai0AHOrO iHAMKATOPA), ABiYi HATUCHITL KHOMKY 3'€4HaHHSA (4) Ha oAHOMY
3 AVHaMIKiB (OCHOBHOMY).

4. YcniwHe 3'eqHaHHA bye NiaTBEpAXEHO\e XapaKTepPHVM 3BYKOM CUCTEMU.

5. 3'eAHaliTe roNOBHUIA AMHAMIK i3 MPUCTPOEM-ZXKEPEOM.

LLlo6 ckacyBaTu CTepeonapy, MOBepHiTb 061ABa ANHAMIKL [0 3aBOACHKIMX

BMukau/Bnmmukay
pe>XnmMy aBTOBUMKHEHHS.

LLlo6 akTVByBaTV aBTOBMMKHEHHS, MepeBeAiTb BUMIKaY (2) y MONOXEHHS
«20». 3a BiACYTHOCTi My31KW, LLIO BiATBOPIOETLCA, AVHAMIK aBTOMaTUYHO
BigKkNtouUnNTLCA Yepes 20 XxBUAVH. LLLo6 ckacyBaTV aBTOBMMKHEHHS, MepeBeiTb
BUMMKAY (2) Y NOJIOXKEHHS «oo»,

3aBoAcCbKi
HanawTyBaHHA

HaTucHiTb i yTpumMyiiTe perynatop rydHocTi (5) npoTtarom 5 cekyHa. Mpo3ByyunTh
XapakTepHWIi 3BYK, LLIO NiATBEPAXKYE BUKOHAHHSA onepaliii.
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Ba)xnuBa iHpopmaLisa 3 TexHiku 6e3nekn

YBATA:

* Hebe3neka neperpiBaHHs! He BcTaHOBAOWTE BUPI6
B 06MeXeHOMy NpocTopi. 3aBXAW 3anuLariTe

He MeHLUe 5MM HaBKo/10 BUPOBY A8 BEHTUNALIT.
MepekoHarTecs, WO LWUTOPK Ta iHLWi NpeAMeTn He
3aKpMBatOTb BEHTUNSALiVIHI OTBOPU.

Hikonn He po3milLyiiTe npucTpili abo batapei 6ins
BIKPUTOro BOTHIO Ta Kepen Tenna, a Takox He
nigaasarite Aii NPSMUX COHAYHUX MPOMEHIB.
BukopucToByiTe NpUCTPIl AnLle y NpuMmilleHHi. He
Jonyckalite NoTpanisHHA BOAOM Ha NPUCTPIN i He
CTaBTe Ha HbOro NpeaMeTy, HarMoBHEHI PiAVHOLO,
Hanpwvknag, Basu 3 KBiTamu.

Y KOAHOMY pasi He CTaBTe MNPUCTPI Ha iHLWe
enekTpoobnagHaHHs.

Bunky abo npunagosuii 3'ejHyBay HeobxigHO
BMKOPWCTOBYBATU AK NPUCTPIN BiAKNOUEHHS;
NPUCTPIN BiAKNIOYEHHS NOBUHEH 3aBXAW byTun
roTOBUM /J0 BUKOPUCTaHHS.

SAKLLO KabeNb XMBEHHS MOLLKOAKEHO, 3aMiHiTb
AOro Ha HOBWIA, LLIO CXBasleHWN AN BaLLOT KpaiHW.
He po3wmilLyiiTe Ha BUpPO6I Axepena BiAKPUTOro
BOTHIO, AK-OT 3anasneHi cBiuku.

3axuwarite 6aTtapeiikn (BCTaHOB/EHI y BUPO6i abo
nopTaTUBHY 30BHILLHIO 6aTapeiiky) Bif BUCOKNX
Temneparyp, Hanpuknaz BOrH, NPAMUX COHAYHMX
NMPOMEeHiB TOLLO.

BAXXTMBA IH®OPMALIA!

JNHaMIK NPU3HaAYaETLCA A1 BUKOPUCTAHHSA AnLle B
npuMiLLeHHi 3a Temnepatypu Big 0°C go 40°C.

He 3anuvwarite nynbT AUCTAHUIAHOMO KepyBaHHS Mig,
NPAMUM COHAYHMM NPOMIHHAM abo 6ina axepen
Tenna, BiH MoXe neperpitmcs.

He po3milLyliTe AnHaMiK y MOKPOMY, BONOrOMY

abo 3anuneHomy NpUMILLEHHI, Lie MoxXe Horo
MOLLKOANTN.

Pagiyc aii Mi>X NynbTOM ANCTaHLIAHOrO KepyBaHHS Ta
npuiiMayemM BUMIPIOETLCS 3a BiCYTHOCTI NepeLLKos,.
IHLWIi ByaiBenbHI MaTepiany Ta po3TallyBaHHS
NPUCTPOIB MOXYTb BNANBATW Ha pagiyc Aii
6e34pOTOBOro 3'€AHAHHS.

3aHa/ATo BMCOKA NYYHICTb MOXeE MOLUKOAUTU CIYX.
He TopkariTecb 3ByKOBUX €1€MEHTIB.

He B1KoprCTOBYATE BUPIG AK NOANYKY YN CTIlAKY.

IHCTPYKUii 3 gornaay
LLlo6 nouncTuTn AnHaMiK, NPOTPIiTh 1Oro BONOroto
TKaHWHOL0. He 3aHyptoiiTe guHaMiK y BoAy.

Baxknueo!

He BMKOPUCTOBYITE 3aCO6W YMLLEHHS 3 abpa3nBHUMMN
KOMMOHEHTaMM abo XiMiUHi PO3UNHHUKM — MOXHa
NOLLKOANTI BUPI6.

Texo6cnyroByBaHHA BUPo6y

He HamarariTeca nonaroAnTu Leri BUPi6 caMoCTiiHO.
BigkpuTTS ab0 3HATTA KPULLOK MOXE CMPUYNHUTHI
PU3MK YPaKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM abo
HapasuTW BaC Ha iHLY Hebe3neky.

BMAIBNEHHS Ta YCYHEHHs1 HeCrpaBHOCTeN

HecnpasHicTb Mopapa

He Bganocs sukopucratun

Bluetooth: 3aAHil naHeni.

MepekoHariTecs, WO 3'€4HyBaY 3,5 MM He BBIMKHeHWi1 y po3'em AUDIO IN Ha

MepekoHariTecs, WO CMapTOH, NAAHLLET abo iHLLNA MyNbTUMEAIAHWNIA
NpUCTPIr NiATPUMYE PyHKLto Bluetooth.

gen3.

MepesipTe nigkntouveHHa go npuctpoto IKEA nig Haszsoto VAPPEBY BATMEBHO 20

Bluetooth.

MepekoHariTecs, WO ANS BALLIOro CMapThoHa, NnaHLeTa abo iHworo
MyNbTUMEZIAIHOrO NPUCTPOLO 3'€AHAHO Napy i Lo Ha HUX YBIMKHEHO GYHKLLit0

MepekoHariTecs, WO B NPUMILLEEHHI HEMAE iHLLVX NPUCTPOIB, NOB'A3aHMX i3

Bluetooth. kLo Lie He Tak, BAMKHITb ¢pyHKLit0 Bluetooth Ha LibOMy NpuUcTpoi.

Husbka AKicTb 3BYKY nifg,
yac BiATBOpPEHHS yepes
Bluetooth:

3a noraHoro 3B'A3Kky Bluetooth, nigHeciTb NpucTpili 6anxye go AnHamika abo
YCyHbTe nepeLuKoAn MiXX MPUCTPOEM | ANHAMIKOM.

YBara: Bluetooth 6yse HopManbHO $yHKLiOHYBaTX Ha BigcTaHi BiA 6 40 8 M 3a
YMOBW BifCyTHOCTI MepeLLKoA. 3a HassBHOCTI MiXX MPUCTPOSIMU TaKNX MepPeLLKOA,
AK Mebni abo CTiHW, AKiCTb 3B'A3ky Bluetooth 6yae Huxxuo0. AKLLO NPUCTPIl
NMoMiILLEeHO B KMLLUEHIO oAary abo cymky, AKicTb 3B'a3Ky Bluetooth moxe 6yt
HUXYOH0.

Husbka AKicTb 3BYKY nif,
4yac BiATBOpPEeHHs Yepes
BXxig AUDIO IN:

MepeKoHaliTecs, WO ry4HicTb BalIOro cMapTgoHa, niaHLeTa abo iHLoro
MY/bTVMEZiIIHOrO MPUCTPOIO BCTaHOB/IEHA He Ha MaKCMYyM. AKLLO BUO6PaHO
MaKCUManbHY ry4HiCTb, il HEOBXiAHO 3MEHLLNTY.
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36epeXiThb L IHCTPYKLii Ha Mali6yTHE.
Bupo6Huk: IKEA o¢ CsipeH (IKEA of Sweden AB)

Appeca: a/c 702, SE-343 81 EnbmxynsbT, LLUBELLIA

) Bluetooth

IpadiyHe 306paXkeHHst Ha3BW Ta iHLWI IOroTUNN
Bluetooth® € 3apeecTpoBaHMY TOProBeNbHVMY
Mapkamu Kopnopadii Bluetooth SIG, Inc. KomnaHis
IKEA BUKOPUCTOBYE BCi Taki TOProsenbHi Mapku

3a NileHsi€eto. IHLWi TOproBenbHi MapKu Ta Ha3Bu
Hanexatb BiAMOBIAHNM BlaCHMKaM.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ € ToproBenbHOK MapKoto, Lo
HanexuTb Spotify, i 6yab-sake BuKopucTaHHs IKEA
L€l MapKu 34iACHIOETLCA Ha NiACTaBi NiLeHsii. Yci
iHLLi TOproBenibHi MapKu, 3Hakn 06CyroByBaHHs,
dipMOBI Ha3BW, NOroTUNK Ta JOMeHHi iMeHa Spotify,
a Takox ByAb-AKi iHLWI KOMNoHeHTV 6peHay Spotify €

BUK/IHOYHOLO BnacHicTio Spotify abo niueHsiapis Spotify.

TexHiUHi XapaKTepncTUKn

)54

MantoHOK i3 3aKpec/ieHUM KOHTeiHepoM Anst

CMITTS Ha Koslecax 03Hau4ae, Lo BMpi6 HeobxigHo
BUKMUAATM OKPEMO Bif MobyTOBMX BiAxoaiB. Bupi6
HeobXiAHO 34aTV Ha NepepobKy BiAMOBIAHO A0
MicLieBI1X NONIOXEHb LLOAO yTUAI3aLii BiAXoais.
Bigokpemtotoumn nosHaueHni Bupi6 Big NobyToBmx
BiZAXOAIB, BU JOMOMOXeTe 3MeHLUNTK 06'eM BigXoaiB,
AKi BiANPaBNSATLCA Ha CMITTECMANOBAbHI

CTaHLUii abo 3BanvLLa Ta AONOMOXeTe 3MeHLINTN
NOTEHUiAHWI HeraTUBHUIA BNANB Ha 340POB'SA
JIOAVHN Ta HAaBKOIMLLIHE cepe/ioBuLLLe. 3a JeTasibHO
iHpopMaLjieto 3BepHITbCA A0 MarasunHy IKEA.

Mogens:

VAPPEBY 20 gen3/BAMMEBIO 20 gen3

Tun: E2036

XXviBneHHs: 100-240 B 3miHHWIA cTpyM, 50/60TL,
EHeprocno)XmuBaHHS y pe>Xknmi oUHikyBaHHS: <0.2 Bt
Po3paxyHKOBe eHeprocrno)XmBaHHs: 36,0 BT

Po6oua TemnepaTypa 3apsi{HOro NPUCTPOIO: Biz, 0°C go 40°C.

Po6oua BONOricTb:

Big 0 A0 95% BifHOCHOI BONOrOCTi

Po3mipu (Mm):

199x199x80 (6e3 pyuku)

Maca:

1,5 kr (6e3 akymynstopa)

Yac po6oTu akymynsTopa npu ry4dHocTti 50%:

npnoéan3Ho 25 rognH
(3aneXHO BiJ KOHTEHTY)

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS:

20 xB.

Bluetooth Bepcis:

V5.0

AianasoH 6e3apoToBOI po60TN
(3a BigcyTHOCTI nepeLukon):

npn6an3sHo 10 M

Po6oua yacTtoTa:

2400-2483,5 MIy,

BuxigHa noTy>HiCcTb pagio:

8 nbm
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Ak kopuctyBaTuca akymynsatopom ENEBY EHEBI
(NpopaeTbLCA okpemo):

KOPWCHO 3HATU

Mig vac 3apsigkaHHsA 6aTapei 3a3Buyani
HarpiBarTbCs, a Nicas — NOCTYNoBO
OXONOAKYHOTLCSA.

TpuBanicTb 3apsakKaHHSA 3aneXnTb Bif PiBHA 3apssy
6aTapel, ii Biky Ta HAaBKONNLLIHbLOT TeMnepaTypu.

+ Temnepatypa 36epiraHHsa 6atapei: Big -20°C go 25°C.
TemnepaTypa 419 po60TW 3apsAHOIO NPUCTPOLO:

Big 0 °C go 45 °C.

Big'eaHaliTe 3apagHNi NPUCTPIl Bij po3eTky,

AKLLO AOro HeobXiAHO MOUNCTUTY abo AKLLO BiH He
BMKOPUCTOBYETbLCS.

baTapeto He MOXHa 3an1LaT PO3PSAIKEHOK Ha
JOBLUNIA Yac.

Mia Yac 3apsagxaHHs 6aTapei mopyy He MOBMHHO
6yTV 3aNMUCTMX MaTepianis, TaKMX AK TKAHUHW.

Lito 6aTapeto MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU /niLLe 3
Brnpobamu IKEA.

YBATA

* He MOXHa BHOCUTM 3MiHW B KOHCTPYKLIito baTapei
abo po3bupatu, BigkpmnBaTK, KNAATY, PO3AaBOBaTH,
NPOKO/IOBATW UK pi3aTu ii.

O6epiralitTe 6aTapeto Big AOLLY Ta BOAN.
Hebesneka noxexi Ta 0TpUMaHHs onikis. He
[03BONIAETLCS BiAKPMBATY, PO3JaBNtoBaTH,
HarpiBaTtu fo TemnepaTtypu noHag 60°C abo
cnantosaTu.

TpumariTe 6aTapeto nojani Big BiAKPUTOro BOrHIO
Ta 3axuLLaliTe BiZ COHIYHOrO CBIT/a, W06 BOHA He
neperpisanacs.

TpumalriTe 6aTapeto nojani Big BUCOKOBONLTHOIO
061a4HaHHS.

Lleli BMpi6 He € irpaLukoto 36epiraiite lioro B
HeJOoCHXKHOMY ANs AiTel Micui. Yci kopucTyBadi
LibOro BMpo6Y MOBUHHI 03HAKOMUTICA 3 LMK
nonepeAXeHHs MM Ta BKasiBkamu Ta
AOTPUMYBATUCS iX.

* YHUKaliTe KOPOTKOro 3aMunKkaHHs 6atapei Ta i
OKpeMUX enemMeHTIB.

* Slkwio baTapes NpoTekna, yHuKanTe KOHTaKTy PigvHN
3i WKipoto Ta il NoTpanissHHA B Oui.

IHCTPYKLI 3 gornaay

Ansa ounLLeHHS BUPOBY BUTUpPaliTe 10ro M'sKoto
TKaHWHOO 3 HEBE/INKOH KiIbKiCTIO M'IKOFrO MUAHOTO
3acoby. Butnpaiite Hacyxo M'AKOH CyXO TKaHWHOLO.

NMPNMITKA!

He BrkopucToByiiTe abpa3unBHi 3acobu gns
OUNLLIEeHHST @60 PO3UNHHUKMN. Lie Moxe npu3BecTn Ao
MOLLIKOZXKEHHS BUPOBY.

06cnyroByBaHHs BUPoOGYy

He HamaraliTecsa peMOHTyBaTV BUPi6 camMOCTiliHO.
BigkpuTTS @60 3HATTA KPULLOK MOXe CTBOPUTU PU3MK
yAapy eneKTpuyHnM CTpyMOM abo HapasuTu Bac Ha
iHLWY Hebe3neky.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

Tun: ICBL14.4-36-A1

MoTy>HicTb: 2600 MA*rog / 37.4 BT*roa
XXnBneHHs: 16.8 B, 2.0 A nocT. cTpymy

BuxigHa noTy>cHicTb: 14.4 B, 3.1 A nocT. cTpymy

[nA BUKOPUCTaHHSA INLLE B MPUMILLLEHHI

AKYMYNSITOpHI NiTili-ioHHi enemeHTN 6aTapei
BCepeauHi.

Bignosigae ctanaapTy UL. 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Srpski

1. AC IN priklju¢ak.

2. Prekida¢ za omogucavanje/onemogucavanje
automatskog iskljucivanja.

3. Dugme za napajanje i Spotify Tap.

4. Dugme za Bluetooth povezivanje.

5. Kontrola za jacinu zvuka i LED statusno svetlo.

6. Poklopac kuc¢ista za baterije (baterija se prodaje
zasebno).

7. AUDIO IN priklju¢ak.

Prvi koraci:
1. Povezi kabl za napajanje s AC IN (3) prikljuckom.

2. Dugo pritisni ON/OFF dugme (3) da ukljucis zvucnik.

VAPPEBY 20 pocinje da traZi uredaje s kojima je
povezan. Ako pronade uredaj s kojim je povezan,
LED lampica ce predi s treptanja na konstantno
svetlo i zvucnik je spreman za upotrebu.

. Ako ne pronade nijedan uredaj, LED lampica
nastavlja da trepce i automatski ulazi u rezim
povezivanja. Idi na Bluetooth postavke na
prenosnom uredaju i poveZi ga sa zvu¢nikom
VAPPEBY 20 gen3. LED svetlo sada prestaje da
trepce, a zvucnik je spreman za upotrebu.

w

O O

i

O O

LED status (5)
Trepcuce belo svetlo: Bluetooth se povezuje.
Konstantno belo svetlo: Povezano s uredajem.
Trepcuce crveno svetlo: Slaba baterija
Konstantno crveno svetlo: Punjenje
(kada je zvuénik iskljucen).

PodeSavanje jacine zvuka
Okreni dugme (5) nalevo da smanjis jacinu zvuka,
odnosno nadesno da je pojacas.
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Upotreba funkcije Spotify Tap™

Funkcija Spotify Tap™ omogucava da nastavis i
promenis reprodukciju muzike direktno s Bluetooth
zvucnika pritiskom na dugme.

Ako imas iOS uredaj:
Poseti App Store i preuzmi aplikaciju Spotify. Moci ¢e$

da napravi$ nalog ili da se prijavi$ ako ve¢ imas nalog.

Ako imas Android uredaj:

Poseti Google Play Store i preuzmi aplikaciju Spotify.
Moci ¢e$ da napravi$ nalog ili da se prijavi$ ako ve¢
imas nalog.

Prva upotreba

1. Proveri da li je tvoj uredaj povezan s VAPPEBY
zvucnicima preko Bluetooth veze.

2. Uveri se da je aplikacija Spotify otvorena na
mobilnom uredaju. Ovo ¢e biti potrebno samo
prilikom prve upotrebe.

3. Pritisni dugme za napajanje (3) da pusti$ muziku.
LED indikator treba da trepne dvaput.

Od ovog trenutka, uvek kada brzo pritisne$ dugme za
napajanje (3), nastavice se reprodukcija muzike svaki
put kada je tvoj uredaj povezan i u dometu.

Menjanje muzike
Ponovo pritisni dugme za napajanje (3) da promenis
ono 3to se reprodukuje na preporu¢enu numeru.

Pusti muziku sa spoljasnjeg izvora:

PoveZi prenosni audio-uredaj na uti¢nicu AUDIO IN (7)
sa zadnje strane. Zvu¢nik automatski otkriva spoljadnji
ulaz i onemogucava Bluetooth funkciju. Za ovu funkciju
upotrebi tropolni audio-kabl s priklju¢kom 3,5 mm.

Koristi zvuénik bilo gde u domu:
VAPPEBY 20 moZe da radi kao prenosni uredaj. ENEBY
pakovanje baterija prodaje se zasebno.

+ Da stavis bateriju, otvori poklopac kuc¢ista (6) i umetni
bateriju na pravilan nacin.

+ Baterija se puni u proizvodu kada je kabl za napajanje
povezan i zvuc¢nik ukljucen.

+ Kada u bateriji ostane malo energije, treptace crveno
LED svetlo na dugmetu (5). Tokom punjenja sijace
crveno LED svetlo bez treptanja.

OPREZ:

Opasnost od eksplozije ako se baterija zameni
neodgovaraju¢om vrstom baterije.

Zameni je iskljucivo istom ili ekvivalentnom vrstom.

Ostale vrste podeSavanja:

Prekidanje veze izmedu
Bluetooth uredaja

Pritisni i drZzi dugme za Bluetooth povezivanje (4) 1,5 s ili duZe. Zvucnik ¢e
prekinuti Bluetooth vezu s telefonom i pocece da traZi drugi uredaj s kojim ce se
povezati. LED indikator ¢e preci s konstantnog svetla na treptanje.

Pode3avanje stereo veze

desni kanal.

brzo trepce).

MozZe$ povezati dva identi¢na VAPPEBY 20 gen3 zvucnika da napravis stereo
okruZenje. U ovoj konfiguraciji jedan zvucnik sluZi kao levi kanal, a drugi kao

1. Vrati oba zvu¢nika na fabritka podeSavanja.
2. Oba zvu¢nika automatski ulaze u rezim Bluetooth povezivanja (LED lampica

3. Dvaput pritisni Bluetooth dugme (4) na jednom od zvu¢nika (glavnom) da
pokrenes stereo povezivanje (LED lampica sporo trepce).

4. Uspe3no povezivanje ¢e biti oznaceno sistemskim zvukom.

5. Povezi glavni zvu¢nik s izvornim uredajem.

Da prekines stereo vezu, vrati oba zvu¢nika na fabricka podeSavanja.

Omogucavanje/
onemogucavanje autom.
isklju€ivanja

isklju¢ivanja.

Postavi prekidac (2) u poloZaj 20" da omogudi$ automatsko iskljucivanje.
Zvucnik ¢e se automatski iskljuciti posle 20 minuta ako nema reprodukcije
muzike. Postavi prekidac (2) u polozaj ,«" da onemogudis funkciju automatskog

Vracanje na fabricke
postavke

potvrde.

Pritisni i drZi 5 sekundi dugme za jacinu zvuka (5). Reprodukovace se zvuk
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Bezbednosne i druge vazne napomene

UPOZORENVJE:

Opasnost od pregrevanja! Proizvod nikada ne
postavljaj u mali prostor. Uvek ostavi makar 5 mm
prostora oko uredaja, radi njihove ventilacije. Zavese
i drugi predmeti ne smeju nikada prekrivati otvore za
kruZenje vazduha na proizvodu.

Nikada ne stavljaj proizvod ili baterije blizu otvorenog
plamena ili drugih izvora toplote, ukljucujuci direktnu
suncevu svetlost.

Proizvod upotrebljavaj samo u zatvorenom. Ne izlaZi
kuciste kapljicama ili mlazu i ne stavljaj na njega
predmete ispunjene te¢nostima, kao 3to su na
primer vaze.

Nikada ne stavljaj ovaj proizvod na druge elektri¢ne
uredaje.

Strujna uti¢nica ili spojka za uredaje upotrebljavaju
se za prekid napajanja kucista i moraju stoga biti lako
dostupne.

Ako je kabl za napajanje oStecen, zameni ga novim
koji je odobren u tvojoj zemlji.

Izvori otvorenog plamena, kao $to su upaljene svece,
ne smeju se stavljati na proizvod.

Baterije (posebne baterije ili ugradne) ne izlaZi izvoru
toplote kao Sto je sunceva svetlost, plamen itd.

ReSavanje problema

VAZNO!

+ Zvunik je samo za upotrebu u zatvorenom i moze se
koristiti na temperaturi od 0°C do 40°C.

+ Ne ostavljaj zvucnik na direktnoj suncevoj svetlost ili
blizu kojeg izvora toplote jer se moZe pregrejati.

* Ne podvrgavaj zvu¢nik mokroj, vlaznoj ili previse

prasnjavoj sredini jer se moZe ostetiti.

Rastojanje izmedu zvuénika i prijemnika izmereno je

na otvorenom.

Razli¢iti gradevinski materijali i razmestaj jedinica

mogu da uti¢u na domet beZi¢ne veze.

Prejak zvuk mozZe ostetiti sluh.

Ne dodiruj akusticke delove.

Proizvod ne upotrebljavaj kao policu ili stalak.

OdrzZavanje
Da ocisti$ zvucnik, obrii ga vlaznom krpom. Nikada ga
ne potapaj u vodu.

Napomena!
Nikad ne koristi abrazivna sredstva za ¢iSc¢enje ili
hemijske rastvore jer mogu oStetiti proizvod.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj da samostalno popravis ovaj proizvod
jer se otvaranjem i skidanjem poklopaca mozes izloZiti
opasnom naponu i drugim rizicima.

Problem Savet

Ne mogu da koristim

Proveri je li utaknut utika¢ 3,5 mm u uti¢nicu AUDIO IN sa zadnje strane.

Bluetooth:

tehnologiju.

Proveri da li tvoj telefon, tablet i drugi digitalni uredaji podrZavaju Bluetooth

Vezu uspostavi s uredajem VAPPEBY 20 gen3 kompanije IKEA.

Proveri jesu li tvoj telefon, tablet i drugi digitalni uredaji pravilno povezani i je li
uklju¢ena Bluetooth tehnologija.

Bluetooth tih uredaja.

Proveri da nisu povezani drugi Bluetooth uredaji u prostoriji. Ako jesu, iskljuci

Los kvalitet zvuka
prilikom reprodukcije
preko Bluetooth veze:

Ako je lo$ prijem preko Bluetooth veze, pribliZi uredaj zvuéniku ili ukloni moguce
prepreke izmedu uredaja i zvu¢nika.

Napomena: Bluetooth prijem obi¢no radi na udaljenosti 6-8 m bez prepreka
izmedu uredaja i zvuc¢nika. Ako se predmeti, namestaj ili zidovi nadu izmedu
uredaja i zvucnika, Bluetooth prijem moZe biti oslabljen. Ako se uredaj nalazi u
dZepu ili torbi, Bluetooth prijem moZze biti oslabljen.

Los kvalitet reprodukcije
zvuka preko uti€nice
AUDIO IN:

Proveri da li je maksimalno pojacan zvuk na tvom telefonu, tabletu ili drugom
multimedijalnom uredaju i, ako jeste, smaniji jacinu zvuka.
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Uputstva sacuvaj za buduéu upotrebu.
Proizvodac : IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

) Bluetooth

Znak i logotipi Bluetooth® zasti¢ene su oznake

u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc. Kompanija IKEA

te oznake koristi s dozvolom. Drugi znaci i nazivi
pripadaju njihovim vlasnicima.

Spotify Tap™
O Get straight to the music

with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ je zastitni znak u vlasnistvu kompanije
Spotify i svako koriS¢enje takvih oznaka od strane
kompanije IKEA je pod licencom. Svi ostali Spotify
zastitni znakovi, usluZzne marke, trgovacka imena,
logotipi, imena domena i sva druga obeleZja Spotify
brenda jesu iskljucivo u vlasnistvu kompanije Spotify ili
njenih davalaca licenci.

Tehnicki podaci

g

Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da dati
proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog otpada

u domacinstvu. Proizvod treba predati na reciklazu

u skladu s vaZe¢im propisima za odlaganje otpada

i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes da se
smanji obim otpada koji se izru€uje na spaljivanje

i deponiju, a time ¢e$ umanijiti neZeljeni ucinak

na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi bliZzih
obaveStenja, molimo obrati se robnoj kuci IKEA.

Naziv modela:

VAPPEBY 20 gen3

Broj modela: E2036

VAPPEBY 20 gen3

Ulaz: 100-240 V AC, 50/60 Hz
Potro3nja energije u stanju mirovanja: <0,2W
Nominalna potrosnja energije: 36,0 W

Radna temperatura:

od 0°C do 40°C

Radna vlaZnost:

od 0 do 95% RV

Dimenzije (mm):

199x199x80 (bez rucke)

TeZina:

1,5 kg (bez baterije)

Trajanje baterije na jacini zvuka od 50%:

priblizno 25 sati
(zavisi od sadrZaja)

Automatsko iskljucivanje:

20 min.

Verzija Bluetooth tehnologije:

V5.0

BeZicni domet (bez prepreka):

priblizno 10 m

Radna frekvencija:

2400-2483,5 MHz

Izlazna snaga radio-signala:

8 dBm
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Kako se koristi ENEBY pakovanje baterija (baterija
se prodaje zasebno):

KORISNE INFORMACIJE

Uobicajeno je da se baterija zagreje tokom punjenja.
Postepeno ce se hladiti posle punjenja.

Vreme punjenja razli€ito je i zavisi od napunjenosti
baterije, njene starosti i spolja3nje temperature.
Temperatura za ¢uvanje baterije: -20°C - 25°C.
Radna temperatura: 0°C - 45°C.

Izvadi bateriju iz struje pre ¢iS¢enja i kada je ne
upotrebljavas.

Baterija se ne sme ostavljati dugo prazna.

Baterija se ne sme puniti dok je u dodiru sa
zapaljivim materijalom kao Sto je tekstil.

Ova se baterija moZe upotrebljavati samo uz IKEA
proizvode.

OPREZ

* Ne preudeSavaj, ne rastavljaj, ne otvaraj, ne ispustaj,
ne lomi, ne busi i ne seci bateriju.

Ne izlaZi je kisi i vodi.

Opasnost od poZara i opekotina. Ne otvaraj, ne lomi,
ne zagrevaj iznad 60 °C, ne spaljuj.

Cuvaj bateriju dalje od otvorenog plamena i sunceve
svetlosti kako se toplota ne bi podizala.

Cuvaj bateriju dalje od visokonaponskih uredaja.
Ovaj proizvod nije igracka, drZi je izvan domasaja
dece. Svi koji se koriste ovim proizvodom treba da
procitaju ova upozorenja i uputstva.

Ne stavljaj u kratki napon bateriju ili njene ¢elije.

i oCima.

Ako Celija iscuri, te€nost ne sme do¢i u dodir s kozom

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE

Prebrisi mekom krpom natopljenom u malo blagog
sredstva za ¢iS¢enje. Drugom mekom suvom krpom
osusi.

NAPOMENA!
Nikada ne upotrebljavaj abrazivna sredstva za ¢iS¢enje
ili hemijske rastvarace jer mogu ostetiti proizvod.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj samostalno popraviti ovaj proizvod jer se
otvaranjem i uklanjanjem zastitne maske mozes izloZiti
opasnom naponu ili drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI

Model: ICBL14.4-36-A1
Kapacitet: 2600mAh/37.4Wh
Ulaz: DC 16.8V, 2.0A

Izlaz: DC 14.4V, 3.1A

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru
Punjiva litijum-jonska baterija.

Ovaj uredaj uskladen je s UL STD. 2054
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Slovenscina

1. Vhodni prikljuc¢ek AC.

2. Vklopi/izklopi stikalo za samodejni izklop.

3. Gumb za vklop in izklop in predvajanje Spotify Tap.

4. Gumb za seznanjanje Bluetooth.

5. Uravnavanje glasnosti in LED lucka stanja.

6. Pokrov prostora za baterije (baterija naprodaj
lo¢eno).

7. Vhodni priklju¢ek za zvok (AUDIO IN).

Prvi koraki:

1. Omrezni kabel prikljuci v priklju¢ek AC IN (1).

2. Vklopi zvocnik z dolgim pritiskom gumba ON/OFF
(3). VAPPEBY 20 zacne iskati seznanjene naprave.
Ce je seznanjena naprava najdena, se LED lu¢ka iz

utripajoce spremeni v stalno in zvo¢nik je pripravljen

za uporabo.

w

utripa in samodejno preide v nacin seznanjanja.
Pojdi v nastavitve Bluetooth v svoji mobilni napravi
in se povezi z napravo VAPPEBY 20 gen3. LED lu¢ka

mora zdaj prenehati utripati in zvocnik je pripravljen

za uporabo.

140

. Ce ni najdena nobena naprava, LED lu¢ka $e naprej

O O

i
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LED lu¢ka stanja (5)
Utripajoca bela lucka: Bluetooth je v nacinu
seznanjanja.
Enakomerna bela lucka: povezava z napravo je
vzpostavljena.
Utripajoca rdeca lucka: skoraj prazna baterija.
Enakomerna rdeca lucka: polnjenje
(ko je zvocnik izklopljen).

Prilagajanje glasnosti
Za zmanjSanje glasnosti obrni gumb (5) v levo, da jo
povecas, pa v desno.



Uporaba storitve Spotify Tap™

Storitev Spotify Tap™ ti omogoca, da s pritiskom na
gumb nadaljujes predvajanje glasbe ali jo spremenis
neposredno iz zvo¢nika Bluetooth.

Ce ima3 napravo iOS:
Odpri trgovino App Store in prenesi aplikacijo Spotify.
Ustvari$ lahko racun ali se prijavis, ¢e ga Ze imas.

Ce ima3 napravo Android:

Odpri trgovino Google Play in prenesi aplikacijo
Spotify. Rac¢un lahko ustvaris ali se prijavis, ¢e ga ze
imas.

Prva uporaba
1. Prepricaj se, da je naprava povezana z VAPPEBY
zvocniki prek povezave Bluetooth.

2. Prepricaj se, da je odprta mobilna aplikacija Spotify.

To moras storiti le pred prvo uporabo.
3. Pritisni gumb za vklop (3), da za¢ne$ predvajati
glasbo. LED kontrolna lu¢ka mora dvakrat utripniti.

Odslej se bo predvajanje glasbe nadaljevalo vsakic,
ko hitro pritisne$ gumb za vklop (3) in je naprava
seznanjena ter v dosegu.

Spreminjanje glasbe

Ponovno pritisni gumb za vklop (3), da se namesto
predvajane glasbe zacne predvajati priporocena
skladba.

Predvajaj glasbo iz zunanjega vira:

Prenosno zvo¢no napravo prikljuci na priklju¢ek AUDIO
IN (7) na hrbtni plo3¢i. Zvo¢nik samodejno zazna
zunanji vhod in onemogoci funkcijo Bluetooth. Za to
funkcijo uporabi 3,5-milimetrski tripolni zvo¢ni kabel.

Zvocnik lahko uporabljas v vseh prostorih doma:
Naprava VAPPEBY 20 je lahko prenosna. ENEBY
baterijski vioZek je naprodaj lo¢eno.

Ce 7eli$ vstaviti baterijo, odpri pokrov predala (6) in
vstavi baterijo v pravilen poloZaj.

Baterija se polni v izdelku, kadar je priklju¢en
omrezni kabel in je zvocnik vklopljen.

Ko je baterija izpraznjena, na gumbu (5) utripa rdeca
LED lu¢ka. Med polnjenjem rdeca LED lucka sveti brez
utripanja.

POZOR:

Nevarnost eksplozije ob zamenjavi baterije z napa¢nim
tipom baterije.

Zamenjaj samo z enakim ali enakovrednim tipom
baterije.

Druge nastavitve:

Prekinitev povezave z
napravami Bluetooth

Za 1,5 sekunde ali ve¢ pridrZzi gumb za seznanjanje Bluetooth (4). Zvoc¢nik se
prek povezave Bluetooth povezal s telefonom in zacel iskati drugo napravo za
seznanjanje. LED lu¢ka neha svetiti in zacne utripati.

Seznanjanje dveh
zvocnikov za stereo
povezavo

Dva identi¢na zvocnika VAPPEBY 20 gen3 lahko poveZes tako, da delujeta v
stereo nacinu. V tej konfiguraciji en zvo¢nik deluje kot levi kanal, drugi pa kot
desni.

Tovarniska ponastavitev obeh zvo¢nikov

. Oba zvocnika samodejno preideta v nacin seznanjanja Bluetooth (LED lucka
hitro utripa).

. Za zaCetek seznanjanja v stereo nacinu (LED lucka pocasi utripa) dvakrat
pritisni gumb Bluetooth (4) na enem od zvo¢nikov (glavni zvocnik).

. Ob uspeSnem seznanjanju se zaslisi zvok sistema.

. Glavni zvo¢nik poveZi z izvorno napravo.

w N~

(S0

Ce Zeli§ prekiniti stereo povezavo, tovarnisko ponastavi oba zvo¢nika.

Vklop/izklop funkcije
samodejnega izklopa

Stikalo (2) prestavi v poloZaj »20«, da omogocis funkcijo samodejnega izklopa.
Ce ne predvajas glasbe, se zvo¢nik po 20 minutah samodejno izklopi. Ce Zeli$
onemogociti funkcijo samodejnega izklopa, prestavi stikalo (2) v poloZaj »oo«.

Ponastavitev na
tovarniske nastavitve

Za 5 sekund pridrZi gumb za nastavitev glasnosti (5). Zaslisi se potrditveni zvok.
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Varnost in pomembna obvestila

OPOZORILO:

Nevarnost pregrevanja! Izdelka ne namescaj v
zaprtem prostoru. Okoli izdelka vedno pusti vsaj 5
mm prostora za prezracevanje. Pazi, da zavese ali
drugi predmeti nikoli ne prekrivajo prezracevalnih rez
na izdelku.

Izdelka ali baterij ne postavljaj v bliZino odprtega
ognja ali drugih virov toplote, vklju¢no z neposredno
son¢no svetlobo.

Izdelek uporabljaj samo v zaprtih prostorih. Naprava
ne sme biti izpostavljena kapljanju ali pljuskanju vode
in nanjo ne smes postavljati predmetov, v katerih je
tekocina, npr. vaz.

Tega izdelka nikoli ne postavljaj na drugo elektri¢no
opremo.

OmreZni vti¢ ali prikljucek naprave je treba uporabiti
kot odklopno napravo, ki mora biti vedno enostavno
dostopna.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga zamenjaj z
novim kablom, ki je homologiran za tvojo drzavo.

Na napravo ne sme$ postavljati virov odprtega ognja,
kot so prizgane svece.

Baterij (baterijskega vloZka ali vgrajenih baterij) ne
smes izpostavljati prekomerni vrocini, na primer
soncu, ognju in podobnem.

Odpravljanje tezav

POMEMBNO!

+ Zvocnik je namenjen samo za notranjo uporabo in se
lahko uporablja pri temperaturah od 0 °C do 40 °C.
Zvocnika ne puscaj na neposredni soncni svetlobi ali
v bliZini vira toplote, saj se lahko pregreje.

Zvocnika ne izpostavljaj mokremu, vlaZnemu ali
prevec praSnemu okolju, saj se lahko poskoduje.
Domet med zvo¢nikom in sprejemnikom je izmerjen
na prostem.

Domet brezzi¢ne povezave je odvisen od razli¢nih
gradbenih materialov in mesta postavitve enot.

* Previsoka glasnost lahko poskoduje sluh.

+ Ne dotikaj se akusti¢nih komponent.

+ Izdelka ne uporabljaj kot polico ali stojalo.

Navodila za vzdrZevanje
Zvocnik obrisi z vlazno krpo. Zvocnika nikoli ne
potapljaj v vodo.

Opomba!
Nikoli ne uporabljaj abrazivnih ¢istil ali kemic¢nih topil,
saj lahko ta poSkodujejo izdelek.

Servisiranje izdelkov

Tega izdelka ne posku3aj popraviti sam/-a, saj se lahko
z odpiranjem ali odstranjevanjem pokrovov izpostavis
nevarnim napetostnim ali drugim nevarnostim.

TeZava Nasvet

Povezava Bluetooth ne

deluje: hrbtni plos¢i.

Prepricaj se, da 3,5-milimetrski priklju¢ek ni priklju¢en v priklju¢ek AUDIO IN na

Prepricaj se, da tvoj telefon, tabli¢ni racunalnik ali druga medijska naprava
podpirajo povezavo Bluetooth.

gen3.

Prepricaj se, da je vzpostavljena povezava z napravo IKEA zimenom VAPPEBY 20

Prepricaj se, da je tvoj telefon, tabli¢ni ratunalnik ali druga medijska naprava
seznanjena in da je povezava Bluetooth vklju¢ena.

Prepricaj se, da v prostoru niso seznanjene druge naprave Bluetooth. Ce so,
izklopi funkcijo Bluetooth v teh napravah.

Slaba kakovost zvoka
pri predvajanju prek
povezave Bluetooth:

Bluetooth lahko slab3a.

Ce je povezava Bluetooth slaba, premakni napravo bliZje zvo¢niku ali odstrani
vse ovire med napravo in zvo¢nikom.

Opomba: povezava Bluetooth obic¢ajno deluje na razdalji od 6-8 m, kadar med
napravama ni ovir. Ce so med napravama predmeti, pohistvo ali stene, bo
povezava Bluetooth slab3a. Ce je naprava v Zepih oblacil ali torbi, je povezava

Slaba kakovost zvoka pri
predvajanju prek vhoda
AUDIO IN:

Prepricaj se, da tvoj telefon, tabli¢ni ratunalnik ali druga medijska naprava niso
nastavljeni na najvisjo glasnost. Ce so, zmanjsaj glasnost.
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Shrani ta navodila za nadaljnjo uporabo.
Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

©Bluetooth.
Besedni znak in logotipi

Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti
druZbe Bluetooth SIG, Inc., zato je vsakrSna uporaba
tovrstnih oznak s strani podjetja IKEA dovoljena z
licenco. Vse druge blagovne znamke in trgovska imena
so v lasti njihovih lastnikov.

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ je blagovna znamka, ki je v lasti druzbe
Spotify in vsaka uporaba takSnih znamk s strani IKEA
je pod licenco. Vse druge blagovne znamke Spotify,
storitvene znamke, trgovska imena, logotipi, imena
domen in vse druge znacilnosti blagovne znamke
Spotify so izklju¢na last Spotify ali njegovih dajalcev
licenc.

Tehnicni podatki

]

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da
izdelek ne spada med obicajne gospodinjske odpadke.
Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z lo€evanjem
odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov v seZigalnicah
in na smetisc¢ih in s tem morebiten negativen vpliv na
¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na
voljo v najblizji trgovini IKEA.

Ime modela: VAPPEBY 20 gen3
Stevilka tipa: E2036

Vhod: 100-240 V AC, 50/60 Hz
Poraba energije v stanju pripravljenosti: <02W
Nazivna poraba energije: 36,0 W
Delovna temperatura: 0°Cdo40°C

Delovna vlaZnost:

0do95%RH

Dimenzije (mm):

199x199%80 (brez rocaja)

Teza:

1,5 kg (brez baterije)

Cas delovanja baterije pri 50-% glasnosti:

priblizno 25 ur
(odvisno od vsebine)

Samodejni izklop:

20 min

Razli€ica Bluetooth:

V5,0

BrezZicni domet (brez ovir):

Priblizno 10 m

Frekvenca delovanja:

2400-2483,5 MHz

Radijska izhodna moc¢:

8 dBm
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Kako uporabljati ENEBY baterijski vloZek (baterija
naprodaj lo€eno):

DOBRO JE VEDETI

Normalno je, da se baterije med polnjenjem
segrejejo, po njem pa se pocasi ohladijo.

Cas polnjenja je odvisen od izpraznjenosti, starosti
baterije in temperature okolja.

« Temperatura med shranjevanjem: od -20 do 25 °C.
Temperatura med polnjenjem: od 0 do 45 °C.

Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zeli$ odistiti, ga izkljuci
iz vti¢nice.

Baterije ne puscaj izpraznjene dalj ¢asa.

Baterije ne polni v bliZini vnetljivih materialov, na
primer tekstila.

Ta baterija je primerna samo za uporabo z izdelki
podjetja IKEA.

POZOR

Baterije ne spreminjaj, razstavljaj, odpiraj, medi,
stiskaj, prebadaj ali razrezuj.

Baterije ne izpostavljaj deZju ali vodi.

Nevarnost poZara in opeklin. Ne odpiraj, ne stiskaj,
ne izpostavljaj temperaturi preko 60 °C in ne zazgi.
Baterije ne izpostavljaj odprtemu ognju ali
neposredni son¢ni svetlobi, sicer se lahko pregreje.
Baterije ne uporabljaj v bliZini visokonapetostnih
naprav.

Ta izdelek niigraca. Shranjuj izven dosega otrok.
Poskrbi, da bodo vsi uporabniki izdelka prebrali in
upostevali ta navodila in opozorila.

Na bateriji ne povzrocaj kratkega stika.

Ce pride do izlitja baterije, prepre¢i stik tekocine s
koZo ali z o€mi.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE
I1zdelek ocisti z mehko krpo, navlaZzeno z malce blagega
Cistila. Obrisi do suhega z drugo, €isto in suho krpo.

POMNI!
Nikoli ne uporabljaj grobih istil ali kemicnih topil, saj
lahko ta poSkodujejo izdelek.

Popravilo izdelka

I1zdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko z
odpiranjem ali odstranjevanjem pokrova izpostavis
visoki napetosti ali drugim nevarnostim.

TEHNICNI PODATKI

Tip: ICBL14.4-36-A1
Kapaciteta: 2600 mAh/37.4 Wh
Vhod: DC16.8V, 2.0 A

Izhod: DC14.4V, 3.1A

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Vsebuje Litij-ionsko baterijsko celico.

Ta naprava izpolnjuje zahteve standarda UL 2054.
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VAPPEBY 20 gen3 (E2036)
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Tirkce

1. AC GIRISI.

2. Otomatik kapanma anahtarini etkinlestirin/devre disi
birakin.

3. Glg digmesi ve Spotify sekmesi.

4. Bluetooth eslestirme digmesi.

5. Ses kontroli ve LED durum isig.

6. Pil bélmesi kapagi (pil ayri olarak satilir).

7. SES GIRISi.

Baslarken:

1. Gug kablosunu AC Girise (1) baglayiniz.

2. Hoparlori AGIK konuma getirmek igin ACMA/
KAPAMA diigmesine (3) uzun basin. VAPPEBY 20,
eslestirilmis cihazlari aramaya baslar. Eslestirilmis
bir cihaz bulunursa, LED yanip sonmeden sabit bir
sekilde yanar ve hoparléruniz kullanima hazir hale
gelir.

. Hicbir cihaz bulunamazsa, LED yanip sénmeye
devam eder ve otomatik olarak eslestirme moduna
girer. Mobil cihazinizdaki Bluetooth ayarlarina gidiniz
ve ENEBY 20/30 cihazina baglaniniz. LED artik yanip
sénmeyi birakacaktir ve hoparlériniz kullanima
hazirdir.

w

O

i

O O

O

LED durum gdstergesi (5)
Yanip sénen beyaz isik:
Bluetooth baglantisi eslesiyor.
Sabit beyaz 1s1k: Bir cihazla eslendi.
Yanip sénen kirmizi isik: Disuk pil
Sabit kirmizi isik: Sarj oluyor (hoparlér kapaliyken).

Ses ayari
Ses seviyesini artirmak icin dugmeyi (1) saga, azaltmak
icin sola ceviriniz.
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Spotify sekmesini kullanirken

Spotify sekmesi, bir digmeye basarak muzigi
dogrudan Bluetooth hoparlériinizden strdirmenizi ve
degistirmenizi saglar.

Bir iOS cihaziniz varsa:

App Store'a gidin ve Spotify uygulamasini indiriniz. Bir
hesap olusturabilecek veya zaten bir hesabiniz varsa
giris yapabileceksiniz.

Eger Android bir cihaziniz varsa:

Google Play Store'a gidin ve Spotify uygulamasini
indiriniz. Bir hesap olusturabilecek veya zaten bir
hesabiniz varsa giris yapabileceksiniz.

ilk kullanim

1. Cihazinizin Bluetooth aracihigiyla VAPPEBY
hoparlérlerinizle eslestirildiginden emin olunuz.

2. Spotify mobil uygulamasinin agik oldugundan emin
olunuz. Bu sadece ilk kullanimda gerekli olacaktir.

3. Muzigi baslatmak icin Glg digmesine (3) basiniz.
LED goéstergesi iki kez yanip sdnmelidir.

Bu islemden sonra, Gulg¢ digmesine (3) hizli bir sekilde
bastiginizda, cihaziniz eslendiginde ve kapsama
alaninda oldugunda muzik kaldigi yerden devam
edecektir.

Muzigi degistirirken
Calmakta olan parcayi 6nerilen bir parca ile
degistirmek icin Glg digmesine (3) tekrar basiniz.

Harici kaynaklardan mizik ¢alma:

Tasinabilir bir ses cihazini arka paneldeki AUDIO IN (7)

jakina baglayiniz. Hoparlér harici girisi otomatik olarak
algilar ve Bluetooth islevini devre disi birakir. Bu 6zellik
icin 3,5 mm 3 kutuplu bir ses kablosu kullanin.

Evde hoparlor kullanimi:
VAPPEBY 20 tasinabilir olarak da kullanilabilir. ENEBY
pil takimi ayri olarak satilir.

+ Pili takmak icin bélme kapagini aciniz (6) ve pili dogru
yonde takiniz.

+ Sebeke kablosu baglandiginda ve hoparlér
acildiginda urdn igindeki pil sarj olacaktir.

* Pil seviyesi dusuik oldugunda, digmede (1) kirmizi bir
LED yanip sénecektir. Sarj islemi sirasinda kirmizi LED
yanacaktir.

UYARI:

Yanhs tur pil kullanilmasi durumunda patlama riski
yaratabilir.

Yalnizca ayni veya esdeder tirle degistirin.

Diger ayarlar:

Bluetooth cihazinin
eslesmesini kaldirma

Bluetooth eslestirme digmesini (4) >1,5 sn basil tutun. Hoparlér, telefonla
Bluetooth baglantisini kesecek ve eslesecek baska bir cihaz aramaya
baslayacaktir. LED 151k yanip sonmeye baslayacaktir.

Bir stereo ¢ifti kurun

olarak gérev yapar.

hizli yanip sénme).

basin.

sifirlayin.

Stereo bir deneyim yaratmak icin iki ayni VAPPEBY 20 gen3 hoparlori
eslestirebilirsiniz. Bu konfigtirasyonda, bir hoparlér sol kanal, digeri ise sag kanal

1. Her iki hoparléri de fabrika ayarlarina sifirlayin
2. Her iki hoparlér de otomatik olarak Bluetooth eslestirme moduna girer (LED

3. Stereo eslestirmeyi (LED yavasca yanip sonerken) baslatmak icin
hoparlérlerden (ana hoparlér) biri Gzerindeki Bluetooth diigmesine (4) iki kez

4. Basaril eslestirme bir sistem sesiyle onaylanir.
5. Ana hoparléri kaynak cihazinizla eslestirin.

Bir stereo ciftinin baglantisini kesmek icin her iki hoparléri de fabrika ayarlarina

Oto. kapanma iglevini
etkinlestir/devre digi
birak

getiriniz.

Otomatik kapanmayi etkinlestirmek icin anahtari (2) "20" konumuna getiriniz.
Muzik calinmazsa hoparlor 20 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir.
Otomatik kapanma islevini devre disi birakmak icin anahtari (2) “«” konumuna

Fabrika ayarlari

Ses digmesini (5) 5 saniye basili tutun. Bir onay sesi ¢alinacaktir.
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Gilivenlik ve 6nemli bilgiler

UYARI!

Asiri isinma tehlikesi! Uriini asla kapali bir

alana yerlestirmeyiniz. Havalandirma icin her
zaman Uruinin gevresinde en az 5 mm bosluk
birakiniz. Perdelerin veya diger nesnelerin Grinin
havalandirma deliklerini kesinlikle kapatmadigindan
emin olunuz.

Uriind veya pilleri, dogrudan giines 1511 da dahil
olmak tizere acik ates veya diger 1si kaynaklarinin
yakinina yerlestirmeyiniz.

Bu Uriind sadece kapali mekanlarda kullaniniz. Cihaz,
damlamaya veya sigramaya maruz birakilmamal,
vazo gibi sivilarla dolu herhangi bir cisim cihaz
Gzerine yerlestiriimemelidir.

Bu Uruind hicbir zaman diger elektrikli cihazlarin
Gzerine koymayiniz.

Sebeke fisi veya cihaz baglayici bir baglanti kesme
cihazi olarak kullaniimalidir, baglanti kesme cihazi
kolayca kullanilabilir durumda olmalidir.

Besleme kablosu hasar gorirse, Ulkeniz igin onayli tip
yeni bir kablo setiyle degistiriniz.

Cihazin Gzerine mum 15191 gibi agik alev kaynaklari
yerlestiriimemelidir.

Piller (pil takimi veya piller takili halde) gines 15141,
ates veya benzeri asiri isiya maruz birakilmamalidir.

Sorun giderme

ONEMLI!

+ Hoparlér yalnizca i¢ mekan kullanimi igindir ve

0 °Cila 40 °C arasindaki sicakliklarda kullanilabilir.
Asiri isinmasina yol acacagindan hoparléri dogrudan
glnes 1sigina veya herhangi bir isi kaynagina yakin
bir yerde birakmayiniz.

Hoparléri islak, nemli veya asiri tozlu ortamlara
maruz birakmayin; aksi takdirde hasar gérebilir.
Hoparldr ve alici arasindaki mesafe acik havada
olgalar.

Farkli yapi malzemeleri ve birimlerin yerlesimi
kablosuz baglanti arahigini etkileyebilir.

Cok fazla ses isitme duyunuza zarar verebilir.
Akustik bilesenlere dokunmayiniz.

Uriin raf veya stand olarak kullanmayiniz.

Bakim talimatlar
Hoparldri nemli bir bezle silerek temizleyiniz.
Hoparlori kesinlikle suya batirmayiniz.

Not
Uriine zarar verebilecegi icin kesinlikle agindirici
temizleyiciler veya kimyasal ¢ozucller kullanmayin.

Uriin servisi

Kapaklarin agilmasi veya ¢ikariimasi sizi tehlikeli voltaj
noktalarina veya diger risklere maruz birakabilecegi
icin bu Uriind kendiniz onarmaya ¢alismayiniz.

Sorunlar ipucu

Bluetooth kullanilamiyor:
olunuz.

Arka paneldeki AUDIO IN jakina 3.5 mm konektorin takili olmadigindan emin

Telefonunuzun, tabletinizin veya diger medya aygitinizin Bluetooth'u
desteklediginden emin olunuz.

VAPPEBY 20 gen3 isimli IKEA cihazina baglandiginizdan emin olunuz.

Telefonunuzun, tabletinizin veya diger medya aygitinizin eslestirildiginden ve
Bluetooth'unun acik oldugundan emin olunuz.

Odadaki baska hicbir Bluetooth cihazinin eslestiriimediginden emin olunuz.
Bdyleyse, cihaz(lar)in Bluetooth islevini kapatiniz.

Bluetooth ile calarken
zayif ses kalitesi:

Bluetooth alimi zayifsa, cihazi hoparlére yaklastiriniz veya cihaz ile hoparlér
arasindaki engelleri kaldiriniz.

Not: Bluetooth alimi, engelsiz bir alanda normal sartlarda 6-8 m mesafeye kadar
calisacaktir. Nesneler, mobilyalar veya duvarlar arada oldugunda, Bluetooth
alimi azalacaktir. Cihaz, kiyafet cebinde veya bir cantaya yerlestirildiginde,
Bluetooth alimi azalabilir.

AUDIO IN girisi (izerinden
calarken zayIf ses kalitesi:

Telefonunuz, tabletiniz veya diger medya aygitinizin azami ses seviyesinde
olmadigindan emin olunuz, eger dyleyse, ses seviyesini azaltiniz.
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Gelecekte kullanmak icin bu talimatlari saklayiniz.
Uretici: IKEA, isveg AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEC

) Bluetooth

Bluetooth® markasi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc.
tarafindan tescilli ticari markalardir ve bu markalarin
IKEA tarafindan herhangi bir sekilde kullaniimasi lisans
altindadir. Diger ticari markalar ve ticari isimler, ilgili
sahiplerine aittir.

Spotify Tap™
O Get straight to the music
with Spotify Tap playback.

Spotify Tap™ Spotify‘a ait bir ticari markadir ve bu tir
markalarin IKEA tarafindan herhangi bir kullanimi
lisansa tabidir. Diger tim Spotify ticari markalari,
hizmet isaretleri, ticari adlar, logolar, alan adlari ve
Spotify markasinin bagka herhangi bir ézelliginin tim
mulkiyeti Spotify veya lisans sahiplerine aittir.

i

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp

kutusu sembold, o Urlintin ev atiklarindan ayri

olarak ¢c6pe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, cépe
atilmasi gerektiginde geri donisim icin yerel cevre
dizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢ope veya
toplama noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip
Grunlerin dogru bir sekilde ¢dpe atilmasi, yakma veya
depolanma icin génderilen atik miktarinin azalmasina
ve insan saglhgi ve cevre lzerindeki olasi olumsuz
etkilerini en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha
fazla bilgi icin, IKEA magazasi ile irtibata geginiz.

Teknik bilgi
Model Adi: VAPPEBY 20 gen3
Tip numarasi: E2036
Giris: 100-240VAC 50/60Hz
Bekleme Modu Giig Tuketimi: <0.2W
Nominal Giig Tuketimi: 36.0W
Calisma sicakliklari: 0°C-40°C
Calistirma nemi: %0 - 95 RH

Boyutlar (mm):

199x199x80 (kulp harig)

Agirhik:

1.5kg (batarya harig)

%50 hacimle pil 6mrii: Yaklasik 25 s
(icerige baglidir)
Otomatik Bekleme Modu: 20 min
Bluetooth Siirim: V5.0
Kablosuz kapsama alani (engelsiz): Yaklasik 10 m
Calisma frekans:: 2400 - 2483.5 MHz
Radyo cikis glici: 8 dBm
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ENEBY pil takimi nasil kullanilir (pil ayri olarak
satilir):

BiLMEKTE FAYDA VAR

+ Pilin sarj sirasinda isinmasi normaldir ve sarj
olduktan sonra yavas yavas soguyacaktir.

« Sarj suresi kalan sarja, pil yasina ve ortam sicakhgina
baglh olarak degisebilir.

+ Pil depolama sicakligi: -20°C - 25°C arasinda.

« Sarj calisma sicakhgi: 0°C - 45°C arasinda.

+ Sarj cihazini temizlemek icin ya da kullaniimadigdi
zaman elektrik prizinden ¢ikariniz.

* Pil bos olarak uzun sure birakilmamalidir.

« Tekstil gibi yanici materyallerle temas halindeyken pil
sarj edilmemelidir.

* Bu pil yalnizca IKEA urlnleri ile kullanilabilir.

DiKKAT

Pilin icini agma, distrme, ezme, delme, parcalama
gibi degisiklikler yapmayiniz,.

Pili, yagmur veya suya maruz birakmayiniz.

Yangin ve yanma riski. Cihazi 140°F (60°C) Uzerinde
1sida agmayiniz, ezmeyiniz ya da yakmayiniz.

Isi birikmesini 6nlemek icin cihazi acik alev veya
glines 1s1gindan uzak tutunuz.

Pili, ylksek gerilim cihazlarindan uzak tutunuz.

Bu Urln bir oyuncak degildir, cocuklardan uzak
tutunuz. Bu Urind kullanan tim kisilerin buradaki
uyari ve talimatlari okudugundan ve izlediginden
emin olunuz.

Cihazi ya da hicrelerini kisa devre yaptirmayiniz.
Bir hiicre sizinti olmasi durumunda, sivinin cilt veya
gozlerle temas etmesine izin vermeyiniz.

BAKIM TALIMATLARI

Uniteyi temizlemek icin sulandirilmis yumusak bir
deterjanla nemlendirilmis, yumusak bir bezle siliniz.
Kurulamak icin baska bir yumusak bez kullaniniz.

DiKKAT!
Uriine zarar verebilecegi icin asindirici temizleyiciler
veya kimyasal ¢ézlcller kullanmayiniz.

Uriin bakimi

Kapaklarin agilmasi veya sékilmesi sizi tehlikeli voltaj
noktalarina goturebileceginden veya diger risklere
maruz birakabileceginden, bu Grind kendiniz tamir
etmeye calismayiniz.

TEKNIK BiLGi

Tip: ICBL14.4-36-A1
Kapasite: 2600mAh/37.4Wh
Giris: DC16.8V, 2.0A

Cikig: DC 14.4V, 3.1A

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir
Sarj edilebilir lityum-iyon pil hiicresi.

Bu cihaz UL 2054 STD uygundur.
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